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Belevaló úrilány

Philippa, egy előkelő nemesi család sarja úgy érzi, képtelen feleségül menni a gazdag David Morganhez, elhunyt mostohanagyapja házasságon kívül született fiához. Márpedig a férfi megfogadja, hogy máskülönben tönkreteszi a lány családját. Philippa kínosan feszeng az eljegyzési ünnepségen, s úgy érzi, minden barátja tudja, hogy eladta magát. Röviddel az esküvő előtt azonban váratlanul felismeri: beleszeretett Davidbe, aki azonban szemlátomást megveti őt, és rajta keresztül akar bosszút állni a gyűlölt családon…

1. FEJEZET

Philippa Corbett kilépett az ódon, nemesi udvarház ajtaján, s a közeli istállók felé indult. Kislánykorában minden délután ide sietett, hogy üdvözölhesse kedvenc lovait. Azóta az épület nagy részét átalakították garázzsá. A lovak közül is csak egyet tartottak meg – Ladyt, egy kiszolgált, szürke kancát. Az öreg jószág rég nyugdíjba vonult már, s most naphosszat a szemközti, karámmal elkerített réten ropogtatta kegyelemkenyerét. Egy ideje azonban társa akadt: Furyval, Pippa szép, barna ménjével osztotta meg szállását.

– Jó reggelt, Miss Pippa! Csak nem lovagolni készül ezen a korai órán? Vigyázzon, Fury ma különösen szilaj kedvében van! Segítsek felnyergelni?

Pippa barátságosan mosolygott.

– Köszönöm, Miller, egyedül is boldogulok – válaszolta, aztán a karámhoz ment.

Miller, aki a nehéz istállómunkát végezte, és a kertet tartotta rendben, már kihajtotta a lovakat a legelőre. Pippa áthajolt a karám korlátján, s magához hívta kedvenceit. A lovak boldogan felnyerítettek, aztán odaügettek hozzá, s kíváncsian körülszaglászták a zsebeit. Tudták, hogy Pippánál mindig akad számukra valami ínyencség.

Fury villámgyors mozdulattal elkapta a lány kezéből a felé nyújtott almát.

– Kis mohó szörnyecském! – dorgálta meg Pippa szelíden kedvencét, aztán gyengéden megsimogatta a ló keskeny nyakát. – Miért nem tudsz te is olyan udvarias lenni, mint Lady?

A tüzesvérű állat az orrát hízelegve Pippa nyakához dörzsölte, mintha bocsánatot akarna kérni illetlen viselkedéséért. A lány megfogta a ló kötőfékét, kinyitotta a karámot, és az istálló elé vezette Furyt. Ott sietve felnyergelte, s felült a nyeregbe.

Millernek igaza van: Furyt ma reggel valóban alig lehetett féken tartani, de Pippa hagyta, hadd hánykolódjon alatta, ő maga is nyugtalan volt. Amint közeledtek a karám korlátjához, a mén szinte kitalálta gazdája gondolatát, s kecses ugrással átlendült a kerítés felett. A lány előrehajolt, és az állathoz simult. Élvezte a ló testéből áradó erőt, a könnyed magabiztosságot, ahogy szinte átrepült az akadály felett.

Pippát nem érdekelte, hogy esetleg megszólják az emberek, amiért nagyapja temetésének napján kilovagol. Szerinte az igazi tapintatlanság az volt, ahogyan a szülei bántak a nagyapjával, amíg élt. Igaz, amint az idősödő férfi állapota az utóbbi néhány évben szinte hónapról hónapra romlott, és fokozatosan elhatalmasodott rajta az aggkori agyérelmeszesedés, valóban egyre nehezebb lett együtt élni vele. Ám ha az ember türelmes volt hozzá, ahelyett hogy szüntelenül a szemére vetette volna feledékenységét, még mindig el lehetett vele beszélgetni.

Hányszor veszekedett Pippa a szüleivel, amiért azok olyan kíméletlenek voltak a nagyapjával, akit ő kedveskedve csak nagyapónak nevezett! Mindig is a nagyapjának tekintette az idős embert, habár nem voltak vér szerinti rokonok. Nagyapó a lány apjának mostohaapja volt. Pippa természetesen nem ismerte ifjúkorában, mégis biztosra vette, hogy George Morgan határozott és erélyes férfi lehetett. A tények legalábbis ezt bizonyították: hatalmas vállalattá fejlesztette az apjától örökölt kis családi üzemet. A magánéletben sajnos nem volt ilyen szerencsés.

Az emberek váltig bizonygatták, hogy Pippa a nagyanyjára ütött. Ezzel valószínűleg bókolni akartak neki, mert a ház falait díszítő arcképekből ítélve Lady Corbett igazi szépség lehetett fiatal éveiben. Pippa tőle örökölte finom arcvonásait, hamvas bőrét és szemének mély, szinte ibolyakék csillogását.

Egyvalamiben azonban erősen elütöttek egymástól: Pippa nem örökölte a nagyanyja önző, követelőző természetét. Lady Elizabeth Corbett Morgan ereiben, ahogyan azt egyetlen adandó alkalommal sem felejtette el nyomatékosan hangsúlyozni, grófi vér csörgedezett. Első férje, ha nem is a legelőkelőbb nemesség köreiből származott, mindenesetre bárói címet viselt, és a legjobb családok egyikének sarja volt. Mivel a lady apja, majd nem sokkal később a férje is elkövette azt a tapintatlanságot, hogy – egyetlen fillért sem hagyva maga után – üres zsebbel távozott e földi siralomvölgyből, az előkelő hölgy kénytelen volt hozzámenni egy szürke kis iparmágnáshoz, akinek elegendő pénze volt ahhoz, hogy Lady Elizabeth Corbett Morgannek továbbra se kelljen megtagadnia önmagától semmit azokból a világi élvezetekből, amikre rangja – szilárd meggyőződése szerint kötelezte.

Ennek megfelelően pokollá is tette szegény nagyapó életét. Amikor hat évvel ezelőtt, felesége halála után, az öreg George Morgan végre reménykedhetett volna, hogy élete alkonyát nyugalomban és békében töltheti, mostohafia volt az, aki megkeserítette a napjait…

Egy sebesen közeledő autó motorjának hangja zökkentette ki Pippát a gondolataiból. Hajszálon múlt, hogy nem ütköztek össze. A lány ijedtében olyan erővel rántotta vissza Furyt, hogy a ló felágaskodott. Az út szélén lévő füves töltésen megcsúszott a patája, aztán Pippa, még mielőtt észbe kaphatott volna, kirepült a nyeregből, és a szúrós sövény kellős közepébe pottyant. Haja kibomlott a gondosan megkötött kontyból, s vad összevisszaságban omlott a vállára. Átkozta magát meggondolatlanságáért, hogy az úton vágtába fogott.

Furynak szerencsére nem esett baja, és az autó is időben fékezett. A lány lassan magához tért az első rémületből, s megpróbált feltápászkodni. Pillantása ekkor egy pár barna cowboycsizmán akadt meg, amelynek tulajdonosa most ott tornyosult fölötte.

– Elment a józan esze? – förmedt rá a férfi. – Megölhette volna a lovát! Mi ütött magába?! Úgy nyargalászik itt az út kellős közepén, mint egy őrült!

Pippa feldühödött. Már csak az hiányzott neki, hogy kioktassák!

– Almomban sem jutott volna eszembe, hogy valaki épp itt fog edzést tartani a következő Forma-1-es futamra! – vágott vissza mérgesen. – Egyébként, ha nem tévedek, ez magánút, s nem tudom, mi keresnivalója lehet itt kora reggel egy idegennek.

– Rajta, dobjon ki! – felelte a férfi.

– Ezt inkább apámra bízom – válaszolta fagyos, leereszkedő hangon. – Vagy a kertészre.

Méltóságteljes válasza sajnos sokat vesztett hatásából azon egyszerű körülménynél fogva, hogy selyemblúza a szúrós sövény tüskéi közé akadt, amelyek felszakították a gombjait, ahogy azt ebben a pillanatban rémülten megállapította, így aztán a blúz alól figyelemre méltó látvány tárult az idegen sóvár szeme elé: Pippa mellének szelíd domborulatát meglehetősen hiányosan takarta el egy izgatóan áttetsző, fehér csipke melltartó. A lány kapkodva próbálta begombolni a blúzt, de a tüskék még mindig nem eresztették el az anyagot.

– Szabad? – hajolt a férfi gunyoros arckifejezéssel Pippa fölé, s nekilátott, hogy ügyes mozdulatokkal kiszabadítsa a lányt a tüskék közül. Szégyentelenül kihasználta a helyzetet, hogy az utolsó cseppig kiélvezze az áruló blúz alól felkínálkozó látványt. Végül a kezét nyújtotta, hogy felsegítse a lányt.

Az idegen legalább százkilencven centi magas lehetett. Világosbarna haja a napsütéstől szinte kiszőkült, s keskeny, szögletes arca annyira hasonlított nagyapóéra, hogy a lány a csodálkozástól szóhoz sem jutott.

Legjobb tudomása szerint nagyapónak nem voltak rokonai – legalábbis, amíg élt, senki sem látogatta meg őt közülük. Most, miután nincs többé, bizonyára felbukkannak majd néhány an, akik esélyt látnak arra, hogy megkaparintsanak egy részt a vagyonából.

Hát annyi tapintat sem szorult ebbe a férfiba, hogy legalább néhány napig hagyja békében nyugodni nagyapót?!

Pippa tekintetét dölyfösen rászegezte, ám úgy tűnt, ez csak még jobban szórakoztatja a hívatlan látogatót.

– Maga minden bizonnyal a kis Pippa – állapította meg vigyorogva.

Kiejtéséből a lány arra következtetett, hogy az idegen Kanadából jött. De vajon honnan tudja a nevét?

– Eltalálta – bólintott gyanakodva –, bár nem emlékszem, hogy valaha is bemutattak volna magának.

– Én sem, mégis biztosra veszem, hogy sokáig emlékezetes marad ez a találkozás. Maga szakasztott olyan, mint a nagyanyja!

Nyilvánvaló volt, hogy az idegen ezt a megjegyzést nem bóknak szánta, ám Pippa úgy tett, mintha nem vette volna észre. Gőgös, leereszkedő mosollyal mérte végig az idegent, pontosan úgy, ahogyan a nagyanyja tette volna.

– Köszönöm – mondta, miután sikerült végre begombolnia a blúzát. Valamivel jobban érezte magát. – Szabad megkérdeznem, kicsoda maga?

– Nem tudja?

– Amint látja, nem – válaszolta hetykén. – Különben nem kérdezném.

A férfi nevetett.

– Maga igazi kis lódarázs. Senki sem próbálta még kihúzni a fullánkját?

– Többen, mint gondolná. De eddig senkinek sem sikerült.

– Még nem… – Az idegen fenyegető hangjába titokzatos szín vegyült, amitől Pippa szíve hevesebben kezdett dobogni. Sietve elfordult, nehogy a férfi meglássa, hogy elpirult. Még soha életében nem találkozott ilyen szégyentelenül pimasz alakkal.

– Amennyiben újra nyeregbe akarna szállni, talán jobb lenne, ha segítenék – folytatta az idegen.

Pippa tétovázott. Legszívesebben elutasította volna az ajánlatot, de segítség nélkül nem tudott felülni a lóra.

– Köszönöm – egyezett bele leereszkedő hangon a javaslatba. Miközben a férfi lehajolt, hogy összekulcsolt kezével bakot tartson a lánynak, úgy tűnt, szemében a diadal szikrája csillan meg. Pippa azon kapta magát, hogy csodálattal bámulja az idegen széles vállát, fénylő, naptól kiszőkült haját, és a szája egyszeriben kiszáradt. Még sohasem találkozott hozzá hasonló férfival.

– Mondja csak – hallotta az idegen hangját –, az irányomban tanúsított ellenszenve kizárólag személyes jellegű, vagy egyszerűen mindenkit megvet, aki nem elég előkelő iskolákba járt, vagy helytelen kiejtéssel formálja a szavakat?

Pippa nem akart hinni a fülének. Ez az arcátlan fickó szemmel láthatóan annyira önhitt volt, hogy az irányában mutatott közönyt csak rangkórsággal tudta magyarázni.

– Jobban érezné magát, ha tudná? – vágott vissza.

Az idegen kajánul mosolygott.

– Tudja, aggaszt a gondolat, hogy a nőkre gyakorolt hatásom az utóbbi időben esetleg veszített valamennyit az erejéből.

– Na ne mondja! – feleselt Pippa hetykén. – Tényleg úgy gondolja, hogy a világ összes nőnemű élőlényének első pillantásra a maga lábainál kell hevernie?

– Nem minden esetben az első pillantásra – válaszolta az idegen hanyagul.

De rendszerint meglehetősen rövid idő alatt megadják magukat.

Pippa legszívesebben egyszerűen faképnél hagyta volna ezt a pökhendi alakot, mégsem tehette, mert a férfi erősen tartotta Furyt. Mogyoróbarna szemének látványa sajátos hatást gyakorolt a lány szívverésére.

– Szívesen kipróbálnám, magánál mennyi időre van szükségem.

– A maga helyében nem fecsérelném az időmet ilyesmikre – mondta a lány, nyugalmat erőltetve magára. – Egyszerűen nem az esetem.

– Egy olyan helyes kis fruskának, mint maga, tudnia kellene, hogy jobb, ha nem kezd ki velem. Nehezen tudnék ellenállni a kihívásnak.

Fury érezte lovasának idegességét, és nyugtalanul ficánkolni kezdett, úgyhogy Pippának komoly gondot okozott féken tartania.

– Hogy merészel fruskának nevezni? – utasította rendre dühösen a férfit.

Engedje el a gyeplőt!

– Látja, pedig épp erre lenne szüksége. Valakire, aki egy kissé megzabolázza a vérmérsékletét – jelentette ki az idegen cseppet sem zavartatva magát.

– Biztos lehet benne, hogy nem maga lesz az, akinek ez sikerül.

– Majd meglátjuk – csillant fel a férfi szeme, de Pippa legnagyobb megkönnyebbülésére végre elengedte a kantárszárat. A lány nyomban megsarkantyúzta a lovat, s feltűnően méltóságteljes, egyenes tartással elügetett.

Eltartott néhány percig, amíg lecsillapodott. Csak most jutott az eszébe, hogy a férfi végül mégsem árulta el a nevét. Legjobb tudomása szerint nagyapónak csak egy bátyja volt, az is elesett az első világháborúban, gyerek pedig nem maradt utána. Az idegen tehát minden bizonnyal igen távoli rokon lehet. Azon töprengett, hány hozzá hasonló alak fog még felbukkanni, hogy keselyű módjára a koncra vesse magát.

Pippa szokatlanul sokáig lovagolt. Időre volt szüksége, hogy enyhítse nagyapja elvesztése felett érzett fájdalmát, és erőt merítsen a temetéshez.

Miután visszatért, előbb lecsutakolta Furyt, aztán újra kicsapta a legelőre, ahol a mén egész nap kedvére játszhatott Ladyvel. Sok ideje maradt még, hogy megfürödjön és átöltözzön a temetésre.

Amíg átment a teraszon, s elhaladt nagyapó egykori dolgozószobájának nyitott ajtaja előtt, meghallotta, ahogy az apja magából kikelve, szinte kiabálva azt kérdezi: – Nincs végrendelet? – Sir Charles Edmund St. John Corbett őrnagy a jelek szerint igen dühös volt Mr. Gibbonsra, a helység idős jegyzőjére, akit nagyapó mindig is többre becsült minden városi fiskálisnál.

– Ugye csak a bolondját járatja velem? Biztosan hagyott hátra valamilyen végrendeletet!

Pippa megállt. Látta, hogy a jegyző a fejét rázza.

– Mélységesen sajnálom, Sir Charles, de komolyan beszélek. Biztosíthatom, mindent megtettem annak érdekében, hogy rábeszéljem, természetesen akkoriban, amikor szellemi képességeinek teljes birtokában volt még, ám minden egyes alkalommal elutasította a javaslatomat. A biztonság kedvéért a hagyatéki leltárt is átvizsgáltam, arra az esetre, ha netán mégis megbízott volna egy másik jegyzőt a végrendelet elkészítésével. Igazán sajnálom, de végrendeletnek, a nyomát sem tudtam felfedezni. Bármily hihetetlenül hangzik, minden jel arra mutat, hogy a mostohaapja nem foglalta írásba a végakaratát.

– Ez az átkozott, vén szamár! – csattant fel az őrnagy. – Csak ő lehetett képes arra, hogy ekkora felfordulást hagyjon maga után. Kizárólag azért csinálta az egészet, hogy bennünket bosszantson. Most mihez kezdünk? A szükségesnél biztosan jóval hosszabb ideig tart majd a hagyatéki ügyek rendezése. Magát is megkímélhette volna egy csomó felesleges munkától, Gibbons. Remélem, nem a teljes örökség száll majd a koronára – fűzte még hozzá kényszeredetten, amikor észrevette, hogy a szerencsétlen helyzet felett érzett dühében rangjához méltatlanul kapzsinak tűnik.

– Nem – felelte a jegyző, aztán egy ideig habozott, s zavartan megköszörülte a torkát. – A vagyont az örökösödési törvény alapján kell felosztani – mondta vontatottan. – A törvény pedig pontosan rögzíti az örökösödési sorrendet.

Amint Pippa érdeklődve közelebb lépett, újra megpillantotta a barna cowboycsizmát. Ezúttal a függöny előtt álló fotelból lógott ki. Tulajdonosa hosszan kinyújtóztatta hanyagul egymásra vetett lábait. Hogyan lehetséges, hogy az idegen részt vehet ezen a beszélgetésen? Pippát már az is meglepte, hogy az apja egyáltalán beengedte a házba. A lány igyekezett úgy helyezkedni, hogy észrevétlen maradjon, s még feszültebben figyelte a beszélgetést.

– Nos, ha az elhalálozott férj után nem marad hátra özvegy, akkor a vagyon a gyermekekre száll – magyarázta Mr. Gibbons. – Jelen esetben ez a helyzet állt fenn…

– Igen, és? – vágott közbe Sir Charles türelmetlenül.

– Tudja… Meg kell mondanom önnek, hogy ebben az összefüggésben a gyermek fogalma nem foglalja magába a mostohagyermekeket, feltéve, hogy nem fogadták őket annak rendje és módja szerint örökbe. A házasságon kívüli gyermekek ezzel szemben örökösnek számítanak…

– Mi?! – üvöltött fel magából kikelve Sir Charles. – De hisz ez nevetséges! Ilyen őrültséget soha nem hallottam még!

Pippa alig akart hinni a fülének. Most már sejtette, ki lehet a titokzatos idegen.

Nem csoda hát, hogy ennyire hasonlított nagyapóhoz. Ki hitte volna! Vajon a nagyanyja tudott erről? Megérdemelte volna! Biztosan a gonoszságával hajszolta nagyapót egy másik asszony karjaiba.

Sir Charles forrt a dühtől, s a fotelban ülő férfi felé fordult.

– Nagyon téved, ha azt hiszi, hogy akár egyetlen téglát is megkaparinthat ebből a házból! – forrongott. – Inkább a saját kezemmel fojtom meg!

– Valóban úgy gondolja, hogy ilyen messzire kell mennie? – Az idegen gunyoros hangjában nyoma sem volt izgatottságnak. – Egész életemben azt hittem, hogy az ilyen ügyeket a bíróság előtt szokás tisztázni. Amennyiben azonban tévednék, mély főhajtással tisztelgek az előtt a tudás előtt, amely sokkal jobban ismeri nálam az angol törvényeket.

Pippa magába fojtotta a kuncogást, apjának azonban nem volt nevethetnékje.

– Ha, ha! Nagyon szellemes! – mennydörögte. – Majd meglátjuk, ki nevet a végén! Rajta, próbálja csak meg érvényesíteni a jogait! Bíróság előtt kell bizonyítania, hogy maga ennek a vénembernek a fattya! Márpedig ez nem lesz olyan egyszerű, ahogyan azt maga képzeli.

– Apám az első pillanattól fogva fiának ismert el – hangzott a magabiztos válasz. – Születésemet személyesen jelentette be az anyakönyvi hivatalban, legalábbis ez áll az anyakönyvi kivonatban. Azonkívül a nevét is viselem.

– Azt hiszi, hogy ez jelent valamit? – tombolt Sir Charles. Mérgében megfeledkezett az illemről. – Nem ő lenne az első férfi a világtörténelemben, akit rászedett egy utolsó, útszéli…

Nem folytathatta a mondatot, mert az idegen felugrott, s acélos szorítással megragadta a gallérját.

– Ezért a sértésért legszívesebben a falhoz kenném – sziszegte fenyegetően nyugodt hangon. – De ez a fal mostantól az enyém, és nem szeretném magával bemocskolni. Talán azt javaslom, villámgyorsan szedje össze a cókmókját, és a lehető legrövidebb időn belül, önként tűnjön el a házamból! – Azzal elengedte Sir Charlest, és undorodva törölte meg kezét a nadrágjában.

– Bocsásson meg, kérem, ha megrémítettem, Mr. Gibbons! – fordult aztán jegyzőhöz. Udvariassága csak hangsúlyozta Pippa apjával szembeni megvetését.

– Jobb, ha most elmegyek, még mielőtt valami jóvátehetetlen cselekedetre szánnám el magam.

Pippa sietve hátrált két lépést, s így épp elkerülte a második összeütközést az idegennel, aki a nyitott ajtón át a szabadba rohant. Egy pillanatra megtorpant, fagyos pillantással mérte végig a lányt, aztán elviharzott.

Sir Charles egy székre rogyott, és zsebkendőjével törölgette gyöngyöző homlokát.

– Ezt nem hagyom annyiban! – fogadkozott. Még mindig forrt a dühtől. – Kell, hogy legyen valamilyen megoldás! Nincs olyan bíróság a világon, amely jogosnak mondana egy ilyen nevetséges helyzetet.

– Attól tartok, jogi úton nem tisztázhatja a dolgot, Sir Charles – magyarázta a jegyző. – A hatályos jog szerint a bíróságnak semmilyen indoka sincs arra, hogy megváltoztassa az előírásokat, hacsak a kereset benyújtója nem szorul anyagi támogatásra. Ám ez utóbbi esetben is csupán a megélhetéshez elengedhetetlenül szükséges összeget ítélik meg.

– Ha szabad kérnem, kíméljen meg a jogi szőrszálhasogatástól, Mr. Gibbons! Bárhogy álljon is a dolog, nem fogom megkönnyíteni ennek a pimasz fickónak a dolgát. Majd meglátjuk, mit szól a londoni ügyvédem az egészhez.

– Biztosíthatom, Sir Charles, hogy… – kezdte volna a jegyző a mondatot, de nem tudta befejezni, mert a folyosó felőli ajtón valaki halkan bekopogott. Az ajtó résnyire kinyílt, s egy középkorú asszony lopakodott be félénken a szobába.

A nő még a szokványos szabású, fekete kosztümben is csinosnak tűnt. Szőke fürtjei kissé ziláltak voltak, s az arcán égő enyhe pír elárulta, hogy Lady Heléna Corbett már jócskán belekóstolt kedvenc italába, a gin-tonikba, habár még csak kora délelőtt volt.

– Szabad? Ó, Mr. Gibbons, ön még itt van? – csacsogta. – Kiabálást hallottam, és…

– Elment… – közölte feleségével Sir Charles dühösen. – Gyere csak be! Jobb, ha te is megtudod… Minden az övé…

– Minden? – kapta ijedten a szája elé a kezét Lady Corbett. – Úgy érted, hogy rád nem hagyott semmit?

– Még végrendeletet sem készített. Márpedig ez valamilyen ostoba, régi törvény alapján azt jelenti, hogy az egész vagyon ennek a fattyúnak az ölébe hullik.

– De… – rogyott az előkelő hölgy egy székre – de hát biztosan nem ezt akarta. Hiszen annyi éven át gondoskodtunk róla! Isten a tudója, milyen nehéz volt néha. Hányszor töprengtem rajta, nem lenne-e jobb neki, ha egy otthonba küldenénk. – Szelíd, könyörgő tekintettel fordult a jegyző felé. – Olyan közel állt hozzánk, mintha a saját vérünkből való volna. Soha nem bántam meg azt az elhatározásunkat, hogy mi magunk ápoljuk.

Pippa a fejét csóválta. Mindig is csodálta azt a mesteri módot, ahogyan anyja el tudta ferdíteni a valóságot. A legmegdöbbentőbb persze az volt az egészben, hogy a végén maga is elhitte, amit mondott. A lányt nem lepte meg, hogy a jelek szerint anyja is rég ismerte már a váratlan látogató kilétét. Régóta sejtette, hogy van a család történetében egy homályos folt, amire gyakran utaltak ugyan a beszélgetések során, ám nyíltan soha nem említették. Nos, a fiatalember felbukkanása nem is sikerülhetett volna hatásosabban.

– Ugyan, ugyan. Mérget vehetsz rá, hogy épp ezt akarta – jelentette ki Sir Charles acsarkodva. – Ezt a hálátlanságot! Persze mi mást várhattunk volna tőle? Csak annak örülök, hogy szegény anyámnak nem kellett megérnie ezt a szégyent. Isten a tanú rá, mennyit szenvedett attól, hogy ez a szégyentelen a szeme láttára dédelgeti ezt a… ezt a… nőszemélyt… meg a fattyat.

– Azt megnéztem volna magamnak! – buggyant ki Pippából a felháborodás. – Nagyapó soha nem tett volna ilyet.

Sir Charles és a lady meglepve kapták fel a fejüket. Eddig észre sem vették, hogy Pippa a teraszra nyíló ajtóban áll és hallgatózik.

– Azt hittem, kilovagoltál – mondta az apja ingerülten.

– Az előbb jöttem vissza – vetette oda a lány félvállról, aztán elkezdett fel-alá járkálni a szobában, anélkül hogy akár egy szemernyi megértést is mutatott volna a szülei iránt. Már régóta meglehetősen távolságtartó volt a kapcsolatuk. Néha egyenesen úgy érezte, semmi köze ehhez a két emberhez, leszámítva a tényt, hogy apja heves vérmérsékletét örökölte. Az anyja és ő pedig annyira elütöttek egymástól, mint a nappal és az éjszaka.

– Ki volt ez tulajdonképpen? – kérdezte. – Még sohasem hallottam róla.

Úgy tűnt, az anyja zavarban van.

– Ha odafigyeltél, tudod, ki ez – válaszolta az apja nyersen.

– Az anyja a mostohanagyapád titkárnője volt. Nem tudom, mennyi ideig tartott a kapcsolatuk. Az öreg ötvenévesen csinálta neki ezt a gyereket… Undorító.

– Mi történt a nővel? – kíváncsiskodott Pippa.

– A vén szoknyapecér gondoskodott róla, hogy semmiben se szenvedjen hiányt – felelte Sir Charles megvetéssel. – A nő körülbelül tizenöt évvel ezelőtt meghalt, David pedig Kanadába költözött. Azt hittem, soha többé nem fogjuk látni, de úgy látszik, tévedtem…

Tehát Davidnek hívják, gondolta Pippa. Ha nagyapa ötvenéves volt, amikor David megszületett, akkor a férfi most harmincöt körül jár. És mindent ő örökölt: a házat, a birtokot, a céget…

A lány elmosolyodott. A jó, öreg nagyapó! Végül mégiscsak elérte, amit valószínűleg mindig is akart: a fiára hagyott mindent, a mostohafia pedig hoppon maradt. Szinte hallotta, ahogyan nagyapó huncutul felnevet, pontosan úgy, ahogyan mindig is tette, ha sikerült túljárnia zsarnoki feleségének – ahogy a háta mögött nevezte: a boszorkánynak – az eszén.

Természetesen fájt is Pippának, hogy el kell hagynia a házat, ahol felnőtt.

Szeretett itt élni, Anglia szívében, szerette a tágas, zöldellő tájat, a parkot, a gyönyörű, borostyánnal benőtt, ódon falakat. Ám mindezt szinte örömmel áldozta fel azért cserébe, hogy valaki megleckéztesse az apját. Úgy gondolta, Sir Charles egyetlen fillért sem érdemel meg nagyapó pénzéből, annyira fukarul bánt vele.

Most már nagyon sajnálta, hogy mindjárt az első alkalommal összeveszett Daviddel. Elhatározta, hogy következő találkozásukkor feltűnően kedves lesz hozzá.

Végtére is össze kell fogniuk az apja ellen.

2. FEJEZET

– Igazán szép szertartás volt – jegyezte meg elégedetten Sir Charles, amikor az előkelő, fekete limuzin kikanyarodott a kis, vidéki temetőből. – Csendes, de nagyon ízléses. Épp olyan, amilyennek George szerette volna…

– Úgy érted, amilyennek te akarod – vágott a szavába Pippa éles hangon.

– De Philippa! – utasította rendre az anyja. – Kérlek, ne kötözködj apáddal! Legalább most ne!

– Hiszen annyira hazug! – emelte fel a lány a hangját. – Semmit sem jelent neki, hogy nagyapó meghalt. Csak az érdekli, hogyan akadályozhatja meg Davidet abban, hogy hozzájusson az örökségéhez.

– Meg is fogom akadályozni, erre mérget vehetsz! – erősködött Sir Charles gőgös magabiztossággal.

– Valóban? És hogyan? Hiszen azt mondta, minden szükséges bizonyíték a rendelkezésére áll. Márpedig te nehezen fogod elhitetni a bírósággal, hogy anyagi támogatásra szorulsz.

A limuzin épp a temető sövénykerítése mellett hajtott el. Az elsuhanó fák között Pippa még egyszer visszanézett, s tekintete újra megakadt a magas termetű fiatalemberen, aki még mindig gondolataiba merülten, de egyenes tartással állt a sír mellett. Így állt David az egész szertartás alatt, anélkül hogy akár egyetlen pillantást vetett volna Pippára vagy a szüleire. Csupán a temetés végén villant össze a tekintetük, amikor a férfi az orgonacsokrát a sírba dobta.

A jó szabású, szürke öltöny nagyon megváltoztatta David külsejét. Amikor Pippa először meglátta a férfit, megesküdött volna rá, hogy soha nem hord mást, csak azt a kifakult farmert.

A gyászoló vendégek természetesen mind észrevették a feltűnő hasonlatosságot David és az öreg George Morgan között, s az istentisztelet alatt – mit sem törődve a szomorú eseménnyel – bizony össze-összesúgtak. Nos, valószínűleg idejekorán megtudják majd, ki is ez a titokzatos fiatalember. Amennyire Pippa ki tudta venni a sustorgásból, sokan amúgy is kitalálták már.

A temetés után szűk körű fogadást adtak a házban. Összesen húsz vendéget hívtak meg – a Morgan Co. néhány felügyelőbizottsági tagját, és néhány falubeli ismerőst, akik a család barátjának tekinthették magukat.

Lady Corbett – alighogy betették a lábukat a házba – nyomban sherrysüvegéhez menekült, hogy kibírja a délutánt. Mire a vendégek odaértek, már kissé bizonytalanul állt a lábán, így a vendéglátói szerep szokás szerint Pippára maradt.

Ő üdvözölte a vendégeket, ő fogadta a részvétnyilvánításokat.

A szobában hirtelen néma csend lett, s Pippa ösztönösen az ajtó felé fordult.

A lélegzete is elakadt az ijedségtől, amikor megpillantotta Davidet az ajtóban. A fiatalember magával hozta Mr. Gibbonst, a jegyzőt, aki láthatólag igen kínosan érezte magát. Pippa sietve körülnézett, apja tekintetét kereste. Remélhetőleg lesz benne annyi tapintat, hogy nem rendez jelenetet a vendégek előtt.

David egy pillanatra megállt a küszöbön. Széles vállával szinte az egész ajtót betöltötte. Enyhén gunyoros kifejezés játszott a szája szélén. Szemmel láthatóan szórakoztatta, hogy ekkora feltűnést kelt megjelenésével. Pippa hallotta, ahogy apja mély lélegzetet vesz, s hogy megelőzze, sietős léptekkel átment a szobán, és barátságos mosollyal üdvözölte Davidet.

– Jó napot! Köszönöm, hogy eljött. Megkínálhatom egy kis sherryvel, vagy inkább valami erősebbet inna?

– Köszönöm, a sherry megteszi, ha nem túl édes.

– Nem, ez egészen száraz. Az édeset csak anyám issza – intett Pippa fejével önkéntelenül is az anyja felé.

– Látom – felelte halkan, és gúnyosan mosolygott. – Egyedül akarja meginni az egész üveget?

– Attól tartok, igen – sóhajtotta a lány, és elpirult. – Magam sem értem, hogyan megy le a torkán az a kotyvalék. Olyan az íze, mint a szirup.

– Nos, mindenkinek megvan a maga ízlése – jegyezte meg epésen David. – Kipihente már a ma reggeli esést?

– Igen – válaszolta a lány színlelt könnyedséggel. – Valóban ostoba voltam, hogy az úton lovagoltam.

David pillantása élvezettel siklott végig Pippa selyemblúz alatt domborodó mellén. A lány zavarban volt, s hogy tartását megőrizze, a jegyző felé fordult.

– Isten hozta, Mr. Gibbons! Egy kis sherryt?

Ekkor meghallotta háta mögött apja súlyos lépteit.

– Ugye, Morgan, alig várja már, hogy elterpeszkedhessen ebben a házban? – kérdezte gyűlölködve. – Csak nem azért jött, hogy leltárt csináljon, nehogy ellophassunk valamit, ami jog szerint magát illeti?

David lassan megfordult.

– Biztos vagyok benne, hogy ilyesmi önnek eszébe sem jutna – vetette oda fölényesen. – Ha nem tévedek, ez kimerítené a lopás fogalmát. Nem így van? – nézett a jegyzőre.

– Óh… de… – bólintott Mr. Gibbons feszengve.

– Pedig jobban tenné, ha várna még a leltározással – acsarkodott tovább Sir Charles. – Ugyanis még nem nyert.

– Épp ellenkezőleg. Mr. Gibbons azt mondta, minden különösebb nehézség nélkül hozzájuthatok a tulajdont igazoló okmányokhoz. Csak néhány hétig tart az egész. S azt ajánlom, jól fontolja meg, hogy megpróbál-e akadályokat gördíteni az utamba! – fűzte még hozzá szelíd hangon.

Úgy tűnt, Sir Charles megpukkad mérgében. Pippa nagyon jól tudta, hogy az összes jelenlévő leplezetlen érdeklődéssel követi a beszélgetést – mindenki, anyját leszámítva, aki figyelmét kizárólag az üvegben lévő sherry maradékának szentelte, s akinek panaszos hangja most élesen hasított a feszült csendbe.

– Charles, feltétlenül hoznod kell még ebből az Olorosóból! – mondta, s bár gondosan ügyelt minden egyes szóra, mégis érződött a hangján, hogy már nem teljesen józan.

Pippa lesütötte a szemét, és úgy érezte, hogy megnyílik alatta a föld. Sir Charles dühöngve sarkon fordult, kirohant a szobából, és bevágta maga mögött az ajtót.

– Ó… – Lady Corbett zavartan pislogott. Lassan derengeni kezdett neki, hogy valami nincs rendben, de azt már nem fogta fel, mi a baj.

– Nem… nem azonnal gondoltam… – bökte ki végül ártatlan tekintettel.

David visszaadta Pippának a poharát.

– Úgy látom, nemkívánatos személy vagyok ebben a házban – állapította meg. – Elvinne a kocsiján, Mr. Gibbons?

– A legnagyobb örömmel – sietett a válasszal a jegyző, s úgy látszott, igencsak szorítja a torkát a nyakkendő.

– Köszönöm. Minden jót, Miss Corbett! – biccentett David széles mosollyal Pippa felé. – És még egyszer köszönet a vendégszeretetért. Örömmel várom, hogy viszontláthassam.

Pippa másodpercekig úgy állt ott, mintha földbe gyökerezett volna a lába. Csak akkor tért magához a kábulatból, amikor David már kilépett a szobából. Sietve a legközelebb álló asztalra tette a poharat, és a férfi után szaladt.

– David! Várjon!

A fiatalember megállt és visszafordult.

A lány is megtorpant, s egy pillanatig maga sem tudta, mit akar.

– Csak szeretnék bocsánatot kérni mindazért, amit az apám mondott magának – hebegte. – Visszataszító volt.

David olyan rideg tekintettel nézte, hogy Pippa megdermedt.

– No nézd csak! Ez aztán a váratlan fordulat! Egyszeriben hogy megváltozott a viselkedése velem szemben! – mondta fagyosan. – Vajon mi lehet az oka? Csak nem ugyanazt a kisded játékot űzi velem, amit annak idején a nagyanyja az apámmal?

– Nem… nem értem, mit akar ezzel mondani – dadogta Pippa zavarodottan.

– Valóban nem érti? Hiszen a Corbettek soha nem fecsérelték az idejüket alacsonyabb rangú emberekre – hacsak nem volt szükségük pénzre. Az ön becses nagyanyja meglehetősen készségesen adta el magát, amikor a pénze miatt hozzáment az apámhoz. Csak nem magának is valami hasonló jár a fejében?

Pippa úgy érezte, mintha pofon vágták volna.

– Hogy merészel így beszélni velem? – förmedt feldühödve a férfira. – Arra sem méltó, hogy a csizmám talpával magához érjek!

A férfi halkan felnevetett, gyengéden megfogta Pippa állát, és minden oldalról szemügyre vette az arcát, mintha csak az éppen megörökölt birtok valamelyik jobbágyáról lenne szó.

– Nem rossz – dörmögte elégedetten. – A származása természetesen félreismerhetetlen. Minden centiméter egy darabka Corbett. Izgalmas feladat volna megszelídíteni.

– Arra nem lesz módja! – sziszegte a lány.

– Nem? Majd meglátjuk! Kifejezetten szórakoztató lenne elégtételt venni a családján. A nagyanyja egész életében megakadályozta az apámat abban, hogy méltányosan támogassa az anyámat. Anyám, egészen haláláig, kénytelen volt megelégedni néhány odavetett morzsával. Ezt soha nem fogom megbocsátani maguknak. Azonkívül abban is megakadályozott, hogy igazán megismerjem az apámat. Az anyám temetésén láttam utoljára. Több mint tizenöt éve.

– És ez vajon kinek a bűne? – vágott vissza Pippa. – Maga döntött úgy, hogy Kanadába megy.

– Persze, hiszen nyilvánvaló volt, hogy szálka vagyok a vén boszorkány szemében, amiért minden adandó alkalommal meg is fizetett az apámnak.

– A nagyanyám hat évvel ezelőtt meghalt. Azóta azért már meglátogathatta volna az apját.

– Meg is próbáltam. Épp ezért jöttem két évvel ezelőtt Angliába, de a tisztelt édesapja nem engedett be a házába.

Pippa kinevette.

– Csak nem azt akarja bemesélni nekem, hogy apám meg tudta akadályozni benne?

A férfi csodálkozva húzta föl a szemöldökét.

– Miért? A maga véleménye szerint mit tehettem volna? Ki kellett volna ütnöm? Bár bevallom, akkoriban ez is megfordult a fejemben.

Már majdnem kibuggyant Pippából, hogy azt szívesen megnézte volna, de aztán meggondolta magát.

– Nos, amikor nagyapó meghalt, bizonyára alig várta már, hogy újra idejöhessen – vetette dölyfösen a férfi szemére.

– Hát persze – felelte David közönyösen. – De azt hiszem, senki sem tehet szemrehányást érte, ha egy fiú részt akar venni az apja temetésén.

– Meg persze azért sem, hogy ki akar dobni bennünket a házból – egészítette ki a mondatot a lány felindultan. – Csak azt ne mondja, hogy nem érez elégtételt!

– Nem fogja elhinni, de sejtelmem sem volt erről az egész örökösödési históriáról. Eszembe sem jutott. Bár bevallom, élvezem, hogy így alakultak a dolgok.

– Ne örüljön túl korán! – figyelmeztette Pippa hetykén. – A felét biztosan elviszi az örökösödési adó! – mondta. – Azzal sarkon fordult, és dühösen faképnél hagyta a férfit.

– Kérlek, Jeremy, gyere le szépen – könyörgött Pippa, ám a jóvágású fiatalember úgy tett, mintha meg sem hallotta volna a lány aggódó hangját, s tovább egyensúlyozott azon a magas falon, amely a klub parkolóját vette körül.

– Túl sokat ittál, le fogsz esni!

– Nem fogok. Nézz csak ide! Egészen a végéig elsétálok.

A parkoló közepén összesereglett barátai hangosan biztatták.

– Hajrá, Jerry! Sikerülni fog!

Pippa lemondóan sóhajtott. Valaki ötven fontban akart fogadni Jerryvel, hogy nem tud végigmenni a falon, s a fiatalember gondolkodás nélkül a markába csapott. Harminchárom éves kora ellenére, a tiszteletre méltó Jeremy Hardwicke-Copper gyakran úgy viselkedett, mint egy éretlen tacskó – különösen akkor, ha kissé felöntött a garatra.

Pippa legnagyobb megkönnyebbülésére végre elérte a fal végét, s lemászott.

– Na látod! – kiáltotta diadalmasan, átölelte Pippát, s homlokon csókolta. – A hajam szála sem görbült, ahogy megígértem.

A baráti társaságnak nemcsak az aznap elfogyasztott, mértéktelen mennyiségű alkoholtól volt féktelen jókedve. Miután kötelességtudóan végigunatkozták az estét egy száraz és egyhangú jótékonysági bálon, most ki kellett tombolniuk magukat. Pippát azonban ma este valahogy nem tudták jobb kedvre deríteni a megszokott tréfák. Miközben átmentek a parkolón, szelíden kiszabadította magát Jeremy karjából, s egy kicsit lemaradt a többiektől. Úgy tűnt, senki sem foglalkozik vele.

Tanácstalan volt. Maga sem értette, mi ütött belé. Ezek a fiatalok a legjobb barátai voltak. Gyermekkoruk óta ismerték egymást, azonban az utóbbi időben a lány úgy érezte, nem sok köze van hozzájuk. Úgy látszott, a leggazdagabb családokból származó fiúk és lányok semmit sem vesznek komolyan. Pippán kívül nemigen akadt más közöttük, aki valaha is elgondolkozott volna azon, vajon az élet valóban csak arra jó-e, hogy méregdrága sportkocsikban száguldozzanak a környék utcáin, vagy arcukon farsangi álarccal, háttal a lejtőnek síeljenek.

Épp odaértek a klub bejárati ajtajához vezető, széles lépcsőhöz, amikor Pippának hirtelen az az érzése támadt, hogy figyelik. A parkoló másik végében valaki pont most szállt ki a kocsijából. Még mielőtt a lány megpillantotta volna a rá szegeződő mogyoróbarna szempárt, hatodik érzéke megsúgta neki, ki lehet az.

David Morgan üdvözölte őt megszokott, gúnyos mosolyával, mire Pippa sietve másfelé nézett. Hogy zavarát leplezze, feltűnően harsány nevetéssel kapcsolódott be a többiek hahotázásába, amikor Jeremy megint valamilyen ostoba tréfával szórakoztatta a társaságot, majd megfogta a fiatalember kezét, és könnyed léptekkel szökdelt felfelé a klubhoz vezető lépcsőkön.

– Gyertek már! Egész éjszaka táncolni akarok! – harsogta, hogy felhívja magára a figyelmet.

– Benne vagyok! – nevetett Jeremy.

Hatalmas hangzavarral rontottak be a klub előkelő bárjába. Egyedül Pippa volt közülük még annyira józan, hogy észrevegye, milyen tapintatlanul törnek maguknak utat a zsúfolásig megtelt helyiségen át, s várják el szinte magától értetődően – no és persze sikerrel – a hétköznapi halandóktól, hogy azok helyet adjanak nekik, és előreengedjék őket a bárpulthoz. Azonban úgy tűnt, az ördög bújt ma a lányba, s ő sem fér a bőrébe.

– Pezsgőt! – követelte parancsoló hangnemben. – Másról ma szó sem lehet!

– Hát persze, hogy nem – visszhangozta Jerry. – A legjobbat! Hé, Kevin! – kurjantott oda a pultosnak. – Repíts át néhány vödör pezsgőt a pulton a legjobból, amid csak van! De csipkedd magad, ha szabad kérnem!

Pippa tudta, hogy David röviddel utánuk szintén bejött a bárba. Megvető pillantással mérte végig őket, aztán kísérőihez fordult – láthatóan teljesen hidegen hagyta az arany ifjak gyerekes élcelődése a bárpultnál.

A lelke mélyén a lány nagyon jól tudta, az egészet csak azért csinálja, mert fel akarja magára hívni David figyelmét. És minél kevesebb siker koronázta erőfeszítéseit, annál jobban igyekezett. Úgy tűnt, a férfi teljesen belemerült a beszélgetésbe. Láthatólag nem kellett neki sok idő ahhoz, hogy összebarátkozzon a Morgan Co. vezetőivel, állapította meg a lány. David a felügyelőbizottság két tagjával és feleségeikkel jött a bárba.

Jeremy és Peter között hangos veszekedés robbant ki. Azon vitatkoztak, kinek jusson az a megtiszteltetés, hogy elsőként ihat Pippa cipőjéből.

A lány erre egyik kezével összefogta azúrkék estélyijének hosszú szaténszoknyáját, felugrott a bárszékre, lehúzta egyik kecses körömcipőjét, és magasan a feje fölé tartotta.

– Elég a veszekedésből! – kiáltotta. – Aki előbb eléri a cipőmet, az ihat belőle elsőként.

Fiatal kísérői és a bárban tartózkodó férfiak közül néhányan nyomban ott termettek körülötte, s mindannyian kezüket nyújtották a kívánatos díj felé. Pippa nevetett, és még magasabbra emelte a cipőt. Az általános tolongásban valaki meglökte a széket, mire a lány elvesztette az egyensúlyát. Sikoltva bukott hátra, s a következő pillanatban erős, biztos kezekben találta magát.

– Ami azt illeti, ez nem volt valami megfontolt ötlet – ütötte meg a fülét egy túlságosan is jól ismert hang. – Eltörhette volna a bokáját!

Pippát annyira bosszantott David gúnyos megjegyzése, hogy elfelejtette megköszönni a segítséget.

– Na és? – duzzogott. – Az élet legyen rövid, de izgalmas!

– Többnyire nem szokás belehalni egy bokatörésbe – hangzott David kijózanító válasza. – Csupán néhány igen kellemetlen hetet kellett volna gipszben töltenie, ami egy időre megfosztotta volna a társasági élet élvezetétől.

A lány közönyösen vállat vont, aztán felvette a cipőjét.

– Menjünk táncolni! – javasolta David, s meg sem várva a választ, már vitte is magával Pippát a táncparkett felé.

Az a lehetőség, hogy továbbra is ilyen közel legyen a férfihoz, megrémítette a lányt.

– Nem!

– Miért? – képedt el David álszent tekintettel.

– Vissza… vissza akarok menni a barátaimhoz.

– Ezekhez a bohócokhoz?

– Nem bohócok!

– Pedig épp úgy néznek ki. Ami azt illeti, ez a társaság magára sem vet valami jó fényt.

– Úgy gondolja? – kérdezte Pippa színlelt közönnyel, holott a szíve majd kiugrott a helyéről, amióta David a karjában tartotta. A férfi izmos, erős teste egyenesen megszédítette. – Ha nem tévedek, egyszer már megkértem rá, hogy tartsa meg magának a véleményét.

– Ez igaz – ismerte be David. – A teljesség kedvéért azonban mégis elárulom.

Maga egy elkényeztetett, gazdag fruska, s kedvem lenne a térdemre fektetni, hogy alaposan kiporoljam a fenekét.

Pippát elfutotta a méreg.

– Hogy merészel így beszélni velem? – kelt ki magából. – Tulajdonképpen mit képzel, kicsoda maga?

– Nos, például én vagyok Clearmont örököse, még akkor is, ha ez sem magának, sem a szüleinek nem tetszik.

A lány dühöngve próbálta meg kiszabadítani magát a férfi karjai közül.

– Maga fatty… – szakította félbe a mondatot rémülten, amikor tudatosult benne, mit is akart mondani.

– Gyerünk! Miért nem mondja ki? – szította tovább David a tüzet, ám ahelyett, hogy eleresztette volna a lányt, még szorosabban magához ölelte, és ringatózni kezdett vele a zene ütemére. – Fattyú vagyok, de cseppet sem szégyellem. Sokkal jobb szerelemből megszületni, mint egy olyan házasságból, amilyen az apámé és a maga nagyanyjáé volt.

Pippa vissza akart vágni, de hiába keresgélt valami csattanós válasz után. Lelke mélyén igazat adott a férfinak. Lassanként fagyos merevsége is felengedett. David közelsége megszédítette. Lehunyta a szemét, és átadta magát annak a varázslatos érzésnek, amely a külvilágot egyetlen homályos ködfolttá halványította. Már-már úgy érezte, mintha David lenne az egyetlen valóságos és fontos pont az egész földkerekségen.

Amikor vége lett a dalnak, és új szám következett, már nem próbálta kiszabadítani magát a férfi karjaiból. Olyan szorosan simult Davidhez, mintha eggyé forrtak volna. Szenvedélyes vágyakozás kerítette hatalmába – gyengédségre és szeretetre vágyott. Úgy tűnt, a férfi is élvezi testük bizalmas közelségét, mert egyre szorosabban ölelte magához a lányt.

Jeremy hangos nevetése rántotta vissza Pippát a valóságba. Szemmel láthatólag teljesen megfeledkezett a lányról. Épp egy asztal tetején állt, és megpróbálta levenni a zakóját, miközben egy félig teli pezsgősüveget egyensúlyozott a fején.

– Remélem, nem hagyja, hogy ez a részeg paprikajancsi autóval vigye haza! – mondta David.

Pippa tekintete ettől a mondattól nyomban újra dacos lett.

– Miért ne? – kérdezte durcásan. – Úgysem akadályozhatja meg. Vagy talán feljelenti a rendőrségen?

– Ha Kanadában lennénk, én magam lennék a rendőrség.

Pippa elképedve nézett rá.

– Maga rendőr?

A férfi mosolya egyszeriben rideggé vált.

– Eltalálta. És nem tartom sem okosnak, sem mókásnak, ha valaki részegen vezet. Maga is így gondolná, ha látná egyszer egy baleset következményeit. Csak próbálja ki, milyen az, ha egy szép, napos reggelen be kell kopogtatnia egy családhoz, s közölnie kell a szerencsétlenekkel, hogy a fiuk súlyosan megsérült vagy meghalt. Akkor talán ráébredne, milyen is az élet valójában.

David halk, komoly hangjától Pippa megborzongott. Már szégyellte magát a ma esti viselkedéséért, amivel a férfit akarta bosszantani.

– Nem tudtam, hogy közlekedési rendőr.

– Bűnügyi nyomozó vagyok – javította ki David. – De azt hiszem, vissza fogom adni a jelvényemet.

Pippa kérdő tekintettel nézett rá.

– Tudja, épp most örököltem egy meglehetősen jól jövedelmező vállalatot – emlékeztette a lányt. – Meg kellene tanulnom, hogyan kell rendesen irányítani.

– Ó… igen, hát persze. Tehát visszatér Angliába?

– Természetesen. Örököltem egy egészen csinos kis házat is. Jót fog tenni a változatosság a parkdale-i, tizedik emeleti bérlakás után – habár onnan szép kilátás nyílik a tóra. Mindenesetre vannak már elképzeléseim a ház átalakítását illetően. Van benne központi fűtés?

Pippát bosszantotta, hogy David máris ilyen leplezetlenül a sajátjaként beszél a házról.

– Néhány helyiségben van. Ám ha úgy tetszik, ne zavartassa magát, szedje csak fel nyugodtan a padlót, és vésse ki a falakat az összes többi szobában is, hogy legyen hely a vezetékeknek.

– Nagyon kedves, hogy megengedi. Nem is tudom, hogyan boldogultam volna a maga hozzájárulása nélkül.

Davidben az volt a legbosszantóbb, hogy mindig azonnal sikerült visszalőnie Pippa mérgezett nyilait. Tekintetében szüntelenül fölényesség tükröződött, no meg némi kíváncsiság, ami Pippában minden egyes alkalommal felidézte első találkozásuk kínos emlékét.

Talán ezért is volt a fiatalember jelenlétében olyan sebezhető. Nem, nem ez az oka, kellett akarva-akaratlanul is bevallania önmagának. Zavarának sokkal inkább ahhoz a figyelemre méltó, varázsos vonzerőhöz volt köze, ami a férfi lényéből sugárzott.

David még mindig szorosan magához ölelve tartotta Pippát. Egyik karját a lány dereka köré fonta, mintha birtokba akarná venni, az arcát pedig a hajába temette. Az ölelés határtalan oltalmat árasztott magából. A lány úgy érezte, mintha végre megtalálta volna a világban azt a helyet, amit oly sokáig keresett.

– Hé, Pippa! – kiáltott fel Jeremy, amikor felfedezte a lányt David karjában, s hirtelen haragra lobbant. Peter kezébe nyomta a pezsgősüveget, feltápászkodott az asztaltól, és utat tört magának a táncolók között.

– Ez meg kicsoda? – vonta kérdőre a lányt borízű hangon. Megragadta a karját, s harciasan Davidre nézett.

– Semmi szükség rá, Jeremy, hogy jelenetet rendezz! – könyörgött Pippa.

– Gondolod? – ragadta vállon Jeremy Davidet. – Hagyja békén! – parancsolta. – Vagy talán azt hiszi, minden jöttment szoknyavadásznak megengedem, hogy a barátnőmmel táncoljon?

David tekintetében gúny és megvetés tükröződött.

– A magáé lehet – mondta, és elengedte Pippát. – Jó szórakozást! Úgy látom, egymáshoz illenek.

Jeremy bárgyún, tátott szájjal bámult. Ködös tudatának legmélyén azért homályosan rémlett neki, hogy mindkettőjüket megsértették.

– Nagy kedvem lenne megleckéztetni ezt a fickót – dünnyögte, amint úgy gondolta, hogy hallótávolságon kívül értek. – Minek képzeli ez magát?

– Ugyan már! – intette le Pippa ingerülten.

– Na de… – Jeremy úgy tett, mintha nehezére esne annyiban hagyni a dolgot, ám valójában megkönnyebbült, mert azt részegsége ellenére, ösztönösen is sejtette, hogy alaposan ellátták volna a baját. Pippa tiltakozása épp kapóra jött neki.

Meghátrálhatott, anélkül hogy szégyenfolt esett volna a becsületén.

– Tulajdonképpen kicsoda ez? – kérdezte szédelegve. – Ismered?

– Igen – vallotta be Pippa kelletlenül. – Nagyapó házasságon kívüli fia.

– De hiszen… hiszen akkor a nagybátyád! – próbálta meg Jeremy összeszedni a gondolatait.

– Nem – rázta meg Pippa türelmetlenül a fejét. – Semmilyen rokoni kapcsolatban nem állok vele. Te is tudod, hogy nagyapó csak mostohaapja volt az apámnak.

– Ja persze… Bocs! Ki gondolta volna ezt az öreg nőcsábászról! Hisz akkor jobb is, hogy nem tettem kárt benne. Inkább bocsánatot kellene kérnem tőle – vált hirtelen felettébb szeretetteljessé a hangja. – Egész kedves fickó lehet!

– Ne fáraszd magad feleslegesen! – tartotta vissza Pippa. – Alig ismerem. Egyébként is mindennek lehet nevezni, csak épp kedvesnek nem. Felfuvalkodott hólyag, ki nem állhatom!

Jeremy elképedve hallgatta a lány kifakadását, és megpróbálta a maga módján megnyugtatni.

– Tudod mit? Iszunk még egy kis pezsgőt, attól jobban érzed majd magad.

– Nem, köszönöm, nem kérek pezsgőt. Menjünk táncolni!

Pippa átölelte Jeremyt, s arcát a fiú zakójának puha anyagára hajtotta. Jeremy egy pillanatig tétovázott, aztán egykedvűen átölelte, és különösebb lelkesedés nélkül elkezdett vele dülöngélni a zene ritmusára.

3. FEJEZET

Jeremy enyhén szólva túlzott, amikor Pippát a barátnőjének nevezte. Kapcsolatukat sokkal inkább valamiféle távolságtartó rokonszenv jellemezte. Pippa mindig kínosan ügyelt rá, nehogy túlságosan felbátorítsa Jeremy , aki amúgy is inkább a lány barátnőjéhez, Lucyhez vonzódott. Ennek ellenére gyakran került kellemetlen helyzetbe miatta.

Hirtelen eszébe jutott, hogy Lucynek esetleg fájdalmat okoz azzal, ha táncolni látja őt Jeremyvel. Bűntudat ébredt benne, valamivel távolabb lépett a fiútól, s szemével Lucyt kereste. A lány nem volt a többiek között. Pippa aggodalmasan pásztázta végig tekintetével a helyiséget. Végre felfedezte Lucyt. David Morgannel táncolt.

Pippa úgy érezte, mintha kést döftek volna a szívébe, s ez az érzés gyanúsan emlékeztette őt arra a lelkiállapotra, amit féltékenységnek szoktak nevezni.

Honnan ismerik ezek egymást? Lucy nagybátyja a Morgan cég egyik igazgatója – biztosan ő mutatta be Davidnek a lányt. Szemmel láthatólag nem pusztán udvariasságból táncoltak egymással, épp ellenkezőleg: úgy tűnt, kifejezetten élvezik a másik közelségét.

David és Lucy szép pár volt. A lány – fénylő, barna hajával és szelíd, barna tekintetével – szinte lebegett David karjában. Szorosan egymáshoz simultak.

David épp mélyen és odaadóan Lucy szemébe nézett, s elmosolyodott.

Nos, ha Lucy az esete, akkor amúgy sincs semmi esélyem, gondolta szomorúan Pippa, akinek a természete szinte mindenben homlokegyenest ellenkezett Lucyével. Barátnője jóindulatú és szeretetre méltó volt. Szinte soha nem szidta a többieket. Pippa gyakran azt kívánta, bárcsak jobban hasonlítana hozzá. Gyűlölte saját, szeszélyes vérmérsékletét. Davidnek igaza volt, amikor lódarázsnak nevezte.

Elfordította tekintetét a táncoló párról, nehogy rajtakapják, ahogy bámulja őket. Hogyan is lehettem ennyire őrült, hogy épp egy olyan férfiba bolondultam bele, aki ennyire megvet?! Rémülten állapította meg, hogy beleszeretett a férfiba, holott nyilvánvalóan teljesen kilátástalan az egész. Először is, nem ő David esete, másodszor pedig a férfi egészen biztosan nem fog kapcsolatot kezdeményezni legádázabb ellenségének lányával.

Jeremy is észrevette Davidet és Lucyt, s Pippa érezte, ahogy a fiú teste megfeszül.

– Alapjában véve nagyon unalmas hely ez – jegyezte meg lelombozódva.

Ez volt a legrosszabb, amit Jeremy egy szórakozóhelyről mondhatott. Azonban Pippa épp eléggé ismerte ahhoz, hogy tudja, a fiút pillanatnyilag legkevésbé sem a bár érdekli. Már többször feltűnt neki, hogy Jeremy úgy viselkedik, akár egy ketrecbe zárt tigris, amint egy másik férfi próbál közeledni Lucyhez.

A lány ellenkezés nélkül követte Jeremyt a bárpulthoz. Lelkében sajgó fájdalmat érzett. Már alig várta, hogy egyedül lehessen, de túlságosan feltűnő lett volna, ha most távozik. Így hát tovább játszotta szerepét. Úgy tett, mintha pompásan szórakozna, és kifejezetten élvezné, hogy a középpontban áll.

Ám mindez mit sem ért. David túlságosan el volt foglalva Lucyvel ahhoz, hogy akár egyetlen pillantást is vessen Pippára. Vajon miről beszélgethetnek ezek ketten olyan élénken? – töprengett a lány.

Legjobban az bosszantotta, hogy semmit sem tehetett. Hiába akarta bebizonyítani Davidnek, hogy a legkevésbé sem szolgált rá a megvetésére, minden egyes kísérlete eleve bukásra volt ítélve. A férfi egy kalap alá veszi őt a családjával, és úgysem hinné el soha, hogy Pippa más, mint a szülei vagy a nagyanyja.

A társaság végre indulni készült.

– Hé, Peter! – kiáltott Jeremy a többiek feje felett az ajtó felé. – Fogadjunk, hogy a Porschém lehagyja a Lotusodat! A régi malomig és vissza! Benne vagy?

– Azt már nem! Szó sem lehet róla, hogy versenyezzetek! – lépett közbe Pippa erélyesen. – Mindketten túl sokat ittatok ahhoz, hogy autóba üljetek. El is gázolhattok valakit. Vagy megállít a rendőr, s akkor elbúcsúzhattok a jogosítványotoktól.

– Igazad van – ismerte be Peter. – Én már nyolc pontot összeszedtem, s apám azt mondta, ha még egyszer összeütközésbe kerülök a törvénnyel, el kell adnom a kocsit. Néha igazi zsarnok az öreg.

Jeremy még egy ideig duzzogott, de aztán engedett.

– Felőlem – mondta, és barátian átölelte Pippát. – Akkor majd te vezetsz.

A lány mosolyogva nézett fel rá. Jeremy önző és felelőtlen is tudott lenni, ám alapjában véve kedves fickó volt. Gazdag szülei meglehetősen elkényeztették ugyan egyetlen fiacskájukat, de Jerry szándékosan soha senkinek nem okozott volna fájdalmat, s ami a legfontosabb: lehetett rá számítani.

Peter is megszívlelte Pippa szavait, s a telefonhoz ment, hogy taxit rendeljen magának.

– Mi van Lucyvel? – kérdezte ekkor valaki.

Jeremy visszanézett a válla felett.

– Úgy láttam, esze ágában sincs még hazajönni – vetette oda erőltetett közönnyel. – Úgy látszik, jól szórakozik – tette hozzá, s az autó felé menet tüntetőleg átölelte Pippa vállát.

A lány gyakran vitte haza Jeremyt saját Porschéján, ha az túl sokat ivott. Mint mindig, ezúttal is a házuk előtt tette ki, aztán megbeszélte vele, mikor hozza vissza a kocsit. Békésen tűrte, hogy Jeremy búcsúzóul hosszan megcsókolja, aztán továbbhajtott Clearmont felé.

A fiú csókjai nem jelentettek sokat Pippának. Minden más esetben lelkiismeret-furdalást érzett volna emiatt, de titokban gyanította, hogy Jeremy valójában akkor is Lucyre gondol, amikor őt öleli. A sors mulatságos játékot űzött velük.

David minden bizonnyal épp most csókolja meg Lucyt búcsúzóul. Ez a lehetőség szinte az őrületbe kergette Pippát. Fájón üresnek érezte magát, és tudta, hogy csupán egyvalaki van a világon, aki segíthet rajta.

Rémülten taposott a fékbe, amikor egy autó hajszálnyira húzott el előtte. Csak most tudatosult benne, hogy elsőbbségadás nélkül hajtott bele a kereszteződésbe.

Ijedtében utólag még a szemét is lehunyta.

– Megőrült, hogy így száguldozik? Majdnem balesetet okozott! – tépte fel valaki az autó ajtaját.

– Ó, nem! Gondolhattam volna, hogy maga az!

Pippa kinyitotta a szemét, s megrökönyödve látta, hogy a magából kikelt férfi nem más, mint David Morgan.

– Magába tényleg egy szemernyi figyelem vagy felelősségérzet sem szorult! – dühöngött David, aztán megragadta a lány karját, és kirántotta az autóból. – Mennyit ivott? Biztosan jóval többet a megengedettnél.

– Nem – tiltakozott Pippa. – Nem mintha magára tartozna, de felvilágosításként közlöm, hogy nem ittam többet fél pohár pezsgőnél.

A férfi maró gúnnyal mérte végig.

– Ezt el is higgyem magának? Láttam, hogy csak úgy döntötte magába a pezsgőt az üvegből.

– Nem… – kezdett volna Pippa magyarázkodni, de aztán meggondolta magát.

Végtére is nem mesélhette el Davidnek, hogy az egész felhajtást miatta csinálta.

A férfi, mit sem törődve Pippa ellenkezésével, az utca túlsó oldalára cibálta a lányt.

– Várjon meg itt! El ne mozduljon a helyéről! – parancsolta. – Átallok az autójával a szemközti parkolóba, aztán hazaviszem, még mielőtt elütne valakit.

– Hozzá ne merjen nyúlni ahhoz az autóhoz! – förmedt rá a lány. – Maga zsarnok! Gyűlölöm.

A férfi szeme vészjóslóan összeszűkült.

– Tegye, amit mondtam, különben tényleg lesz rá oka, hogy gyűlöljön! – fenyegette meg a lányt, aztán beszállt a kocsiba.

Pippa figyelte, ahogy ügyesen beáll az autóval a parkolóba. Habár magánkívül volt a méregtől, be kellett ismernie, hogy David egészen ügyesen boldogul az ismeretlen kocsival.

Miután a férfi kiszállt, gondosan lezárta az ajtót, és a kulcsokat a zsebébe dugta, Pippa gőgösen hátat fordított neki.

– Jöjjön! – szólalt meg David, megragadta a lány karját, és a saját kocsijához vezette. – Szálljon be!

Pippa szó nélkül engedelmeskedett, és rögtön bekapcsolta a biztonsági övet, még mielőtt David is beült volna az autóba.

Mivel a férfi a megfontolt rendőrt játszotta, nem akart neki még egy esélyt adni arra, hogy kioktassa.

– Remélem, tisztában van vele, hogy ellophatják az autót, ha egész éjszaka őrizetlenül az utcán áll – jegyezte meg csípősen.

– Szinte teljesen kizárt, hogy az éjszaka kellős közepén, ezen a kihalt környéken akarna valaki autót lopni. Meg aztán még mindig jobb, ha ellopják, mint ha útközben roncsot csinál belőle.

– Nem is az enyém az autó, hanem Jeremyé – kötözködött tovább Pippa.

Nem lesz különösebben elragadtatva, ha eltűnik.

– Jeremy megengedi magának, hogy az autóját vezesse? – kérdezte David lekicsinylően. – Bár tulajdonképpen nem is meglepő – tette még hozzá kisvártatva.

– A ma esti viselkedéséből ítélve annyi esze sincs, mint egy tyúknak. El sem tudom képzelni, hogy a társaságuk bármilyen hasznát látja.

– Pénzügyi tanácsadó – jelentette ki Pippa dacosan.

David gúnyos pillantásából nyomban megértette, hogy ezzel a mondatával csak megerősítette a férfi véleményét. Elfordult, s kifelé bámult az ablakon.

Már nem jártak messze Clearmonttól. David bekanyarodott a házhoz vezető, szűk útra, s fokozta a sebességet. Hirtelen egy nyúl bukkant elő a sötétből, ijedtében néhány másodpercig bénultan nézte a közeledő autót, aztán hatalmas ugrásokkal futásnak eredt. Hosszú ideig a kocsi előtt szaladt, mígnem menedéket keresve az utat szegélyező bozótba ugrott.

Amikor a megriadt állat már biztonságban volt, David halkan felnevetett.

– Milyen buták! Miért esnek mindig pánikba?

Pippa csodálkozva nézett rá. A legtöbb férfi, akit ismert, minden bizonnyal azzal szórakozott volna, hogy üldözőbe veszi autóval a szerencsétlen teremtést.

David látta a lány megrökönyödését, és mosolyogva megszólalt: – Tudja, nekem is vannak gyengéim. Például a nyulak – vallotta be anélkül, hogy zavarnak akár a legkisebb nyomát is fel lehetett volna fedezni a hangjában.

– Magának soha nem olvasott az anyja gyerekkorában nyulakról szóló meséket?

Pippa ajka elkeskenyedett. Az ő anyja soha nem olvasott neki meséket. Mindig a legkülönfélébb bizottságokkal és egyletekkel volt elfoglalva. Ami ideje megmaradt, azt a fodrásznál vagy szépségszalonokban töltötte.

A lány nevelését teljes egészében a család alkalmazásában álló nevelőnőre bízták. Pontosabban szólva három nevelőnőre, mert az első kettő rövid időn belül férjhez ment és felmondott. A harmadikat, akit pedig Pippa nagyon szeretett, nyomban elbocsátották, amint a lány iskolába ment. Attól kezdve egy sor, számára többé-kevésbé közömbös gyerekvigyázó viselte gondját, akik egytől egyig abban élték ki magukat, hogy minél több kellemetlen élményt szerezzenek Pippa anyjának.

David megállt a ház előtt, és leállította a motort. A hirtelen támadt csendben Pippa úgy érezte, mintha a szíve olyan hevesen és hangosan dobogna, hogy esetleg a férfi is meghallhatja. Hogy leplezze zavarát, sietve újra leereszkedő modort erőltetett magára.

– Remélem, nem várja el, hogy köszönetet mondjak, amiért hazahozott – mondta fagyosan.

– Nem várok hálát magától – felelte David higgadtan. – Úgy látom, azt hiszi, hogy előkelő származása miatt már nincs is szüksége jó modorra.

– A modorommal nincs semmi baj – csattant fel Pippa. – Legalábbis nem zsarnokoskodom az embereken, és nem fenyegetek meg másokat.

David felnevetett.

– Csak nem fél tőlem? Mesélje ezt a nagymamájának! Maga olyan tapintatos, mint egy úthenger, és olyan érzékeny, mint egy páncéling.

Ez fájt.

– Nem vagyok úthenger! – tiltakozott a lány tehetetlenül.

– Nem? – változott meg hirtelen David tekintete, aztán lassan elmosolyodott.

– Nos, talán nem egészen találó a hasonlat. Maga sokkal kecsesebb… – Miközben beszélt, egyik kezével megsimogatta Pippa meztelen vállát. Ez az érintés úgy hatott a lányra, mintha áramütés érte volna. – Ami pedig a páncélzatot illeti, nos, azt szívesen lehámoznám rólad, hogy a puha maghoz jussak!

Ahogy a férfi minden átmenet nélkül tegezni kezdte, óvatosságra intette a lányt. Ám addigra David már átölelte a nyakát, és közelebb húzta magához. Pillantásától Pippában elhamvadt az ellenállás utolsó szikrája is. David előrehajolt, és szájával végigsimított az ajkán. Az érintés olyan kínzóan rövid és könnyed volt, hogy Pippa önkéntelenül is követte a mozdulatot, és szájával a férfi ajkát kereste.

David diadalmasan felnevetett, s elfogadta az ajánlatot: csókolni kezdte a lányt, aki átadta magát a csókolózás gyönyörűségének, s közben szinte teljesen megfeledkezett magáról. Mámorosan hajtotta hátra a fejét. A férfi csókja egyre követelőzőbb lett, s ez olyan vad vágyakozást ébresztett a Pippában, hogy nem volt már ura az akaratának.

Azt sem vette észre, hogy David lejjebb húzta ruháján a cipzárt. A következő pillanatban a férfi Pippa ruhája alá csúsztatta a kezét, s olyan magától értetődően simogatta meg a mellét, mintha joga lett volna hozzá, hogy bármit tegyen vele. A lány nem ellenkezett. Forró vágyakozás ébredt benne, s érezte, hogy mellbimbói megfeszülnek. Szégyellte bujaságát, de a gyönyör újabb hulláma elmosta benne a józanság maradékát is.

David egy tapasztalt Casanova ügyességével szította fel lelkében a szenvedély tüzét. Pippa képtelen volt gátat vetni az érzékeiben szétáradó vágyakozásnak, és sóvárogva várta a beteljesedést. Egyetlen szempillantás alatt darabokra tört a büszkesége, és David sértései felett érzett dühe egészen más, sokkal veszélyesebb érzelmeknek adta át a helyét. Lelke mélyén sejtette, hogy nemsokára keservesen meg fogja bánni gyengeségét, és a férfi gúnyt űz majd belőle, de most semmi sem érdekelte. Csak azt kívánta, hogy soha ne érjen véget ez a pillanat.

Pedig véget ért. Fogalma sem volt, mennyi ideig tartott ez az izzó ölelés. Amikor David végül elengedte, úgy érezte, mintha mély álomból ébredt volna. Hatalmas szemekkel nézett fel a férfira, túl zaklatott és sebezhető volt ahhoz, hogy folytassa a csók előtti színjátékot.

David gúnyos nevetése úgy érte, mint egy korbácsütés.

– Te kis gazdag szajha! – mondta a férfi. – Olcsó kis lotyó vagy, aki áruba bocsátja a testét. Tényleg ilyen fontos neked ez a ház? – nézett ki az autó ablakán az épületre, ami sötéten és némán állt ott az éjszakában. – Meddig mennél el, hogy megtarthasd? Még arra is hajlandó lennél, hogy a szeretőm légy, csak ne kelljen elköltöznöd innen?

Pippa felszisszent a fájdalomtól, s szinte tudtán kívül ütésre emelte a kezét.

Mielőtt azonban üthetett volna, David megragadta a csuklóját, s újra magához rántotta.

– Ó, nem, velem nem tehetsz ilyesmit! – szólalt meg fenyegető hangon. – Hozzá kell szoknod, hogy én nem vagyok olyan, mint a tejfelesképű hódolóid. Ha velem kezdesz ki, biztos lehetsz benne, hogy te húzod a rövidebbet. De mára elegem van belőled! – hajolt át a lány felett, és kinyitotta a kocsi ajtaját. – Kifelé!

Pippa bénultan ült a helyén. Képtelen volt elhinni, hogy a férfi ennyire megalázóan bánhat vele, holott az imént még olyan szenvedélyesen csókolta. David ekkor türelmetlenül felmordult, kiugrott az autóból, a másik ajtóhoz ment, és kiráncigálta a lányt az ülésről.

– Nézz a tükörbe! Olyan részeg vagy, hogy fel sem tudsz állni! – mondta, aztán meglehetősen durván megigazította a lány vállán lecsúszott ruháját, és felhúzta a cipzárt.

Sarkon fordult, visszament a kocsijához, s Pippát magára hagyta a kavicsos út kellős közepén. Hátra sem nézett, csak beszállt, beindította a motort és elhajtott.

Pippa némán bámulta a távolodó autót, egészen addig, amíg a kocsi piros fényű, hátsó lámpái el nem tűntek a fák között. Csak ekkor jutott eszébe, hogy valaki megláthatja itt zilált hajjal, gyűrött ruhában, magába roskadva, ahogy kiszállt David autójából. Ettől a gondolattól megrémült.

A házban szerencsére sehol sem égett a villany. Anyja minden bizonnyal most aludta ki a mámorát, apja pedig Londonban volt – állítólag a klubjában, valójában azonban méregdrága, fiatal szeretőinek egyikénél, akit London egyik előkelő negyedében, egy külön e célból vásárolt, fényűzően berendezett lakásban látogatott meg.

Pippa örült, hogy a következő néhány napban nem találkozott Daviddel. Izzott a bosszúvágytól. Szüntelenül terveket szőtt, állandóan azon járt az esze, hogyan vághatna vissza. Persze elkerülhetetlen volt, hogy ne halljon örökösen a férfiról.

Időközben az egész falu tudomást szerzett róla, hogy az öreg George Morgan végrendelet nélkül halt meg. A kocsmákban, a törzsasztaloknál a botcsinálta jogtudorok kifejtették saját elméleteiket arra nézve, hogyan osztják majd fel a vagyont.

Ahogy várható volt, Pippa szülei még mindig nem tudtak belenyugodni a tényékbe. Apja minden egyes alkalommal szabályosan őrjöngött, ha szóba került az örökösödés ügye, s mennydörgő hangon fogadkozott, hogy majd ő rendet csinál ebben a disznóólban. Anyja ezalatt elérte a napi teljes üveg gines teljesítményt.

Pippa megvetéssel nézte szülei vergődését, mintha az egészhez semmi köze sem lenne – egészen addig, amíg a hét végén nem beszélt Jeremyvel.

Benevezte Furyt a lóversenyre, s bízott benne, hogy jó helyezést érnek majd el. Éjszaka sajnos esett az eső, s a felpuhult talaj a mén számára nem volt kedvező, Fury jobban szerette a kemény, száraz pályát.

A lány éppen a nyeregszíjakat ellenőrizte, amikor Jeremy a sáron át odatocsogott hozzá zöld gumicsizmájában.

– Szervusz, édesem! – üdvözölte Pippát jókedvűen. – Hogy van ma reggel ez a szilaj legény? Alaposan feldoppingoltad?

Pippa elmosolyodott a tréfán.

– Igen, alig várja már, hogy indulhasson. Milyen a pálya?

– Jól elázott – számolt be Jeremy. – Az egyenes szakasz olyan, mintha egy mocsáron kelnél át, de azért ne aggódj, biztosan sikerülni fog. Jut eszembe, tulajdonképpen nem szívesen beszélek üzleti dolgokról, de már régóta meg akartam kérdezni tőled valamit. Apádról van szó – mondta, aztán sietve körülnézett, és halkan, nehogy valaki meghallja, suttogni kezdett. – Valószínűleg csak pletyka az egész… Azt beszélik, hogy az egyik vállalkozásával valami nincs rendben. Nem tudod véletlenül, mi a helyzet?

Pippa a fejét rázta.

– Nem. Miről van szó?

Jeremy zavarba jött.

– Szóval, egészen jó üzletet csinált bizonyos zálogletétekkel. Tudod, mire gondolok. Ha például egy idős asszony, akinek a háza kisebb vagyont ér, némi kiegészítő jövedelemre akar szert tenni, elzálogosíthatja az ingatlant, és befektetheti az így kapott pénzt. A kamatokból kifizeti a zálogkamatot, és minden évben csinos kis összeghez jut készpénzben. Így mindenki keres az üzleten, ha nem hibáznak. Én magam is ajánlottam már néhány embernek a dolgot.

– Hol itt a baj?

– Nos… tudod, az egész akkor működik a legjobban, ha a telekárak nőnek, a kamatok pedig alacsonyak. Az elmúlt években tehát kissé nehézkessé vált az ügy, ami persze nem azt jelenti, hogy nincs értelme, ha az ember jó és biztos befektetési lehetőséget talál. Persze így a nyereség sem olyan nagy. Csak arra gondoltam, hogy esetleg hallottál valamit. Természetesen senkinek sem árulnám el.

– Ha tudnék valamit, elmondanám neked, Jeremy – válaszolta Pippa –, de semmiről sem tudok. Az igaz, hogy apa egész héten át nagyon rosszkedvű volt, tudod, Clearmont miatt.

– Épp ezért kérdezlek. – Jeremy csinos, fiatalos arca egyszeriben elkomorult.

– Apád arra számított, hogy mindent ő örököl, s most egy kissé aggódom, vajon…

Nem, ilyesmit biztosan nem tenne soha. Hiszen ez már bűncselekmény.

– Mire célzol ezzel az „ilyesmi"-vel? – kérdezte Pippa gyanakvón.

Amennyire az apját ismerte, mindent el tudott képzelni róla.

A szegény Jeremy most már láthatóan bánta, hogy belekezdett ebbe a beszélgetésbe, ám eléggé jól ismerte Pippát ahhoz, hogy tudja, a lány addig nem fogja elereszteni, amíg ki nem szedi belőle, amit tudni akar.

– Nincs jelentősége – próbált visszakozni. – Úgy értem, ebben a szakmában könnyű felidegesíteni az embert. Csupán arról van szó… nos, esetleg kísértésbe esett, hogy lenyessen valamennyit a nála elhelyezett összegekből annak reményében, hogy az örökségből majd visszafizeti a követeléseket.

Pippa elképedve nézett Jeremyre.

– Úgy érted… Azzal vádolod, hogy visszaélt a befektetői pénzével? Hogy meglopta őket?

– Ó, nem! – tiltakozott Jeremy hevesen. – Biztos vagyok benne, hogy az egész csak pletyka. Néhány napon belül biztosan minden tisztázódik.

– Ebben nem vagyok olyan biztos – válaszolta Pippa dühösen. – Téged is érintene, ha beigazolódna ez az aljasság?

A fiú idegesen igazgatta a nyakkendőjét, mintha túlságosan szorosra kötötte volna.

– Nos, ami azt illeti, másoknak is ajánlottam a módszerét. Az emberek tudják, hogy jól ismerjük egymást. Nem vetne rám valami jó fényt, ha a pletykák igaznak bizonyulnának. Csaknem hiszed, hogy… vagy mégis?

– Nem tudom, de kiszedem belőle! – sziszegte Pippa.

Sir Charles először természetesen mindent tagadott. Azonban amikor a lány elmondta neki mindazt, amit Jeremytől megtudott, láthatóan pánikba esett. Olyan fellengzős nagyképűségről tett tanúbizonyságot, ami megerősítette Pippa legiszonyúbb gyanúját.

– Tehát igaz – állapította meg. – Belenyúltál a pénztárba. Megérdemelnéd, hogy nyakon csípjenek. Egyszerűen szánalmas alak vagy. Azon a pénzen akarsz meggazdagodni, amit idős emberek gyűjtöttek össze úgy, hogy egész életükben megvonták a szájuktól a falatot.

– Ó, istenem, istenem, mi lesz velünk? – sóhajtott fel az anyja elcsukló hangon, fogta a poharát, és a bárszekrényhez lépett, hogy nagyvonalúan engedélyezzen magának egy hatalmas korty cseresznyelikőrt. – Tényleg mindent megtettem azért, hogy megőrizzem a látszatot, s ha most a dolog napvilágra kerül… – mit fognak szólni az emberek?

Pippa metsző tekintettel nézett rá.

– Te tudtál erről?

– Igen – ráncolta össze Lady Corbett a homlokát. – Én nem szoktam apáddal az üzleti ügyeiről beszélni, nem értek hozzá. De tudtam, milyen fontos, hogy mi örököljük George pénzét. És természetesen soha nem jutott eszünkbe, hogy ez nehézségekbe ütközhet.

– Ugyanolyan romlott vagy, mint ő – állapította meg Pippa keserűen. – Valóban nincs számodra fontosabb dolog a világon, mint hogy megőrizd a látszatot? Nem is gondolsz azokra a szerencsétlen emberekre, akik mindenüket elvesztik miattatok?

– Hátrább az agyarakkal, ifjú hölgy! – szólt rá az apja. – Mit gondolsz, ki fizette az utóbbi években a te gyönyörűséges ruháidat? És ki etette azt a falánk dögöt, aki odakint, az istállóban egész nap mást sem csinál, csak zabál?

– Azt én magam fizetem a jövedelmemből és a zsebpénzemből… – fakadt ki Pippa, de hirtelen eszébe jutott, hogy a virágüzlet árát, amit Marjorie-val, egy kertészlánnyal együtt vásároltak, a szülei fedezték. Az a zsebpénz pedig, ami havonta rendszeresen a számlájára kerül, szintén a clearmonti vagyonból származott. Forogni kezdett körülötte a világ. – Szeretném megtudni a teljes igazságot. Mennyire súlyos a helyzet?

Úgy tűnt, Sir Charles egyszeriben összeomlott. Egy fotelba rogyott, s a kezébe temette az arcát.

– George pénze nélkül tönkrementem – ismerte be. – Nem tudom, hová lett a pénz. Volt ugyan két-három hibás befektetésem, de ez a terv a részidős jachttal óriási sikerrel kecsegtetett…

– Feltéve, hogy az úgynevezett társad nem lép le a vitorlással – emlékeztette Pippa az apját kérlelhetetlenül. – És mi van anya vagyonával?

– Az már évekkel ezelőtt elúszott – legyintett az apja.

– Csodálatos! Pompás! – emelte fel Pippa lemondóan a kezét. – És mit akartok tenni, ha David megkapja az iratokat, és kidob innen benneteket? Felpakoljátok a cókmókotokat egy társzekérre, és koldulni mentek, akár az útszéli csavargók?

– Ó, nem, hallani sem akarom? – jajveszékelt Lady Corbett, idegességében kilöttyintette a likőrjét, és sietve újra megtöltötte a poharát. – Még belegondolni is iszonyú!

– Vigasztaljon benneteket a gondolat, hogy nem ti vagytok az egyetlenek, hiszen nem csak önmagátokat juttattátok koldusbotra! – Pippa dühösebb volt annál, mintsem hogy részvétet érzett volna a szülei iránt. – Mi lesz azokkal az emberekkel, akik elzálogosították a házaikat, és most nem lesz miből kifizetniük a kamatokat? Azok is mind el fogják veszíteni az otthonaikat, holott ők szolgáltak rá a legkevésbé, ellentétben veletek.

Nem bírta tovább. Úgy érezte, megfullad, ha még egy percig egy levegőt kell szívnia a szüleivel. Sarkon fordult, kiment a szobából, bevágta maga mögött az ajtót, és az istállókhoz rohant. Ott Fury bokszához sietett, s átölelte a mén nyakát.

– Ó, Fury! – zokogta. – Annyira szeretlek! S most mégis meg kell válnom tőled! Nincs elég pénzem, hogy megtartsalak. A virágüzlet jól megy, de a zsebpénzem nélkül, ha ráadásul még egy lakást is fenn kell tartanom… Óh, Fury, annyira fogsz hiányozni!

Hirtelen elhatározással megfogta a ló kantárját, kivezette az istállóból, egyenesen ahhoz a tuskóhoz ment, amiről a nyeregbe szokott mászni. Úgy tűnt, Fury csodálkozik, hogy a lány nem nyergeli fel, de Pippa már sokszor lovagolt így rajta.

Érezni akarta, ahogy a szél szabadon belekap a hajába, érezni akarta a mén meleg testét maga alatt.

Több mint egy órát lovagolt, s a szél leszárította az arcáról a könnyeket.

Majd megszakadt a szíve a gondolattól, hogy meg kell válnia kedves lovától, de tudta, hogy nincs más választása. Egyik pillanatról a másikra, iszonyatos űrt hagyva maga után, füstbe ment mindaz, ami eddig biztos támaszt jelentett az életében.

Pippát egész éjszaka rémálmok gyötörték. Álmában kétségbeesetten keresett valamit, amiről pedig tudta, hogy örökre elveszítette. Amikor felébredt, a párnája nedves volt a könnyeitől. Elkínzott arccal lépett az étkezőbe. Apja már az asztalnál ült, és reggelizett. Úgy tűnt – Pippával ellentétben –, remek hangulatban van. A lány titkon figyelte őt a szeme sarkából, miközben egy csésze kávét töltött magának. Egy szót sem szólt, megvárta, hogy apja kezdje el a beszélgetést.

Sir Charles nem tudta sokáig magába fojtani a mondandóját.

– Találtam egy lehetőséget, hogy rendbe hozzam a helyzetet – jelentette be. – Természetesen nem eszményi megoldás, de az adott körülmények között még mindig a lehető legjobb.

– Valóban? – kérdezte Pippa kétkedve.

– Elhatároztam, hogy alkut ajánlok neki. Felosztjuk egymás között a vagyont, mégpedig fele-fele arányban.

– Fele-fele – ismételte Pippa, s majdnem hangosan felnevetett. – Honnan veszed, hogy megelégszik a felével, amikor minden az övé lehet?

Sir Charles sértődött képet vágott.

– Mert cserébe nem támadom meg az örökséget – magyarázta. – Inkább az örökség felét választja majd, ami biztos, mint azt a kockázatot, hogy mindent elveszíthet.

Pippa a fejét csóválta apja makacsságán.

– Azt hiszem, még mindig nem látod át tökéletesen a helyzetet – mondta olyan lassan tagolva a mondatot, mintha egy gyereknek magyarázná el az ábécé betűit. – Itt nem egy végrendeletről van szó, hanem egy törvényről. Utánanéztem a könyvtárban. Mr. Gibbons semmiben sem tévedett. Egyetlen lehetőséged marad: kérvényezheted, hogy a vagyonból tartásdíjat ítéljenek meg neked. Csődbe ment vállalkozóként esetleg meg is kaphatod.

– Ennek semmi értelme – rázta meg a fejét Sir Charles türelmetlenül. – Én is voltam az ügyvédemnél. Az az összeg, amire ebben az esetben számíthatok, egyszerűen nevetségesen alacsony. Nem, szent meggyőződésem, hogy rá tudom venni Morgant, fogadja el a javaslatomat. Biztos vagyok benne, hogy nem akarja meghurcoltatni a nevét.

Pippában iszonyú gyanú ébredt.

– Mire célzol? – kérdezte vészjósló hangon. – Remélem, nem arra, amire épp gondolok?

Sir Charles először csak hebegett-habogott.

– A háborúban és a szerelemben minden megengedett – bökte ki végül, igazolandó a mondottakat. – Mérget vehetsz rá, hogy az én helyemben ő is ugyanezt tenné.

– Tegnap azt mondtam, hogy szánalmas alak vagy – nézett Pippa megvetően az apjára –, de tévedtem: valójában undorító vagy. Ezt az aljasságot még rólad sem feltételeztem volna, habár mindig is tudtam, hogy nem válogatsz az eszközökben.

– Mi mást tehetnék?! – vágott vissza az apja mérgesen. – Hátráljak meg harc nélkül? Anyád és én meghívtuk Davidet holnap vacsorára, hogy megbeszélhessük vele az ügyet. Tőled pedig elvárom, hogy jelen legyél, és anyád mellé állj. Ezzel tartozol nekünk mindazok után, amit érted tettünk.

– Soha! – rázta meg a fejét Pippa elszántan. – Nem vagyok hajlandó segédkezni a mocskos tervetek megvalósításában. Hallani sem akarok róla!

Ám Pippa mindezt azelőtt mondta, hogy meghallotta: David és Lucy együtt ebédeltek. Amikor Marjorie elmesélte neki, először nem akarta elhinni. Aztán minél tovább gondolkozott a dolgon, annál hihetőbbnek tűnt.

Pippa szinte beleőrült a féltékenységbe, de szentül megfogadta, hogy a külvilág előtt semmit sem mutat. Leginkább David Morgan előtt akarta titkolni az érzelmeit. Időközben a férfi sajnos már elfogadta a lány szüleinek meghívását. Ha Pippa nem vesz részt a vacsorán, úgy fog festeni a dolog, mintha ki akarna térni a Daviddel való találkozás elől.

Ezért aztán végül úgy döntött, mégis ott lesz, sőt kicsinosítja magát, amennyire csak tudja. Hadd lássa David, milyen gyönyörű ékszert hagy kicsúszni a kezei közül.

4. FEJEZET

Pippa nagyon gondosan válogatta össze a ruháit a vacsorához. Épp azt az egyszerű eleganciát sugározta magából, ami – feltevése szerint – a legvonzóbban hatott David Morganre. Az egyetlen ékszer, amit felvett, egy apró, csepp alakú gyémánttal díszített lánc volt, amely a lámpa fényénél szinte szikrázott, és a szemlélő figyelmét észrevétlenül a ruha kivágásában fölsejlő domborulatokra terelte.

A haját hosszasan fésülte, míg végül úgy csillogott, akár a szőtt arany.

Hallotta, ahogy egy autó kanyarodik a ház elé. Óvatosan elhúzta a függönyt, s kilesett az ablakon. Egy Jaguar állt odakint. Tehát David máris hozzálátott, hogy életmódját az ölébe hullott gazdagsághoz igazítsa. Nyilvánvalóan visszaadta azt a bérautót, amit eddig használt, és új kocsit vett. Jól is van ez így, gondolta Pippa.

Költse csak nyugodtan a pénzt! Ha az apja kapta volna, legnagyobb része úgyis a londoni nőcskék zsebébe vándorolt volna.

Nagy levegőt vett, aztán kinyitotta az ajtót. A lépcsőn már hallotta apja hangját a szalon felől.

– Fogalmam sincs, hol marad Pippa ilyen sokáig. De tudja, milyenek a nők… – próbált Sir Charles élcelődni, amikor a lány belépett a helyiségbe. Az apja megfordult, és sugárzó mosolyra húzódott a szája.

– Á, már itt is vagy, kedvesem! Ugye megérte várni, David?

Pippa pillantása megakadt a csillogó, mogyoróbarna szempáron, s hűvös mosolyt erőltetett az arcára.

– Jó estét, Mr. Morgan! – üdvözölte Davidet kimért udvariassággal. – Örülök, hogy újra látom.

A férfi elvigyorodott, tekintete lassan, élvezettel siklott végig Pippa karcsú alakján.

– Jó estét, Miss Corbett, részemről a szerencse! Minden alkalommal, ha újra látom, az első találkozásunk jut az eszembe.

A lány érezte, ahogy az arcába szökik a vér.

Sir Charles kissé zavartan pillantott hol Pippára, hol Davidre.

– No, minek ez a sok felesleges udvariaskodás? – próbált kedélyeskedni. – Igazán tegeződhetnénk. Végtére is majdnem egy családhoz tartozunk.

David kérdő pillantást vetett rá, de aztán udvariasan elmosolyodott.

– Természetesen. Ugye, Philippa? Vagy szólíthatom Pippának?

– Csak a barátaim hívnak így – tért ki az egyenes válasz elől a lány.

– Nos, mesélj, David, hogy érzed magad Angliában? – kezdte Sir Charles a társalgást.

– Jó érzés újra itthon lenni – vágta rá David, nyomatékosan hangsúlyozva az itthon szót.

– Ó… igen, hát persze – köhintett Sir Charles zavartan, és sietve másra terelte a szót. – Én is jártam már Kanadában, a hadseregnél. Leginkább a hatalmas szúnyogokra emlékszem. A társamat az egyik megcsípte a bokáján, és öklömnyi hólyag keletkezett a csípés helyén. Te melyik egységnél szolgáltál?

– Nem voltam katona. A Kanadai Királyi Lovasrendőrségnél szolgáltam.

– Ó… – kiáltott fel Lady Heléna Corbett rémülten. A rendőr szó hallatán nyilván azt hitte, a nyomozók már ott toporognak az ajtó előtt, s csak a megfelelő pillanatra várnak, hogy börtönbe vihessék a férjét.

Valóban kopogott valaki, de csupán az inas jött bejelenteni, hogy a vacsora tálalva van.

Pippa elképedve torpant meg az étkezőbe vezető ajtó küszöbén. Ezt a helyiséget ritkán használták, mert a hétköznapokra nagyon megfelelt a kis reggelizőszoba a konyha mellett. A mai vacsorához minden jel szerint előkelően akartak megteríteni. Az asztal roskadozott a csillogó kristályok, az ezüst és a legjobb fajtájú porcelán alatt. A súlyos bársonyfüggönyöket összehúzták, s a falakra erősített gyertyatartókból áradó világosság különös fénybe burkolta a szobát.

– Foglaljatok helyet! – bátorította Sir Charles a kis társaságot. – Pippa, te Daviddel szemben ülsz. Úgy. Nos, ugye hangulatos?

Nem kifejezetten, gondolta Pippa kesernyés szájízzel. Az asztalnál legalább húsz ember elfért volna. A szülei az asztal két végén ültek, David és Pippa pedig középen, egymással szemben foglalt helyet, úgyhogy minden egyes alkalommal, ha tovább akartak adni egy tálat, kisebbfajta kirándulást kellett tenniük. Vajon mit akarnak elérni a szülei ezzel a hatalmas felhajtással?

Az estélyek szervezése volt Lady Corbett erőssége. Itt érezte magát igazán elemében, barátságosan tudott jelentéktelen dolgokról fecsegni, és gondoskodott róla, hogy minden vendég jól érezze magát. Sir Charles a hadseregbeli élményeiről szóló történeteket adott elő. David tüntetőleges udvariassággal hallgatta őt.

Csak Pippa vette észre a szája szegletében játszó, gunyoros mosolyt.

A lány alig szólalt meg, szinte semmit sem evett, és Daviddel szemben rideg közönyt mutatott, amit csak hangsúlyozott, hogy a szüleivel szokatlanul kedvesen viselkedett. Sir Charles és Lady Corbett szerencsére nem árulták el meglepetésüket.

Miután az inas elvitte a pudingostálakat, és felszolgálta a kávét, Sir Charles támadásba lendült.

– Nos, David – kezdte erőltetett mosollyal, amelyből jól látszott, mennyire nehezére esik, hogy barátságos hangon beszéljen Daviddel –, ezek szerint rendőr vagy odaát, Kanadában. Izgalmas foglalkozás lehet. Biztosan nem könnyű most mindent feladni, és új életet kezdeni itthon.

– Nem különösebben nehéz. A legizgalmasabb, amit az elmúlt hónapok során csináltam, az volt, hogy egy halomnyi papírt toltam az íróasztalom egyik oldaláról a másikra.

– Értem. Tehát nem külső szolgálatot látsz el.

– Előléptettek.

– Vagy úgy! – Sir Charles megértően bólintott. – íróasztalmunka.

– Hát nem érdekes, milyen furcsa játékot űz velünk az élet? – kortyolt David a kávéjába, és derűsen pillantott körbe. – Épp, amikor valami más után akartam nézni, gyakorlatilag az ölembe hullott a megoldás.

– Tehát… tehát maradni akarsz? – kérdezte Sir Charles. A kérdés úgy hangzott, mintha igencsak szorítaná a nyakát a gallér.

– Természetesen. A lányodnak a minap már beszéltem a terveimről.

David az asztal felett Pippa szemébe nézett.

– Mivel örököltem apám részét a cégben, most meg akarom tanulni, hogyan kell egy ilyen vállalatot vezetni.

A legutóbbi találkozásuk említésétől Pippának még a lélegzete is elakadt egy pillanatra. David gúnyos pillantása túlságosan élénken emlékeztette arra, mi is történt azon az éjszakán. Eszébe jutott, ahogy a férfi csókolta, és szemérmetlenül simogatta…

– Bizony elég nagy fába vágtad a fejszét – figyelmezette Sir Charles Davidet atyáskodó hangon.

– Talán. Tudod, képtelen vagyok ellenállni a kihívásoknak.

Pippa érezte, ahogy az arcába szökik a vér. Tekintetét még mindig megbabonázta David pillantása, amiből azt olvasta ki, hogy ő az igazi kihívás a férfi számára, aminek nem tud ellenállni. Megpróbált máshová nézni, de képtelen volt rá – egészen addig, amíg David hirtelen Sir Charles felé nem fordult: – Nagyon kellemes ez a beszélgetés – jegyezte meg barátságosan –, mégsem hagy nyugodni a kérdés, mikor akarsz a tárgyra térni.

– Miféle tárgyra? – Sir Charles gyűlölte, ha valaki átlátott rajta.

– A ház most az enyém, s elvárom, hogy kiköltözzetek.

– Lassan a testtel! – felelte Sir Charles, s most már nem ügyelt arra, hogy megőrizze az udvariasság látszatát. – Még nem szerezted meg a tulajdoni lapokat.

– Ez igaz, de biztos vagyok benne, hogy nem tart már sokáig.

– Valóban? Feltételezem, hogy szeretnéd gyorsan és zökkenőmentesen lebonyolítani a dolgot, és el akarod kerülni a vég nélküli bírósági tárgyalásokat, amelyek ráadásul igen kedvezőtlen fejleményekkel szolgálhatnak.

David gyanakodva nézett az őrnagyra.

– Magától értetődik – mondta mesterkélt szelídséggel.

– Jó! – kiáltott fel Sir Charles diadalmasan. Meg volt győződve róla, hogy sarokba szorította ellenfelét. – Hiszen mindnyájan ugyanazt akarjuk. Nem is okos dolog a nyilvánosság előtt kiteregetni a szennyest.

Pippa megborzongott. Pontosan látta, mennyi erőfeszítésébe kerül Davidnek, hogy magába fojtsa a mérgét. Az apja vajon tényleg képtelen megítélni, mikor áll szemben veszélyes ellenféllel?

– Azt hiszem, egyszer, nem is, kétszer már figyelmeztettelek, hogy nagyon vigyázz a szavaidra, ha erről a témáról beszélsz – válaszolta David halk, fenyegető hangon. – Nem tűröm, hogy bárki sértegesse az anyámat!

Sir Charles csitítóan emelte fel a kezét.

– Távol álljon tőlem! – biztosította Davidet. – Azt hiszem, mindkettőnknek jobb lenne, ha elejét vennénk egy ilyen kínos vita lehetőségének, amennyiben alkut… nos, igen, alkut kötünk.

David hátradőlt a székben, s csodálkozva nézett Sir Charlesra.

– Vagy úgy! És milyen alkura gondoltál?

– Nos – kezdte Sir Charles tétova hangon –, én semmilyen kifogást nem emelek az örökséget illető igényeiddel szemben, amennyiben megosztjuk a vagyont. Úgy gondolom, ez tisztességes ajánlat.

– Szerintem nem. A dolgok jelenlegi állása szerint minden az enyém.

– Ha be tudod bizonyítani a jogosultságodat.

– Biztosíthatlak, hogy ezt minden nehézség nélkül megtehetem. De még az ellenkező esetben sem nyernél semmit. Te nem örökölhetsz. Minden a koronára szállna.

– Tehát nincs vesztenivalóm. – Ez a mondat volt Sir Charles igazi ütőkártyája, bár most, hogy kijátszotta, már maga sem volt annyira biztos a hatásában, mint akkor, amikor az egész alkudozást eltervezte. – Te viszont, velem ellentétben, igen sokat veszíthetsz. Amit én kínálok, az a vagyon fele – minden kockázat nélkül. Még így is hihetetlenül sok pénz ütné a markodat. Mi a véleményed róla?

Pippa izgatottan várta David válaszát, de nem nézett a férfira. Tüntetőleges közönnyel a szemközti falat bámulta. Ám ekkor váratlan fordulat következett.

David hangosan felnevetett, mintha valaki egy jó viccet mesélt volna neki. Mindhárom Corbett elképedve nézett rá.

– Ti hárman minden pénzt megértek. Azt hiszitek, hogy ezzel megúszhatjátok?

– Ez meg mit jelentsen? – tettette magát Sir Charles, de lassanként derengett már neki, hogy kihúzták a lába alól a talajt.

David arckifejezése hirtelen halálosan komollyá vált.

– Egyetlen, egyszerű szóban össze lehet foglalni: sikkasztás. Feltételezem, hogy az angol törvények szerint ez ugyanazt jelenti, mint Kanadában. Jóhiszemű befektetőktől, akik ráadásul többségükben elesett nyugdíjasok, ellopni a pénzüket. Aligha van ennél aljasabb cselekedet.

Sir Charles arca először elfehéredett, aztán lángba borult.

– Fogalmam sincs, miről beszélsz. Soha nem hallottam még ennél nagyobb badarságot.

– Sajnos nem badarság. Az ügyfeleid számára ez a keserű valóság. Nem kellett sok idő, hogy rájöjjek, mit is csináltál. Azt hiszem, a gazdasági rendőrség nyomozói még sokkal gyorsabban rá fognak jönni, ha átvizsgálják a könyvelésedet. Meglehetősen biztos lehetsz benne, hogy börtönbe jutsz.

Lady Corbett halkan felsikoltott, és szájához szorította összegyűrt szalvétáját.

Pippa úgy tett, mintha semmi köze sem lenne az egészhez.

– Most én kínálok nektek egyezséget – folytatta David higgadtan. – Hajlandó vagyok átvállalni az összes tartozásotokat. Átengedem nektek az egyik házat a faluban, amit az apám rám hagyott. Ha azonnal lemondasz a cégben a felügyelőbizottsági tagságodról és minden más megbízatásodról, gondoskodni fogok róla, hogy kapj némi nyugdíjat, amiből mindketten megélhettek. De meg kell esküdnöd rá, hogy soha többé nem fogsz üzletekbe, máskülönben nyilvánosságra hozom az összes zavaros ügyedet. Világos?

Pippa és a szülei szóhoz sem jutottak a meglepetéstől. A lány egyszerűen nem értette az egészet. Miért hagyta futni David az apját, miután mindent tudott már róla?

– Ja igen. Van még egy feltételem – tette hozzá kisvártatva David. Furcsa, talányos mosoly játszott a szája szélén. – Feleségül akarom venni a lányotokat.

– Mi? – pattant fel Pippa a székéről olyan hevesen, hogy feldöntötte a borospoharát. – Te megőrültél! Soha nem mennék hozzád!

David közönyösen vállat vont.

– Sajnálom, de akkor nem érvényes az ajánlatom.

Pippa visszarogyott a székére. A lába reszketett.

– De miért? – kérdezte tanácstalanul.

– Miután az életem ilyen váratlan fordulatot vett, jól jönne egy feleség az új szerephez – felelte David mesterkélt tárgyilagossággal. – Túlságosan sok időmet veszi majd igénybe, hogy beledolgozzam magamat a cég ügyeibe, így aztán nem marad időm a háztartásra. Szükségem van egy nőre, aki mindezzel törődik, aki rendben tartja ezt a házat – mondta, és kényelmesen hátradőlt. – Ki más lehetne alkalmasabb ennek a feladatnak az ellátására, mint egy olyan nő, aki gyermekkora óta itt él? És persze kell valaki, aki eljátszhatja a vendéglátó szerepét, egy előkelő származású nő, aki eltakarja az én származásomon lévő foltot.

Pippa hátán futkározott a hideg.

– Ez úgy hangzik, mintha egy személyben akarnál magadnak háztartási rabszolgát és egy tenyészkancát is – kelt ki magából a lány.

– Meglehetősen találó megfogalmazás – hagyta rá David rezzenéstelen arccal.

– Egy pillanat, fiatalember! – avatkozott a beszélgetésbe Sir Charles is. – Honnan veszed a bátorságot, hogy ilyen lehetetlen javaslattal állj elő? Álmomban sem jutna eszembe beleegyezni, hogy a lányom eladja magát egy…

A mogyoróbarna szemek egyetlen villanása is elég volt ahhoz, hogy Sir Charlest hallgatásra bírja.

– Márpedig esküvő nélkül semmi sem lesz az egyezségből – ismételte David higgadtan.

Sir Charles magánkívül volt.

– Igen, de… Nem beszélhetnénk róla mégis? – vált egyszeriben könyörgővé a hangja. – Úgy értem, belátom, hogy feleségre van szükséged. De annyi kedves, fiatal lány van a világon, aki kiválóan illene hozzád.

– Talán igen, de egyikőjükben sincs meg az, ami Pippát föléjük emeli.

A lány szíve gyorsabban kezdett dobogni, de David nem rá nézett, hanem továbbra is az apjához beszélt.

– Tudod, te és az anyád, mindketten nagyon sokat kínoztátok a szüleimet. Túl késő, hogy az anyádnak fizessek meg ezért. Ha azt akarnám, hogy úgy bűnhődj, ahogy megérdemled, azzal túl sok ártatlan embernek okoznék szenvedést. Ezért a lányodnak kell megfizetnie a bűneidért. Minden egyes alkalommal, ha az ágyamba viszem, hogy törlesszen, rajtatok fogok bosszút állni.

A három Corbett sóbálványként ült a helyén, miközben David felállt a székéről.

– Hétfő reggelig ráértek gondolkozni az ajánlatomon – mondta. – Azt hiszem, rá tudom venni a hatóságokat, hogy addig ne kezdjék meg a vizsgálatot. Jó éjszakát, és köszönöm a kitűnő vacsorát!

David elment, még mielőtt a Corbettek felocsúdtak volna a rémületből.

Pippa anyja tért először magához.

– Pippa, kedvesem, hoznál valami innivalót? – kérte meg a lányt elhaló hangon. – Azt hiszem, valamilyen szeszes italra van szükségem.

Pippa felugrott a székről.

– Az egész üveget idehozom neked – vetette oda komoran. – A legjobb lenne, ha mindnyájan leinnánk magunkat.

Sir Charles a szalvétájával törölgette az arcát.

– Nekem is jólesne egy korty ital – töprengett hangosan. – Ez volt a legfelháborítóbb beszélgetés, amit életemben hallottam.

– Mi mást tehetnénk, kedvesem? – sóhajtotta a felesége félénken. – Ha a rendőrség átvizsgálja a könyvelést, akkor végünk. – Sírva fakadt. – Képtelen vagyok elviselni.

– Ne kezdd már megint! – förmedt rá Sir Charles ingerülten. – Ez még nem a világ vége. Bármennyire is ellenemre van, el kell fogadnunk az ajánlatát.

– Micsoda?! – kiáltott fel Pippa, aki egy konyakosüveggel a kezében épp akkor lépett be a helyiségbe. – Ezt nem mondhatod komolyan!

– Nincs más választásunk – érvelt az apja. – Azt akarod, hogy börtönbe kerüljek?

Lady Corbett az utolsó szavaknál halkan felzokogott, de Pippa a legcsekélyebb részvétet sem érezte iránta.

– Nekem teljesen mindegy, hogy börtönbe jutsz-e vagy sem – förmedt az apjára. – Valószínűleg amúgy is olyan büntetés-végrehajtási intézetbe kerülnél, ahol saját tévéd és zuhanyozód lenne, s úgy erezhetnéd magad, akár egy üdülőben. Inkább meghalok, de nem leszek a felesége!

– Philippa! – Sir Charles még ebben az iszonyatos helyzetben sem mutatott megbánást. – Nem gondolod, hogy hálával tartozol nekünk mindazért, amit érted tettünk? Nem is érdekel, mi lesz szegény anyáddal?

– És te? Te talán gondoltál valaha is azokra az ártatlan emberekre, akiknek a pénzét elloptad? – vágott vissza a lány szikrázó szemmel. – A te bűnöd ez az egész! Magad főzted ki, hát edd is meg szépen! Nekem semmi közöm hozzá.

Fejvesztve kirohant az étkezőből.

Valójában azonban nemcsak az apját érintené, ha Pippa nem menne hozzá Davidhez, hanem olyanokat is, mint például Jeremy, és mindazokat, akik jóhiszeműen másoknak is ajánlották ezt a befektetési formát. Egy esetleges botránytól kiköszörülhetetlen csorbát szenvedne a becsületük.

Legtöbbet azonban maguk a befektetők szenvednének, akik ebbe az üzletbe fektették az összes megtakarított pénzüket. Pippa képzelete előtt a következő napokban szüntelenül barátságos, idős emberek arca jelent meg, kedves nagymamáké és nagypapáké, olyanoké, mint az ő nagyapója volt.

Szombaton egy idősebb házaspár jött be a virágboltba, amikor épp Pippa állt a pénztárban. Marjorie nyomban felismerte az öregeket, és sugárzó mosollyal eléjük sietett.

– Mennyire örülök, hogy látlak, Hettie! Jól nézel ki.

– Jól is vagyok, kedvesem. – Az idős hölgy letette a kosarát, és megszorította Marjorie feléje nyújtott kezét. – Olyan jó végre ennyi idő után újra kijönni egy kicsit a házból!

– Emlékszel még Hettie-re, a régi szakácsnőnkre? – mutatta be Pippának a lány az idős asszonyt. – Amióta az eszemet tudom, mindig nálunk dolgozott. Senki sem tudott úgy gyömbérkenyeret sütni, mint ő. Mesélj, Hettie, hogy vagy? – folytatta. – Minek köszönheted, hogy megint lábra tudsz állni? Mi van az ízületi gyulladásoddal?

– Vadonatúj csípőm van – dicsekedett Hettie. – Nekem kellett kifizetnem, de megérte a pénzt.

– Annyira örülök!

– Ugye? Azt hittem, hogy nem engedhetjük meg magunknak, Ted mégis azt mondta, minek nekünk az a nagy ház, ha semmi hasznát sem látjuk? Így kerülhetett sor a műtétre, s képzeld, karácsonykor már el is utazhatunk Ausztráliába, a fiunkhoz és az unokáinkhoz. Két kislánya van, s még sohasem láttuk őket.

Pippa meghatódva sütötte le a szemét, s döbbenten állapította meg, hogy miden szirmot letépett arról a kis csokorról, amit épp meg akart kötni. Sietve a pult mögött álló szemetesbe dobta a virágokat, remélve, hogy senki sem veszi észre.

Hettie és a férje azért jöttek a boltba, hogy egy azáleát vegyenek a nappalijukba. Marjorie derűsen csevegett velük a régmúlt időkről és a legfrissebb eseményekről, miközben válogattak. Pippa az irodahelyiségbe húzódott. Nyomorultul érezte magát.

Természetesen nem tudhatta, vajon Hettie és a férje szintén az apjától vásárolták-e az értékpapírjaikat, de biztosra vette, hogy igen. A sok megkárosított ismeretlen közül kettő hirtelen alakot öltött előtte. Ha David nem fizetné ki a papírok ellenértékét, ha a rendőrség nyomozni kezdene, és megállapítaná, hogy a befektetési társulásnak egyetlen fillérje sincs, azonnal felszámolnák a társaságot, és az értékpapírok tulajdonosai csupán a befektetett összegek töredékét kapnák vissza.

Bár Pippa azt mondta az apjának, hogy semmi köze az egészhez, a lelkiismerete nem hagyta nyugodni, hiszen saját, fényűző életét is abból a pénzből tarthatta fenn, amit az apja lopott – a ruháit, a lovát, sőt a boltot is. Tudtán kívül ő is bűnrészessé vált, s most úgy érezte, van mit jóvátennie.

Így hát végül nehéz szívvel ugyan, de mégis úgy döntött, fejet hajt David Morgan szégyentelen követelése előtt, és hozzámegy feleségül.

5. FEJEZET

– Nem kell örökre vele élned, kedvesem – győzködte Lady Corbett Pippát. – Egy év múlva elválhatsz tőle. David biztosan rendes tartásdíjat fog fizetni.

– Te még mindig hiszel a télapóban. – Pippa nem szólt a szüleinek arról a döntéséről, hogy elfogadja David Morgan feltételeit. Hagyta, hadd vergődjenek egy kicsit a hálóban, hiszen nem is érdemelnek mást. – Már rég gondoskodott arról, hogy addig kelljen mellette maradnom, amíg elege nem lesz belőlem, erre mérget vehetsz. Hallottad, mit mondott. Csak azért akar feleségül venni, hogy bosszút álljon a családunkon. Valóban bele akarsz hajszolni egy ilyen házasságba?

– Természetesen nem – nézett rá az anyja aggodalmas tekintettel. – Ha tényleg olyan iszonyatosnak találod, nem kényszerítelek. De ismerd be, David Morgan nagyon jóvágású férfi. Kár, hogy az anyja csak titkárnő volt. Jobbat érdemeltél volna… – Itt félbeszakította saját mondatát, mert látta, hogy Pippa ingerülten felemeli a kezét. – Úgy értem, apádra is gondolnod kellene. Iszonyú volna, ha börtönbe kerülne.

Az apja nyersebben fogalmazott.

– Végtelenül önző vagy – jelentette ki. – Mindig is az voltál. Csak tudnám, hol rontottuk el a nevelésedet! Elkényeztettünk, ez lehet az oka. És most, amikor egy aprósággal meghálálhatnál mindent…

– Apróság?! Tényleg azt akarod, hogy hozzámenjek egy olyan férfihoz, akit gyűlölök, és aki semmi mást nem érez irántam, mint megvetést? Csak az ágyasává akar tenni, hogy szüljek neki egy örököst. Milyen apa vagy te?

Ez volt a leghosszabb hétvége, amit Pippa valaha is átélt. A szülei veszekedése és szűnni nem akaró unszolásuk legalább annyira gyötörte, mint saját gondolatai, úgyhogy hétfőn reggel pattanásig feszült idegekkel ébredt. Kilovagolt, hogy erőt gyűjtsön a délelőtti találkozóra.

– Így legalább megtarthatlak – mondta Furynak, miközben pihenőt tartott, s arcát a ló sörényébe temette. – Te és Lady a megszokott istállótokban maradhattok.

Egész héten nem látta Davidet, s gyakran azon töprengett, a férfi változatlanul Lucyvel jár-e szórakozni. Nem értette, miért éppen őt akarja elvenni, holott láthatóan jobban érdekli egy másik nő. Ez azután is így lesz majd, ha összeházasodnak?

Összeházasodnak… Pippa megborzongott. Természetesen mindig úgy gondolta, hogy egy szép napon férjhez megy majd, de az volt a véleménye, hogy a házasság előfeltétele legalább a másikkal szembeni rokonszenv és kölcsönös megbecsülés, valamint a közös érdeklődés.

A Daviddel való házasságból mindez hiányzott. S a férfi azt akarja, hogy teherbe essen. Vajon mennyi idő után sikerülne? Hány alkalomra lenne szükség…

Beleőrülne, ha örökösen úgy kellene odaadnia magát neki, hogy közben tudja, az egész nem más, mint David bosszújának a része. Bosszú olyasvalamiért, ami azelőtt történt, hogy Pippa egyáltalán megszületett volna. De már döntött, és tartani akarta magát az elhatározásához.

Hogy is nevezte a férfi? Gazdag kis szajhának. Igen, ez jó. Majd erre épít. Hadd higgye Morgan, csupán azért megy hozzá, mert nem akar lemondani megszokott életmódjáról. Majd meglátjuk, vajon így is élvezni fogja-e a bosszút!

Miután ezt elhatározta, máris jobban érezte magát. Ám jókedve nyomban elpárolgott, amint Furyt az istálló felé irányította. David a karám mellett állt, és láthatóan őt várta.

– Te meg mit csinálsz itt? – kérdezte Pippa barátságtalanul.

– Gondoltam, hogy itt talállak – válaszolta a férfi. – A lovad nem volt az istállóban, ezért aztán úgy döntöttem, megvárlak.

– Milyen elragadó! – A Pippa hangjából áradó gúny minden más férfit elriasztott volna, David azonban meg sem moccant. A lány ellovagolt mellette, leszállt a lóról, és levette a lovaglósapkáját. Közben kibomlott a kontya, s a haja most hosszú, kusza tincsekben omlott a vállára.

Ez meglehetősen zavarta, annál is inkább, mivel David utánajött. Nem akart túl kislányosnak mutatkozni a férfi előtt, a szigorú felnőttet akarta játszani. Hozzálátott, hogy leszedje Furyről a nyerget. Aztán fogta a vödröt, sietve elsuhant David mellett, és a vízcsaphoz ment.

– Miért nem mész fel a házhoz? – kérdezte fagyosan. – Amint látod, nekem még dolgom van.

– Nyakas vagy, mint mindig, kedves kicsi lódarazsam – nevetett a férfi. – Pedig tudnod kellene, hogy nincs választásod. Gondolj csak bele, mi mindent nyújthatok neked! Megtarthatod a házat, a kedvenc lovadat, mindazt a fényűző ócskaságot, amihez annyira ragaszkodsz.

– Fogalmam sincs, miért akarsz feleségül venni – vetette oda Pippa közönyösen. – Pokollá fogom tenni az életedet.

– Egy percig sem kételkedtem benne, hogy megpróbálod – vágott vissza David. – A legnagyobb élvezettel foglak megtanítani a tisztelettudás alapjaira!

– Gondolod? – jött vissza Pippa egy teli vödör vízzel a kezében, aztán a vödröt Fury elé tette, hogy igyon.

– Egyszer már figyelmeztettelek, hogy ne játssz a tűzzel – jegyezte meg David vészjósló szelídséggel. – Időközben eléggé megismerhettél ahhoz, hogy tudd, jobb, ha óvatos vagy – tette még hozzá, és becsukta a boksz alacsony ajtaját.

Pippa csapdába esett. Úgy tűnt, mintha David széles válla az egész ajtót betöltené. A lány érezte, ahogy a szíve ijedtében sebesebben kezd dobogni. Kissé hátrébb húzódott, hogy távolabb kerüljön Davidtől, és elrejthesse az arcán égő pírt.

– Ki tudja? Talán még több előnyös oldalát is meg fogod ismerni ennek a házasságnak – folytatta David. – Biztosan megtaníthatnálak néhány dologra, ami a tejfelesképű ficsúrjaidnak álmában sem jutna eszébe.

– Kötve hiszem – bökte ki Pippa fölényesen, miközben már az járt a fejében, hogy nem töltheti a nap hátralévő részét Fury bokszában, és el kell mennie valamiképp David mellett. – Ha megbocsátasz… – mondta az ajtóra téve a kezét.

David arcán újra gúnyos mosoly jelent meg, de azért kinyitotta Pippának az ajtót. A lány gondosan bereteszelte maga mögött a zárat, megkönnyebbülését a hűvös közöny álarca mögé rejtette, és elfordult.

David hátulról hirtelen mozdulattal átölelte, és még mielőtt Pippa felocsúdhatott volna, az üresen álló, szomszédos bokszba tuszkolta, ahol a friss szénát tárolták. Ott az érdes téglafalhoz szorította.

– Első lecke – súgta, és kezét a lány selymes tapintású blúza alá csúsztatta, aztán megmarkolta a mellét.

A férfi érintésére a saját testében lángra lobbant heves, perzselő vágy mindenestől hatalmába kerítette Pippát. A durva tégla szúrta a hátát, mégis, miközben David simogatta, ugyanaz a sóvár vágyakozás ébredt benne, mint a legutóbbi alkalommal. Megint érezte, ahogy a mellbimbói fölágaskodnak, s a férfi tenyerében kemény rüggyé duzzadnak.

David diadalmasan felnevetett, oldalra hajtotta a fejét, hogy a nyelve hegyével a lány fülét ingerelje, aztán ajka lassan egyre lejjebb siklott, egészen addig a helyig, ahol érezte Pippa szívverését. Ott aztán szenvedélyesen megcsókolta.

A lány úgy érezte, magával rántja a vágyakozás örvénye. Egyrészt szégyellte magát, amiért hagyta, hogy egy istállóban szeressék, akár egy állatot, másrészt viszont képtelen volt ellenállni Davidnek.

A férfi türelmetlenül tépte fel a lány blúzát, nem törődött vele, hogy közben néhány gomb leszakadt, aztán újra a falhoz szorította, miközben gyakorlott mozdulattal kikapcsolta fehér csipke melltartóját. Sóvárogva nézte a lány meztelen mellét.

– Szép vagy – suttogta. – Bár ezt biztosan sokszor mondták már neked.

– Hát persze – felelte Pippa elfúló hangon, de még mindig dacosan. – Már nagyon sokszor.

A férfi tekintetében fenyegető szikra lobbant. Bosszús hangot hallatva, durván magához rántotta a lányt, és vad csókkal zárta le a száját.

Pippa megszédült. Szinte észre sem vette, hogy David felemeli, az illatos szénára fekteti, és maga alá gyűri, miközben utánozhatatlanul ügyes mozdulatokkal, szakadatlanul simogatja, lázba hozva a lány érzékeit.

Pippa hallotta saját hangját, ahogy halkan felnyög, és megborzongott a kéjtől, amikor David szája elvált az övétől, hogy forró, szenvedélyes csókokkal borítsa be egész bőrét. A férfi nyelvével izgatóan simogatta a lány mellbimbóját, aztán hosszan megcsókolta, egészen addig, amíg Pippa már alig tudta türtőztetni magát.

Zihálva kapkodott levegő után, amikor a vágy hulláma egész testén végiglüktetett.

Vágyakozva feszült a férfihoz, készen, hogy mindent odaadjon neki.

David felemelte a fejét, hogy Pippa másik mellét is szenvedélyesen megcsókolja. Közben testét a lány combjai közé szorította, s lassan, ütemesen mozogni kezdett rajta úgy, hogy Pippa még a ruhán keresztül is érezte a férfi felajzottságát.

Ösztönösen együtt mozgott vele, egészen átadta magát a vad, ösztöneiből feltörő vágyakozásnak.

Egyszeriben nem érezte már magán a férfit. Vágy teli hangon a nevét kiáltotta, s kinyújtotta utána a karját. Kinyitotta a szemét, és látta, hogy David mellette áll, s leplezetlen megvetéssel nézi.

– Valóban csábos kis teremtés vagy. De nem érem be ennyivel. Ezt a gyönyörűséget az utolsó cseppig ki akarom élvezni. Ez az enyelgés csupán sokat ígérő előjátéka volt a nászéjszakának – suhant át az arcán egy ördögi mosoly, aztán kiment az istállóból.

Pippa ernyedten felült. Ez volt tehát a bosszú első felvonása. Ha David ezt csupán ízelítőnek szánta, akkor sokkal iszonyatosabb dolgokra is fel kell készülnie. Zsibbadt ujjaival megpróbálta rendbe szedni a ruháját. A melle még roppant érzékeny volt, minden tagjában ott remegett mindannak az emléke, amit az imént átélt.

A házhoz sietett, besurrant a hátsó ajtón, és fellopakodott a lépcsőn, félve, hogy valaki megláthatja, mielőtt lehűtené felforrósodott arcát, és kifésülné hajából a szénát. Sikerült is észrevétlenül eljutnia a szobájába.

Fellélegzett, sietve levetkőzött, berohant a fürdőszobába, és perceken át folyatta magára a jéghideg vizet. Görcsösen igyekezett lemosni testéről David érintéseinek emlékét, de minden erőfeszítése hiábavalónak bizonyult.

Húsz perccel később kopogtattak, s Pippa meghallotta anyja félénk hangját.

– Kész vagy? Siess, itt van!

– Azonnal jövök – válaszolta a lány. Bosszankodott, hogy ennyire sürgetik.

Mintha maga a király várna rá…

Figyelmesen szemügyre vette magát a tükörben. Egyszerű, rózsaszín vászonruhát vett fel, hagyta, hogy haja kibontva a vállára omoljon. Az arcát úgy készítette ki, hogy frissnek és természetesnek tűnjön. A tekintete azonban olyan kemény volt, akár az acél. Lehet, hogy David Morgan már rákapott az ízére, de bele fog törni a foga!

– Kész vagyok – mondta, és kinyitotta az ajtót.

– Nagyon csinos vagy, kedvesem – dicsérte meg Lady Corbett a lányát. – Nem csoda, hogy tetszel neki.

David a fogadószobában várakozott Pippa apjával. Sir Charles a kandalló melletti fotelben ült, s nyomban felállt, amint a lány belépett, aztán könyörgő tekintettel elébe sietett. David háttal állt az ablaknak, úgyhogy Pippa az ellenfényben nem láthatta az arcvonásait. Gyanította, hogy szándékosan választotta ezt a helyet, bizonyára így akart előnyhöz jutni.

– Jó, hogy jössz, kedvesem! – próbált az apja udvariaskodni. – Gyere, ülj le ide! – Abba a fotelba tuszkolta, ahol ő ült az imént.

– Jó napot, David – mondta a lány fagyosan.

– Jó napot, Philippa. Hogy érzed magad?

– Köszönöm, kitűnően. És te?

– Ó, én is. Szép időnk van ma.

Pippa magába fojtott egy szórakozott mosolyt. Milyen ügyesen komédiáznak!

– Az évszakhoz képest… – bólintott előzékenyen.

Sir Charles zavarodottan nézett hol Davidre, hol Pippára.

– Tölthetek valami innivalót, kedvesem? – kérdezte sietve. – Még egy kis sherryt, David?

A férfi megrázta a fejét.

– Nem, köszönöm. Azt hiszem, a szüleid már izgatottan várják, hogy elmondd nekik, hajlandó vagy-e elfogadni a feltételeimet – nézett Pippára. A hangja olyan volt, mintha egy szokványos üzleti szerződésről beszélne.

A lány érezte, hogy elönti a forróság. Hirtelen azon kapta magát, hogy a szoknyáját babrálja. Gyorsan úgy tett, mintha csak egy bolyhot szedett volna le, aztán elszántan felemelte a fejét, és David szemébe nézett.

– Igen – mondta rezzenéstelen arccal.

– Jó. – A férfi hangja is higgadtan csengett, nem hallatszott rajta a diadal érzése. Nyilvánvalóan biztosra vette, hogy Pippa elfogadja a feltételeit.

– Voltam bátor megvásárolni ezt, itt – lépett közelebb a lányhoz, miközben elővett a zsebéből egy apró bársonyszelencét, és odanyújtotta Pippának. – Remélem, jó a méret.

Pippa reszkető kézzel vette el tőle a dobozkát, és kinyitotta. Öt apró gyémánttal körülvett, hatalmas zafír csillogott benne. Ez volt a legszebb eljegyzési gyűrű, amit valaha is látott.

– A szemedhez illő színt választottam.

– Köszönöm – dünnyögte Pippa. – Nagyon szép. – Kivette a gyűrűt a dobozból, és felhúzta az ujjára. Tökéletes volt a méret, mégis úgy érezte, láthatatlan láncra kötötték.

Anyja elégedetten mosolygott.

– Nagyon ízléses – jelentette ki. – Ugye feladtok egy hirdetést a Timesban? – kérdezte aztán.

– Természetesen – bólintott David.

A lady szinte elolvadt a boldogságtól.

– Természetesen eljegyzési képeket is kell készíteni. És úgy gondolom, hogy egy kis ünnepséget is szerveznünk kell… a legszűkebb családi és baráti körben.

– Ahogy gondolod – hagyta rá David. – De nem fogunk sokáig jegyben járni – fűzte még hozzá. – Bizonyára megértitek, hogy szeretném mielőbb tető alá hozni megegyezésünknek ezt a részét, még mielőtt rátérnénk a részletekre.

– Ó… hát persze – David félreérthetetlen utalása kizökkentette Lady Corbettet a kerékvágásból. – Természetesen. Én sem látok rá különösebb okot, hogy sokáig várjunk. Mikorra gondoltad az esküvőt?

– Mi lenne, ha szeptember első szombatján tartanánk?

Pippának elakadt a lélegzete.

– Hiszen addig már csak négy hét van hátra!

David bólintott.

– Szerintem ennyi idő bőven elég, hogy kihirdessük az esküvőt.

– Az igaz, de… – szakította félbe a mondatot Lady Corbett, amikor meglátta David gúnyos mosolyát. Aztán sietve folytatta: – Tehát szeptemberi esküvő…

Milyen kedves! Természetesen sok teendőnk lesz, de azt hiszem, sikerülni fog, ha nyomban hozzálátunk a szervezéshez. A virág nem gond, s még ma délután összeállíthatjuk a vendégek névsorát, Pippa. David, neked is el kell készítened azoknak az embereknek a listáját, akiket meg akarsz hívni. Nyoszolyólányok… nos, biztosan Lucyt fogod felkérni, nem igaz, kedvesem? És a két kis unokatestvéredet, így ez együtt már három. Azt hiszem, ennyi elég. Mindig is irtóztam a túl nagy felhajtással járó esküvőktől, és persze itt van még az a kérdés is, hogy te kit választasz vőfélynek, David.

– Abból ne csinálj magadnak gondot. És a vendégeim névsora miatt se fájjon a fejed. Kanadából valószínűleg senki sem tud ilyen rövid idő alatt ideutazni.

– Ó… – fagyott rá a mosoly Lady Corbett arcára. – Milyen kár…

Pippa dühös pillantást vetett Davidre. Miért nem akarja, hogy a barátai itt legyenek az esküvőjén? Nem is éreztethetné egyértelműbben, hogy számára ez a házasság puszta üzlet, semmi több. Csak Pippa származása és a saját, felsőbb társadalmi körökbe való beilleszkedése érdekli – ellenszolgáltatásként azért, hogy megmenti Sir Charlest a botránytól.

– Itt maradsz ebédre? – hívta meg Lady Corbett Davidet.

Pippa legnagyobb megkönnyebbülésére a férfi megrázta a fejét.

– Köszönöm, de sok dolgom van. Egyébként intézkedtem, hogy a házatok beköltözésre alkalmas legyen, mire Pippával nászútra megyünk.

Lady Corbett elsápadt.

– Ó, igen… értem – motyogta, aztán nagyot nyelt. – Rögtön az esküvő után már be is költözöl ide?

– Természetesen.

– Nos… Azt hiszem, eltart majd egy darabig, mire mindent összekészítünk… Meg aztán itt vannak még az esküvői előkészületek is. De nem baj, sikerülni fog.

Pippa csodálta anyja tehetségét, hogy mindent, ami történt, teljesen ésszerűnek és természetesnek tüntessen fel. Úgy érezte, mintha átlépett volna egy tükrön, mint Alice csodaországban, s egy őrült világba jutott volna, amelyben minden a feje tetején áll.

– Nagyszerű! – szedte össze magát újra Lady Corbett, és belekarolt a férjébe. – Gyere, kedvesem! Pippa és David biztosan szeretnének néhány percre kettesben maradni. Nem kell sietned, kislányom. Megvárunk az ebéddel…

Amikor újra magukra maradtak, Pippa derekasan igyekezett megőrizni a rideg érdektelenség látszatát, ám a szíve hevesen dobogott. Hátradőlt a fotelban, hanyag eleganciával keresztbe tette a lábát, és úgy tett, mintha az eljegyzési gyűrűjét nézegetné.

– Tetszik?

– Nagyon szép – állapította meg tárgyilagosan. – Szép kő. Biztosan nagyon drága volt.

– Te bizonyára jobban tudod nálam.

A lány úgy döntött, meg sem hallja a David szavai mögött bujkáló, maró gúnyt.

– Mikor vetted?

– Szombaton.

– Ennyire biztos voltál a dolgodban? – kérdezte csípősen.

– Az adott körülmények között meglehetősen – vágott vissza David fölényesen. – Tudtam, hogy nem akarsz szegénysorba jutni.

– Ez igaz – hagyta rá Pippa. – De azt hiszem, akad még rajtad kívül néhány férfi, aki szívesen megmentene ettől.

– Engedelmeddel magamra vállaltam ezt a feladatot. A gazdagság látszata nélkül, no meg egy kétes hírbe keveredett családdal a háttérben bizonyára sokat vesztettél volna a piaci értékedből.

A lány szeme szikrázott a dühtől.

– Tényleg megér neked ennyit ez a bosszú?

David szórakozottan felnevetett.

– Biztos vagyok benne. S ha lettek volna kétségeim az ügyet illetően, ma reggel teljességgel eloszlattad őket.

Pippa bosszankodott, mert érezte, ahogy elpirul.

– Nem tudom, valóban ilyen fontos-e egy ötperces együttlét.

– Ó, lényegesen tovább fog tartani öt percnél – nevetett fel halkan David. – Ha tapasztalatból beszélsz, akkor nem csoda, hogy kielégületlen vagy.

Pippának hatalmas erőfeszítésébe került, hogy megőrizze a nyugalmát.

– Honnan veszed, hogy kielégületlen vagyok? – kérdezte.

– Csak nem arra célzói, hogy a mi tiszteletre méltó Jeremy barátunk néha képes józan maradni, és ágyba bújni veled? A végén még meglepsz!

– Nem korlátoztam Jeremyre az érzelmi életemet – feleselt Pippa szemtelenül.

– Ezt első szóra el is hiszem neked. De hogy egyszer s mindenkorra tisztázzuk, ennek vége! – A nevetés hirtelen eltűnt David arcáról, s a hangja fenyegetővé vált. – Mostantól csak és kizárólag rám összpontosíthatsz.

– Vagy úgy! – csattant fel Pippa dühösen. – És ez rád is vonatkozik? Szegény Lucy… Milyen csalódott lesz!

– Csak nem vagy féltékeny, kis lódarazsam?

– Szó sincs róla. Egyszerűen csak úgy tartom tisztességesnek…

– Ebben tévedsz – vágott a szavába a férfi. – Itt én vagyok a főnök… jobb, ha hozzászoksz a gondolathoz. Azt teszek, amit akarok, ám ez távolról sem jelenti azt, hogy neked is megengedem ugyanezt. Ha terhes leszel, biztos akarok lenni benne, hogy az enyém a gyerek.

Pippa dacosan kinevette Davidet.

– És hogyan akarod bebiztosítani magadat? Bezársz a padlásra?

– Ha kell, azt is megteszem. Bár valószínűleg elég, ha gyakran és kimerítően a magamévá teszlek. Bízhatsz bennem, semmi kedved sem lesz szeretőt tartani.

Miközben ezt mondta, megragadta Pippa csuklóját, felrántotta a fotelból, átölelte, és a lány ajkára szorította a száját, egyik kezével a lány hajába túrt, és a másik keze izgatóan siklott végig a testén.

David szenvedélye és nyilvánvaló vágyakozása Pippa minden gátlását elsöpörte. Ellenállása végleg megtört. A szerelem területén szerzett eddigi tapasztalatai csupán ártatlan csókokban és futó kalandokban merültek ki. Az ösztönöknek azt a viharát, amit ez a férfi kavart fel benne, még nem ismerte. David ettől kezdve azt csinálhatott vele, amit akart. Forogni kezdett körülötte a világ, és meg kellett kapaszkodnia az egyik mögötte álló fotel karfájában, hogy el ne essen.

– Sajnos most nem folytathatjuk – mondta David. Mélyen, érdesen csengő hangjától Pippa megborzongott. – Ám ami késik, az nem múlik – tette még hozzá, és az ajtóhoz ment. – Igaz is, szerdán együtt vacsorázunk. Nyolckor érted jövök.

– A szerda estém már foglalt – hazudta Pippa durcásan.

– Úgy? Akkor tedd szabaddá! – utasította a férfi ridegen.

6. FEJEZET

Az eljegyzés délutánján Pippa a szobájában állt, az ablak előtt. Nézte, ahogy a barátai egymás után megérkeznek. Azt kívánta, bárcsak ne kellene lemennie, és a szemükbe néznie.

David lent volt a szalonban, hagyta, hogy Pippa szülei bemutassák őt a vendégeknek, és fogadta az idegenek jókívánságait. Úgy tervezték, hogy vasárnap hirdetik ki az esküvőt a Szent Antal-templomban.

Sietve megfordult, amikor valaki kopogás nélkül benyitott hozzá. David állt a küszöbön. A szája körül húzódó kemény vonások figyelmeztették Pippát, hogy nem tűrne el semmiféle magyarázkodást.

– Kész vagy?

– Igen. – Pippa mélyet sóhajtott, hogy megnyugodjon. – Már épp indulni akartam.

David gunyoros csodálkozással aratta végig a tekintetét a szobán, a hivalkodó, fehér csipkébe burkolt, mennyezetes ágyon, a gazdagon díszített, mahagóniból készült, antik fésülködőasztalon, és a ruhákkal teli szekrényen.

– Csinos kis szoba – állapította meg. – És nagyon drága.

Ez a megjegyzés eszébe juttatta Pippának, honnan is származik a pénz, amiből a szobát berendezték. Lelkiismeret-furdalását a jól ismert, megvető arckifejezéssel próbálta leplezni.

– Nem csoda, hogy ennyire készséges voltál a házasságunkat illetően – folytatta David. – Bizonyára meglehetősen kellemetlenül érintett, hogy mindezt fel kell adnod.

Pippa szándékosan úgy tett, mintha meg sem hallotta volna ezt a rágalmat.

– Ha kész vagy – javasolta, miközben igyekezett közönyös maradni –, lemehetnénk.

– A legnagyobb örömmel. – David a lány felé fordult, és úgy nézett rá, mint aki büszkén méricskéli újonnan szerzett tulajdonát. – Biztosan felesleges mondanom, hogy ma is gyönyörű vagy.

Pippa tétovázott. Nem hitt a férfi tekintetének, ami mélyebb érdeklődésről árulkodott. Sejtette, hogy David azt hiszi, az ujján lévő gyűrű már most mindenre feljogosítja a testét illetően. A férfi figyelmét nem kerülte el Pippa viselkedése.

Teljes mértékben kielégítette, hogy látta, a lány kezd félni tőle.

– Ne izgulj! – mondta –, biztonságban vagy. Legalábbis pillanatnyilag.

A lány keze kissé reszketett, amikor belekarolt Davidbe. Képtelen volt megnyugodni, habár szívesebben titkolta volna idegességét. Maga sem hitte volna, hogy a férfi ekkora hatással lehet rá.

Biztosan szép pár vagyunk, gondolta aggodalmasan, miközben David levezette a lépcsőn. A ruhája hűvös rózsaszínű, csillogó selyemből készült, redőkbe összefogott, mély kivágású felsőrésszel, és egy szűk szoknyával, amely minden lépésnél karcsú lábához simult. Egy vékony aranyláncot és nagyanyja apró, gyémánttal díszített fülbevalóját viselte. No meg természetesen az eljegyzési gyűrűt.

A szalonba nyíló ajtó küszöbén egy pillanatra megálltak. A helyiségben egy csapásra csend lett, és minden jelenlévő feléjük fordult. Pippa érezte, ahogy az arcába szökik a vér. Felemelte a fejét. Kifejezetten zavarta a sok bizalmaskodó pillantás.

A kandalló felett nagyanyja arcképe lógott, ami akkoriban készülhetett, amikor Lady Corbett olyan idős volt, mint most ő. A lány annyira megszokta már a képet, hogy soha nem vette alaposabban szemügyre. Most azonban rémülten állapította meg, hogy Davidnek igaza volt, amikor első találkozásuk alkalmával a nagyanyjához hasonlította őt. A lánynak úgy tűnt, mintha tükörbe nézne.

Márpedig David gyermekkorától fogva gyűlölte ezt az asszonyt. Pippa szívébe hasított a felismerés. A férfi gyermekként semmit sem tehetett, de a gyűlölet tovább élt benne. Most pedig a sors tökéletes eszközt játszott a kezére, hogy bosszút állhasson. Nem érdekelte, hogy nem azt bünteti, aki megérdemelte volna. A gyűlölet, ugyanúgy, mint a szerelem, ésszel nem irányítható.

– Ó, hát itt vagytok! – A lány apja barátságosan mosolygott, a hangján azonban érződött, mekkora erőfeszítésébe kerül ez a színjáték. – Jól van. Nos – fordult Sir Charles az egybegyűltek felé –, bizonyára nem akartok hosszas beszédet hallani tőlem. Ezért csak annyit szeretnék mondani, milyen… milyen boldog vagyok, hogy Davidet a családunkban köszönthetem, azaz… – Túl későn jutott eszébe, hogy minden jelenlévő pontosan tudja, milyen kapcsolatban áll David a családdal. – Emeljük tehát poharunkat az ifjú párra! Mindkettejük boldogságára!

Miközben mindenki Pippa egészségére ivott, a lány, arcán mesterkélt mosollyal, egyik lábáról a másikra állt, és úgy érezte, megnyílik alatta a föld.

– Annyira örülök! – lépett Jayne, Pippa egykori osztálytársnője elsőként a lányhoz, sietve arcon csókolta, s irigy pillantással nézte a mellette álló Davidet. – Eszményi férfi. Hol akadtál rá? És ami még fontosabb: Nincs véletlenül egy bátyja vagy öccse, aki hasonlít rá?

– Sajnos nincs – felelte Pippa.

– Kár!

Marjorie volt a következő, aki minden jót kívánt neki. Egyike volt az elsőknek, akik tudomást szereztek az eljegyzésről.

– Sok boldogságot! – suttogta. A tekintetében bujkáló enyhe aggodalom elárulta Pippának, hogy többet sejt az igazságról, mint amennyit barátnője elmondott neki. Ez megnyugtatta a lányt. Tudta, hogy Marjorie nem fog kellemetlen kérdéseket feltenni, de bármikor a segítségére siet, ha szüksége van rá.

– Köszönöm.

Lucy volt soron, és miközben megcsókolta, Pippa újra érezte a kettejük között az utóbbi időben kialakult feszültséget. Futó pillantást vetett Davidre, ám a férfi arckifejezése semmit sem árult el. Alapjában véve nem történt közöttük semmi.

Néhányszor táncoltak a klubban, és egyszer elmentek vacsorázni. De ha Lucy mégis reménykedett? Akkor most iszonyúan érezhette magát.

– Kívánom, hogy nagyon boldog légy – mondta Lucy bizonytalan hangon, és sietve továbbment.

Pippának nehezére esett így állni David mellett, és a boldog menyasszonyt alakítani, miközben fogadta barátai jókívánságait. Nemsokára minden arcizma fájt már az erőlködéstől, hogy megőrizze mesterkélt mosolyát. Úgy tűnt, Davidet cseppet sem izgatja a vendégek kíváncsisága, akiket szinte kivétel nélkül a viharos gyorsasággal szövődő szerelem története érdekelte.

A második, akinek várható viselkedése aggasztotta Pippát, Jeremy volt. A fiú ugyan nem tartott igényt a lányra, mégis rossz néven vehette tőle ezt a hirtelen pálfordulást. Pippa lesütött szempillái alól alaposan szemügyre vette Jeremyt, és a rosszallás nyomait kereste az arcán. Azonban úgy látszott, a fiú eltökélte, hogy beletörődik a helyzetbe. Amikor Pippához lépett, hogy gratuláljon neki, rendkívül nyájas volt.

– Remélem, tisztában vagy vele, hogy magadra haragítottad a környék összes ifjú titánját – mondta sugárzó mosollyal Davidnek, miközben szívélyesen megszorította a kezét.

– Gondolom – felelte a férfi könnyedén. – Csak tudod, túl későn kerültem játékba, és nem akartam, hogy a körmömre égjen a dolog.

Jeremy felnevetett.

– Ami azt illeti, nem is hagytad. Mindnyájunkat megelőztél. Van valami kifogásod ellene, ha megcsókolom a menyasszonyt?

– Parancsolj, szolgáld ki magad!

Pippát bosszantotta, ahogy a két férfi az ő feje felett rendelkezik vele, mintha valamiféle sportverseny első díja lenne, jogok és saját akarat nélkül. Ezért megfeszítette a testét, és közönyösen nyújtotta Jeremy felé a száját, amikor az átölelte.

A fiatalember puhány, félszeg benyomást tett rá, s úgy tűnt, nem tudja, hogyan viselkedjen. Ráadásul az utóbbi időben olyan borotválkozás utáni arcszeszt kezdett használni, aminek az illatát Pippa ki nem állhatta.

A szeme sarkából meglátta David vizslató pillantását.

– Hát, ezt nem találtad valami izgatónak – állapította meg a férfi a csók után, aztán megfogta Pippa kezét, és újra magához szorította a lányt. – Ennek igazán örülök. Nem tűnsz túlzottan csalódottnak, amiért nem mehetsz hozzá feleségül.

– Sohasem állítottam, hogy hozzá akarok menni – tiltakozott Pippa. – Bár egészen biztosan jó férj lesz belőle egyszer. Csak tudod, a házassághoz több kell, mint… mint…

Elfordult, hogy leplezze zavarát. David kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.

– Több, mint a testi szerelem? – fejezte be a férfi Pippa helyett a mondatot. – Talán, de nem neked. Lehet, hogy Jeremy tele van jó tulajdonságokkal, számodra mégsem ő az igazi. Neked olyan férfi kell, aki minden vágyadat kielégíti.

– Olyan, mint te, igaz? – vágott vissza Pippa kihívóan.

– Pontosan olyan.

David szavaitól Pippa újra megszédült. Ellenkezés nélkül hagyta, hogy a férfi átölelje. Amikor David szelíden a lány ajkához érintette az ajkát, Pippa tudta, hogy csupán meg akarja mutatni a többi férfinak, hogy mostantól fogva ő az egyetlen és kizárólagos tulajdonosa a lánynak. Bárki próbáljon meg ezentúl közeledni hozzá, annak vele gyűlik meg a baja.

Ajkával végigsimított a lány száján. Pippa szinte megbabonázva hagyta, hogy a férfi szenvedélyesen megcsókolja. Hosszú, bensőséges csók volt ez, ami tulajdonképpen egyáltalán nem tartozott volna a kíváncsiskodó vendégekre. David mégsem törődött vele. A helyiség kellős közepén, a lány összes barátjának szeme láttára, hosszan és szenvedélyesen csókolta meg Pippát.

Végül eleresztette. Pippa rémülten állapította meg, hogy a vendégek köréjük gyűltek, és őket bámulták. Ijedtében elakadt a lélegzete, és rákvörös lett. A kíváncsi arcok azonban hirtelen felderültek, mindenki nevetni és tapsolni kezdett. Ilyen rémültnek még sohasem látták a mindig derűs Pippát.

A lány már csak egyvalamire tudott gondolni: a menekülésre. De David még mindig nem engedte el. Újra magához húzta, és egyik kezével védelmezőleg átölelte.

– Gyűlöllek – suttogta Pippa dühösen.

David halkan nevetett.

– Tudom. Ettől olyan izgató az egész. Hiszen semmit sem tehetsz ellene. Végre egy Corbettnek kell megadnia magát, és megfizetnie a vereség árát. Végtére is igaz a mondás: a megpróbáltatások formálják a jellemet.

– A Corbetteknek semmi szükségük arra, hogy kioktasd őket a jellemüket illetően – sziszegte Pippa.

– Ó, bocsáss meg, egy pillanatra megfeledkeztem alantas származásomról.

Pippa gyilkos pillantást vetett a férfira, aztán elfordult. David meg sem próbálta visszatartani. A lány nem ilyennek képzelte az eljegyzését. Miért kell mindig civakodniuk? Ez vajon mindig így lesz?

Az est további része Pippa számára igazi rémálom volt. Látta, hogy az anyja a kelleténél jóval többet iszik, de ehhez hozzászokott már. Először fordult elő, hogy szánalmat érzett iránta. Az anyjának még sokkal nehezebb lehet elviselni az apja gyerekes önzését és kiszámíthatatlan természetét. Mivel Lady Corbett neveltetésében az illem és a becsület volt a legfontosabb erény, válásról szó sem lehetett, úgyhogy az egyetlen kiutat az alkohol jelentette számára.

Már elmúlt tíz óra, mire Pippa végre beszélgetni tudott Peterrel és Jeremyvel, akik – tiszteletben tartva az ünnepség jellegét – még viszonylag józanok voltak.

Egyszerűen nem tartották volna illendőnek, hogy ugyanúgy leigyák magukat, mint máskor.

– Meglehetősen népes társaság – szólalt meg Peter. – Érthető, hiszen apádé a környék legjobb borospincéje. Ez itt például egészen kiváló pezsgő. Meg is kérdezem tőle, honnan szerezte.

Ez természetesen csak ürügy volt arra, hogy távozhasson, s kettesben hagyhassa Pippát Jeremyvel. A lány tétovázva fordult a fiúhoz: – Köszönöm – mondta halkan.

– Mit köszönsz? – kérdezte Jeremy értetlenül.

– Azt, hogy ilyen méltóságteljesen fogadtad a dolgot – magyarázta Pippa zavartan. – Tudom, hogy nagyon váratlanul történt az egész.

Jeremy döbbenten meredt rá.

– Tulajdonképpen nem veszem rossz néven tőletek. Úgy tűnik, rendes fickó.

Azonkívül továbbra is barátok maradhatunk.

– Remélem is – bólintott Pippa. – Meg aztán, tudod… a látszat csal, Jerry. Én nem… úgy értem…

– No, ne olyan hevesen, kislány – mondta Jeremy megrökönyödve, amikor látta, hogy Pippa szeme megtelik könnyel. – Mi a baj?

– Sajnálom. Én… – Pippa egyszeriben égető szükségét érezte, hogy elmesélje valakinek a történteket. Marjorie korán elment, hogy leváltsa a gyerekvigyázót, Lucyvel pedig nem tudott már olyan felszabadultan beszélgetni, mint azelőtt.

– Beszélhetnénk? – unszolta Jeremyt. – Csak ne itt… Én… – ijedten körülnézett. David a helyiség másik sarkában éppen Lucyvel és az anyjával beszélgetett, de az egyik szemét állandóan Pippán tartotta.

– A friss levegő jót fog tenni – javasolta Jeremy komoly arccal. – Menjünk ki egy kicsit a kertbe!

– Nem! Nem lehet. Megláthat valaki.

– Na és? Senki sem fog rosszat gondolni rólunk.

– Menj előre! – kérte a fiút Pippa. – Utánad megyek, amint el tudok szabadulni innen. A nyári laknál várj rám!

Jeremy zavartnak látszott.

– Olyan ez az egész, mint a macska-egér játék – védekezett. – A vőlegényed nem lehet ennyire féltékeny. Jóságos ég, Pippa, elvégre a huszadik században élünk!

– Tudom, de… ó, kérlek, Jeremy! Megyek, amilyen gyorsan csak tudok, megígérem.

– Ahogy akarod. Csak semmi pánik! Akkor a nyári laknál…

Még legalább húsz percbe telt, mire Pippa eléggé biztonságban érezte magát ahhoz, hogy kisurranjon a szalonból, és a nyitott üvegajtókon át a ház hátsó oldalán lévő teraszhoz lopakodjon. Meleg este volt, így aztán a teraszon összefutott még néhány barátjával. Nem állt meg beszélgetni velük, hanem lesietett a lépcsőn, és eltűnt azon az ösvényen, amely a cserjék és bokrok között kanyarogva egy fehér lugashoz vezetett, amit némi túlzással nyári laknak neveztek.

Amikor Pippa a lugas közelébe ért, egy férfi alakja vált ki a sötétségből.

– Már épp ideje volt – szólalt meg Jeremy kissé neheztelve. – Azt hittem, egész éjszaka itt akarsz váratni.

– Sajnálom – válaszolta a lány, miközben gyors pillantást vetett a ház felé, mert meg akart bizonyosodni róla, hogy senki sem követte. – Gyere be! – Megragadta Jeremy kezét, egy kőpadhoz ráncigálta, és leült.

A fiú letelepedett mellé, és baráti mozdulattal átölelte a vállát.

– Nos, Pippa, mit jelentsen ez az egész? – kérdezte. – Mi az, amit odabent nem mertél elmondani?

Pippa idegesen kulcsolta össze a kezét az ölében, s nem tudta igazán, hol is kezdje.

– Emlékszel még arra, amit néhány héttel ezelőtt meséltél, Jeremy? Tudod, apám üzleti ügyeiről…

– Igen, természetesen. De mi köze ennek ahhoz?

– Hogy mi köze? – sóhajtott Pippa. – A dolog sokkal súlyosabb annál, mint ahogy gondoltad. Apám sikkasztott. Elköltötte a befektetők pénzét…

– Mi? – borzadt el Jeremy. – Hiszen ez bűncselekmény!

– Úgy gondolta, mindent visszafizethet, amint megkapja nagyapó vagyonát – magyarázta Pippa vontatottan –, de kiderült, hogy az egészet David örökölte.

– Ó, a fene egye meg! Hatalmas botrány lesz belőle.

– Nem, nem lesz botrány, mert David rájött apám üzelmeire, és felajánlotta, hogy felvásárolja az értékpapírokat.

– Valóban? Ez igazán nagyvonalú cselekedet volt tőle.

– Nehogy azt hidd – felelte Pippa keserűen. – Csak azért tette, hogy hozzámenjek feleségül. Gyűlöli a családomat, különösen a nagyanyámat, ami persze érthető is, mindazok után, ami vele és az anyjával történt, ám ez mit sem változtat a helyzeten. Engem is gyűlöl. Csak arra kellek neki, hogy bosszút állhasson a családon.

Pippa szemében keserű könnyek csillogtak. Megpróbálta visszafojtani a sírást, de képtelen volt rá. Arcán elkenődött a festék.

– Vigyázz a zakómra! – húzódott odébb Jeremy, és egy hatalmas zsebkendőt nyomott a lány kezébe. – Épp most volt a tisztítóban.

Pippa a sírás ellenére is önkéntelenül elnevette magát Jeremy megjegyzésén.

Most legalább bebizonyosodott, mennyire igaza volt, amikor úgy sejtette, hogy a fiú nem szereti igazán. Ez megnyugtatta. Sajnálta volna, ha fájdalmat okoz neki.

– Tudod, lehet, hogy egy kicsit lassú a felfogásom, de még mindig nem igazán értem az egészet – töprengett hangosan Jeremy. –Azt jelentené ez, hogy csak azért mész hozzá, mert az apádnak nehézségei támadtak?

A lány erélyesen megrázta a fejét.

– Nem, az apám nem érdekel. De azok az emberek, akik ebbe az üzletbe fektették az összes pénzüket, ők mindenüket elveszítenék. Apámnak nem áll rendelkezésére a szükséges összeg ahhoz, hogy visszafizesse a tartozását. Egy árva fillérje sincs.

Jeremy felszisszent.

– Ami azt illeti, ez meglehetősen kellemetlen – csóválta a fejét. – Azok az emberek, akik megvásárolták ezeket az értékpapírokat, szinte kivétel nélkül nyugdíj ások, és számukra a csőd végzetes csapás lenne.

– Tudom. Ezért… ezért egyeztem bele ebbe a házasságba.

– Úgy érted… úgy érted, egyáltalán nem szereted?

Pippa szemében újra ott csillogtak a könnyek.

– Hát épp ez az – zokogta. – Azt hiszem, szerelmes vagyok belé. Ő viszont nem szeret engem.

– Szép kis felfordulás! – húzta közelebb magához Jeremy Pippát, és vigasztalóan átölelte. – Ugyan már, ne lógasd az ónodat! Biztosan tévedsz. Úgy értem, láttam, ahogy rád néz. Mintha minden más férfit kardélre akarna hányni, aki a közeledbe merészkedik.

– Tudom, de ez távolról sem jelenti azt, hogy szeret. Ó, Jerry… – hajtotta a fejét a fiatalember vállára, hogy kisírja magát. – Mit tanácsolsz, mit tegyek?

Jeremy habozott. Nem igazán tudott mit kezdeni az ilyen helyzetekkel. Ügyetlenül megsimogatta Pippa haját, hogy megvigasztalja.

– Ne sírj, Pippa! – kérlelte a lányt. – Biztosan minden rendbe fog jönni. Én… – fordította maga felé, és lecsókolta az arcáról a könnyeket. – Én szeretlek.

– Milyen megható! – csattant fel egy érces hang a sötétben.

Jeremy sietve eleresztette Pippát. David állt a nyári lak bejáratában. Hátát hanyagul az egyik tartóoszlopnak támasztotta, s gúnyos mosollyal mérte végig Jeremyt és Pippát. A szeme azonban villámokat szórt.

– Ó – pattant fel Jeremy rémülten, amikor David közelebb lépett hozzájuk. Sajnálom – mormolta. – Kérlek, ne értsd félre a helyzetet…

– Azt hiszem, itt nincs mit félreérteni – válaszolta David fagyosan.

Jeremy nagyot nyelt. Tulajdonképpen nem volt gyáva, de nem lett volna értelme, hogy túlbecsülje a képességeit. Azonkívül hogyan nézett volna ki, ha egy hölgy előtt üvöltözni kezdenek egymással? Úriemberek között ez elképzelhetetlen.

– Bizonyára beszélni akartok egymással – bökte ki gyorsan. – Én inkább félrevonulok.

– Ajánlom is!

Pippa bosszúsan felsóhajtott, amikor Jeremy elsomfordált. Nem volt már, aki megvédje, egyedül kellett szembeszállnia Daviddel. Gondolhatta volna, hogy nem bízhatja magát Jeremyre. Valószínűleg pusztán a félszegsége mondatta ki vele azt, hogy szereti. Meg akarta vigasztalni Pippát, és az adott helyzetben egyszerűen ez tűnt számára odaillőnek.

– Sajnálom… – motyogta a lány bizonytalanul. – Én… mi… csak egy…

– Kímélj meg a magyarázataidtól! – vágott a szavába David nyersen. – Ahelyett, hogy sírnál utána, hálás lehetnél, amiért megmentelek ettől a beszari alaktól. Menj fel a szobádba, és szedd rendbe magad, hogy újra a társaság szeme elé kerülhess! – tette hozzá.

A teraszon álló vendégek kíváncsian fordultak utánuk. David azonban csak udvariasan mosolygott rájuk, és meghagyta őket abban a hitben, hogy őt terheli a felelősség Pippa enyhén szólva zilált külsejéért.

– Van hátsó lépcső? – kérdezte a lánytól.

Pippa bólintott, és mutatta Davidnek az utat. Beszélni nem tudott, ahhoz túlságosan zaklatott volt. A szeme akarata ellenére újra könnybe lábadt. Jeremynek igazat mondott: szerette Davidet. Ösztönösen összeszorította a bal kezét, hogy megtapogassa a gyűrűt. Még csak egy hete hordta, de máris hozzászokott, és nem akarta levenni. Davidet sem akarta elveszíteni.

A hátsó lépcső Pippa szobájának közvetlen közelében ért fel az első szintre.

Amikor David eleresztette a karját, a lány könyörögve nézett rá.

– David, kérlek, hidd el, nagyon sajnálom!

– Talán félsz? Van is rá okod. Megtiltottam, hogy más férfiakkal szóba állj! Szerencséd, hogy még itt vannak a vendégek, különben a saját bőrödön éreznéd a viselkedésed következményeit. Az adott körülmények között azonban várnom kell vele, amíg vissza nem jövök.

– Elutazol? – vágott Pippa meglepetten a férfi szavába.

– Holnap reggel visszarepülök Kanadába.

– De… mennyi időre? – kérdezte Pippa rémülten. Mi történik, ha megint a régi barátaival lesz együtt? Talán egy régebbi barátnőjével találkozik? Az is lehet, hogy megváltozott a véleménye erről az őrült egyezségről. Mihez kezd majd, ha David mindent lefúj?

A férfi lepillantott Pippára.

– Ne aggódj, az esküvőre visszaérek! – vetette oda fölényesen. – Csak el kell rendeznem néhány ügyet, és fel kell mondanom a lakásomat.

– Ó… – kezdte volna a lány, de még időben észbe kapott, s így nem árulta el magát. Újra hűvös álarca mögé rejtőzött. – Csak arra gondoltam, hogy nem a legszerencsésebb pillanat az elutazásra – lódította, s ügyelt, hogy a hangja higgadt maradjon. – Mi lesz az esküvői számlákkal? Hogyan fogom kifizetni őket? Már meglehetősen sok pénzt elköltöttem, és sok mindent most kell még csak megrendelnem.

– Sajnálom, de feltétlenül el kell utaznom – húzta elő David a pénztárcáját a zsebéből, és Pippa felé nyújtott egy aranyozott hitelkártyát. – Erről a számláról fedezheted a kiadásokat – mondta. – A hitelkeret akkora, hogy talán még neked sem sikerül kimerítened.

– Köszönöm. Akkor ezzel megvolnánk.

– Az ember így teszi magát feleslegessé – jegyezte meg David tréfásan. – Használd ki az utolsó néhány hetedet, amit szabadon töltesz, kedves kis lódarazsam! Ha visszajövök, számot kell majd adnod a dolgaidról. És most menj, fésülködj meg! Húsz percen belül visszajövök, hogy együtt mehessünk le, és elbúcsúzzunk a vendégeinktől, ahogy egy ifjú jegyespárhoz illik.

Pippa eltűnt a szobájában, és lerogyott az ágyára. Gyengének érezte magát. A szíve zakatolt. Lehetetlen helyzetbe került. Kényszerből kell hozzámennie egy férfihoz, aki megveti őt, és akit mégis oly kétségbeesetten szeret, hogy nem is akar elmenekülni a sorsa elől. Ráadásul már csak három hét van az esküvőig…

7. FEJEZET

Megkondultak a harangok, boldog zúgásuk betöltötte az örömteli hírrel a meleg, nyárvégi délutánt, amikor a szürke négyesfogat begördült a kis vidéki plébániatemplom kapuja elé. Úgy tűnt, az egész falu ott tolong az esküvőn. Pippa örült, hogy arcát a sűrű fátyol mögé rejtheti.

Az elmúlt hetek lázas tevékenysége nem múlt el nyomtalanul. Pippa lefogyott.

Arcából szinte csak az aránytalanul nagynak tűnő szempár maradt meg. A szép menyasszonyi ruhát, amit kedvenc varrónője rekordidő alatt készített el, utólag biztosítótűkkel kellett összefogni a karja alatt, hogy a súlyos, gyöngyökkel díszített ruhaderék megőrizze az alakját.

David csak előző nap érkezett vissza Kanadából. Pippa ugyan nem számított rá, hogy a férfi elhalmozza őt apró figyelmességeivel, akár egy szerető, azt azonban elvárta volna, hogy legalább olykor-olykor felhívja, vagy néha egy levelet írjon neki. David egész idő alatt egyetlen árva szót sem hallatott magáról. Pippának úgy kellett folytatnia az előkészületeket, hogy még abban sem volt biztos, vajon megjelenik-e a vőlegény az esküvőn. Apja, elegáns, sötét öltönyében, kalapját a kezében tartva, kiszállt a hintóból.

– Hát itt volnánk – állapította meg nyájasan. Pippa enyhe undort érzett Sir Charles leplezetlen megkönnyebbülése láttán, aki számára csak az volt a fontos, hogy mentse a bőrét, és cseppet sem érdekelte, milyen boldogtalanná teszi a lányát.

Az elmúlt hetekben Sir Charles is sokat változott. Sima arcára mély barázdákat vájt a keserűség. Mélységes megaláztatás volt számára, hogy feleségével együtt egy falu szélén álló, kis házba kell költözniük, amit az öreg George Morgan – sok más házzal együtt – még évekkel ezelőtt befektetésként vásárolt.

– Sokkal ésszerűbb ez így – mentegetőzött Lady Corbett a barátaik és az ismerőseik előtt. – Mit is kezdenénk egy ilyen hatalmas házzal, ha Pippa férjhez megy, és ketten maradunk?

Persze senki sem hitt neki.

Pippa reszkető térddel, apjába karolva lépkedett felfelé a templom bejáratához vezető lépcsőn. A három nyoszolyólány közvetlenül az ajtó mögött várta őket.

Pippa kis unokahúgai láthatóan büszkék voltak önmagukra. Halvány rózsaszín szaténruhájukban és a hajukba tűzött rózsabimbókkal olyanok voltak, mint két kis angyal. Szerencsére Lucynek sikerült lecsendesítenie őket, s most ott ültek mellette a padon.

Amikor Pippa belépett, Lucy felállt. A két nő zavartan egymásra mosolygott.

Legszívesebben mindketten elkerülték volna ezt a helyzetet, de a faluban mindenki tudta, hogy gyermekkoruk óta a legjobb barátnők. Soha véget nem érő pletykára adott volna okot, ha Pippa valaki mást kér fel nyoszolyólánynak.

Újra kínozni kezdte a féltékenység. Lucy megint olyan volt, amilyen ő soha nem lesz: kedves, szelíd és barátságos. Szinte arra született, hogy begyógyítsa annak a férfinak a sebeit, akit megcsípett egy lódarázs.

Pippa nem felejtette még el, milyen komoly érdeklődést tanúsított David Lucy iránt. S még mindig ott csengett a fülében, ahogy David kijelentette, semmilyen élvezetet sem fog megtagadni magától csak azért, mert házasságban él. Igaz, el sem tudta volna képzelni, hogy Lucy hajlandó lenne titkon David szeretőjévé válni, de tudta, milyen ügyesen szabadítja meg jövendőbelije a nőket gátlásaiktól.

Ráadásul Lucy kissé el is pirult, mintha furdalná a lelkiismeret, és sietve lehajolt, hogy felemelje Pippa uszályát. Nem akart a szemébe nézni.

– Milyen gyönyörű ruha! – mondta szelíden, miközben kezébe vette az uszályt.

Aztán felzúgott az orgona ünnepélyes hangja a kőboltozat alatt. Pippa görcsösen kapaszkodott a törékeny virágcsokorba. Ismét hálát adott a sűrű fátyolnak, amiért elrejtette az arcát, miközben a vendégek százainak kíváncsi pillantásaitól kísérve, lassú léptekkel nekivágott az oltárhoz vezető hosszú, kínzó útnak.

Mindenki őt nézte – csak David nem. Annyi fáradságot sem vett magának, hogy megnézze a menyasszonyát, ahogy az oltár elé lép. Rajta is sötét öltöny volt, mint leendő apósán. Egyenes, merev tartása olyan közönyösségről árulkodott, ami Pippa szívébe mart.

David csak egyetlen vendéget hívott meg az esküvőre: a vőfélyt. Pippa soha azelőtt nem látta a férfit. Amikor David mellé ért, kihasználta az alkalmat, hogy alaposabban szemügyre vegye vőlegénye barátját, s megállapította, hogy az ismeretlen férfi éppoly kíváncsian méregeti őt.

Majdnem olyan magas volt, mint David, és hasonlóan sportos felépítésű. Arcvonásai alapján ítélve barátságos és nyitott személyiség lehetett. Tartózkodóan, de kérdőn tekintett a lányra, mint aki maga sem érti, hogyan keveredett ebbe a furcsa helyzetbe.

Pippa azonban nem ért rá ezen töprengeni. Az orgonamuzsika egy zengő akkord után elhallgatott, s a pap az oltárhoz lépett, hogy megkezdje az esketési szertartást.

– Kedves testvéreim, azért gyűltünk itt egybe, hogy az Úr színe és a gyülekezet előtt…

Egy kósza napsugár betévedt az oltár feletti színes üvegablakon, és csillogó, sugárzó színeket festett az oltárterítőre. Pippa megigézve bámulta a táncoló fénysugarakat. Az utóbbi három héten alig aludt valamit, és most, ahogy a pap ércesen zengő hangja a fülében visszhangzott, úgy érezte, mintha még mindig csupán a képzelete űzne gonosz tréfát vele.

– Akarod ezt a nőt feleségedül?

Ezek a szavak egy csapásra visszazökkentették a valóságba. Lélegzet-visszafojtva várta a választ, és nem mert a mellette álló férfira nézni. Lehorgasztotta a fejét, s hallotta a saját szívverését a néhány másodpercnyi csendben, ami egy örökkévalóságnak tűnt neki.

– Igen, akarom.

Akkora kő esett le a szívéről, hogy egy pillanatig attól félt, mindenki szeme láttára elájul. Azonban a pap máris felé fordult, s neki is feltette a kérdést: – Akarod-e ezt a férfit férjedül?

– Igen, akarom. – Alig hallható suttogás volt ez, ugyanolyan, mint Pippa összes többi válasza.

Aztán érezte, ahogy David megfogja a kezét, és felhúz az ujjára egy fénylő aranygyűrűt. Nyomban ezután a pap házastársaknak nyilvánította őket. Pippa felpillantott újdonsült férjére, és alig akarta elhinni, hogy nem álmodik. David felesége lett.

A férfi felemelte Pippa fátylát, és a lány szemébe nézett. Tekintete kemény volt, és könyörtelen. Az újdonsült asszonyt kirázta a hideg, amikor David föléje hajolt, és ajkával megérintette a száját.

Felcsendült egy egyházi ének dallama. Az egész gyülekezet énekelt, miközben mindazok, akiket a család személyesen meghívott az esküvőre, a sekrestyébe igyekeztek. David barátja hellyel kínálta Pippát.

– Hello! – üdvözölte a lányt barátságos mosollyal. – Bocsásson meg, amiért nem értem ide idejében, hogy illendő módon bemutatkozzam – nyújtotta kezét a lány felé. – Paul Carpenter.

A lány kissé zavartan fogta meg a férfi kezét, és viszonozta a mosolyát.

– Jó napot! – mondta udvariasan. – Örülök, hogy a nagy sietség ellenére elfogadta a meghívást.

– Semmi esetre sem akartam elszalasztani ezt az alkalmat – felelte Paul. A hangjából Pippa azt vette ki, hogy a férfi még mindig találgatja, mi is történik itt. – Ami pedig a gyorsaságot illeti, nos, azok után, hogy megismertem, egyáltalán nem lep meg ez a türelmetlenség. Szerencsés fickó vagy, David!

– Ugye? – A szűkszavú válasz meglehetősen hűvösen hangzott egy szerelmes férj szájából.

– Maga nős, Paul? – fordult Pippa David barátjához, hogy ne kelljen gyötrő gondolataival foglalkoznia.

– Két gyerekünk van – bólintott büszkén a férfi. – A feleségem is szívesen eljött volna az esküvőre, de októberre várjuk a harmadikat. Az orvosok nem javasolták neki, hogy ebben az állapotban repülőre üljön. De remélem, nemsokára meglátogattok bennünket, ugye, David?

– Hát persze.

David visszafogottsága nem kerülte el a lány figyelmét. Haragot és csalódottságot érzett. Miért akarja a férfi kizárni az életéből? Talán attól tart, hogy a barátai rájönnek, mi is az igazság e körül a házasság körül?

Miután elintézték a formaságokat, David átvette a paptól a házassági anyakönyvi kivonatot, és a zakója zsebébe tette.

– Köszönöm. Indulhatunk, Pippa? – David a karját nyújtotta a feleségének.

Közben odakint már felcsendültek Mendelssohn Nászindulójának első ütemei, s a kíváncsi pillantások kereszttüzében az új asszonynak újra végig kellett mennie Daviddel a templom főhajóján. Valahogy sikerült mosolyt és boldog kifejezést erőltetnie az arcára, habár lelkében azt kívánta, bárcsak összegömbölyödhetne, akár a sündisznó, és soha többé ne kellene az emberek szeme elé kerülnie.

Hátra voltak még a fényképek, hogy megörökítsék őket az utókor számára.

Pippa tudta, milyen kérlelhetetlenül rögzíti a fényképezőgép az arcvonásaira vetülő összes árnyat. Összeszedte minden akaraterejét, hogy arckifejezése megfeleljen a nyilvánosság elvárásainak.

– Nagyon jó – dörmögte David, miközben egy bükkfa alatt beállították őket a fényképezéshez. – Minden egyes centiméter egy darabka hamisítatlan Corbett. Ki más lenne képes ennyire ügyelni arra, hogy megőrizze a látszatot?!

– Talán jobban örülnél, ha mindenki megtudná, hogyan kényszerítettél erre a házasságra? – vágott vissza Pippa alig hallhatóan.

– Én kényszerítettelek? A templomban nem láttam egyetlen fegyvert sem.

Szabad akaratodból választottad ezt az utat.

– Hát persze! – mondta Pippa keserűen. – S ha nem egyezem bele, a szüleimnek megszégyenülten és megalázottan kellett volna elkotródniuk.

– No nézd csak! A kötelességtudó leány! Sajnos képtelen vagyok megszabadulni a gyanútól, hogy nemcsak a szüleidért való aggódásod az oka, hogy elfogadtad az ajánlatomat.

– Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte Pippa, s megrémült, hogy David ennyire átlát rajta.

– Nagyon jól tudod, mire gondolok – szólalt meg a férfi mély, érdes hangon. Közelebb húzta magához a lányt. – Akarsz engem. Hiába tagadod, a tested már találkozásunk első pillanatában elárult.

Pippa szíve hevesen dobogott, miközben elöntötte a forróság, s ezzel akaratlanul is bizonyította David állításának igazát. Ezt az elégtételt mégsem akarta megadni neki. Eszébe sem jutott bevallani, hogy kívánja.

– Ugye csak viccelsz? – suttogta. – Ha apám nem került volna ilyen kínos helyzetbe, sosem fogadtam volna el a mocskos ajánlatodat.

– Úgy gondolod? Azt hiszem, anélkül még inkább megtetted volna.

Pippa megpróbálta kiszabadítani magát David öleléséből, de a férfi karja acéldrótként fonódott a derekára, és nem eresztette el.

– Szépen itt maradsz. Ilyen könnyen nem menekülsz. Az enyém vagy. De ne aggódj – tette hozzá David, amikor a fényképész jelezte, hogy felkészült a következő kép elkészítésére –, megkapod azt a szerelmes éjszakát, olyan vadul és szenvedélyesen, ahogy csak akarod.

A lány arca szinte lángolt, s a fényképezőgép ezt a látszólag menyasszonyos szemérmességből fakadó elpirulást örökítette meg az utókor számára.

A fogadást egy hatalmas sátorban tartották, amit a clearmonti birtokon állítottak fel. A rendezvényszervező iroda emberei két álló napon át dolgoztak, a virágdíszítéssel pedig Marjorie felülmúlta önmagát. Minden tökéletes volt, leszámítva azt, hogy a menyasszony úgy érezte magát, mintha most kezdené életfogytiglani börtönbüntetését.

A nagyszabású ebéd alatt Pippa némán ült a helyén. Egyetlen falat sem ment le a torkán, még a pezsgőnek is olyan volt az íze, mintha ecetet ivott volna. David szavai mélyen a lelkébe vésődtek, képtelen volt másra gondolni. Néhány óra múlva elrepülnek Rómába, a mézeshetüket ott töltik. Ma éjszaka David be fogja teljesíteni a bosszúját.

Sir Charles nagyszerű formában volt, rangjához és méltóságához illő beszédet tartott. Annyira szerette hallani a saját hangját, hogy köszöntője hosszabb előadássá terebélyesedett. Újdonsült vejéről zengett dicshimnuszai roppant kínosan érintették Pippát. Miért kell ennyire eltúloznia a dolgot?

Végre leült, s ekkor David emelkedett szólásra. Sir Charlesszal ellentétben nagyon rövidre fogta a mondandóját. Az a néhány humoros utalás őszintébb nevetést váltott ki a hallgatóságból, mint apósának jó előre kiszámított élcelődése.

Pippa végigjáratta tekintetét a vendégeken, s látta, hogy még Jeremy is jól szórakozik, ő maga azonban csak azt vette ki David szavaiból, ami a többiek számára rejtve maradt, s amikor a férfi azt mondta, hogy soha többé nem ereszti el őt, tudta, minden egyes szavát szó szerint kell érteni.

Ezután David felemelte a poharát, és Lucyre mosolygott.

– Most pedig eleget teszek kellemes kötelességemnek, amikor megkérem önöket, hogy igyanak velem a tőlem balra ülő, vonzó, ifjú hölgyek egészségére – jelentette be. A hangja olyan szívélyesen csengett, hogy Pippa belesápadt a féltékenységbe. – Emelem poharam a nyoszolyólányokra!

Lucy elpirult, és szemérmesen lesütötte a szemét, miközben a két kis nyoszolyólány büszkén kuncogott, és élvezte, hogy az érdeklődés középpontjában állnak.

Pippa Jeremyre pillantott. A fiú meglehetősen komoran nézett maga elé. Bizonyára ő is hallotta a pletykát, hogy David, még néhány nappal az eljegyzése előtt is, Lucyvel járt szórakozni. S mivel tudta, mi is az igazság az esküvő körül, gyanakodva ő is azon töprengett, vajon mi lehet David szándéka újdonsült feleségének legjobb barátnőjét illetően.

Pippa kétségek közt ült a helyén, szenvedett, hogy állandóan mosolyognia kell, miközben azon töprengett, vajon hány vendégnek lehet meg a maga véleménye erről a villámszerelemről. A lány azonban nem amiatt aggódott, ami az anyját nyugtalanította, őt nem a látszat érdekelte, amit minden körülmények között meg kellett őrizni. Csupán nem akarta lejáratni magát a barátai előtt. Nem akarta olyasmivel ámítani őket, amit azok már rég nem hittek el.

David befejezte a beszédét, s amikor a barátja felállt, hogy szintén szóljon néhány szót, az egész társaság suttogni kezdett. A legtöbb vendégnek még nem volt módja alaposabban szemügyre venni a jóképű kanadai fiatalembert. Mindannyian izgatottan várták, vajon ejt-e néhány szót George Morgan házasságon kívüli gyermekéről.

Egy tréfával kezdte a beszédet, ami mindenkit megnevettetett. Aztán szinte záporoztak a tréfás megjegyzések azokról az előítéletekről, ami a legtöbb angolban Kanadáról és a kanadai lovasrendőrségről él. Végül Pippa is feledte gondjait, és bekapcsolódott az általános hahotázásba.

Paul épp a reginai rendőrképző táborban szerzett tapasztalatairól számolt be.

– A tábor tulajdonképpen a rendőriskola és egy cserkésztábor keveréke. Ez a fiatalember pedig ott mentette meg először az életemet – mosolygott Davidre.

– Feltétlenül mindenkinek az orrára akarod kötni, hogy én vagyok a bűnös, amiért még mindig a világon vagy? – élcelődött David.

Paul szavaiból Pippa nyomban megsejtette, milyen szoros barátság fűzi egymáshoz a két férfit.

– Egy futballmeccsen voltunk – folytatta Paul. – Nem olyanon, mint az itteniek. Mi az amerikaiakhoz hasonló futballt játszunk. A lényeg, hogy meg kellett nyernünk a meccset, különben elveszítjük a kupát. David a középpályán irányította a játékot. Én voltam az elfogó. Ahhoz nem kell sok ész, ezért is esett rám választás.

A vendégek mosolyogtak, és feszülten figyelték a történet folytatását.

– Az utolsó kör következett. Egy pont hátrányunk volt, és húsz másodpercünk, amikor az ellenfél olyan hibát vétett, aminek következtében mi támadhattunk. Át kellett vinnünk a labdát a vonalon. Ez volt az utolsó esélyünk, hogy behozzuk a hátrányt. Nekiiramodtam hát, s már a célvonalnál jártam, amikor látom, hogy jön felém a labda. El akartam kapni, de kicsúszott a kezem közül, mintha beolajozta volna valaki.

Itt mély lélegzetet vett, mielőtt folytatta.

– Tudtam, hogy búcsút vehetek az életemtől. Húszezer szurkoló őrjöngve várta, hogy a földbe tiporhasson. Ekkor mintha az égből pottyant volna, mellettem termett ez az ördögi fickó, elkapta a labdát, és a vonalon túlra vitte. A közönség tombolt, senkinek sem jutott eszébe, hogy ez az én feladatom lett volna. Így aztán megmenekültem.

Miközben kitörő nevetés jutalmazta a történetet, a szónok még mindig a helyén állt, és furcsa, elmélázó tekintettel bámult maga elé. Lassan a vendégek is észrevették, hogy még nem fejezte be a mondandóját, és újra elcsendesedtek.

– Azt mondtam, ez volt az első alkalom, amikor David Morgan megmentette az életemet – folytatta Paul komoly arccal. – A második alkalomra néhány évvel később került sor, amikor Hudson Baynél lezuhant a helikopter. A vízbe csapódás pillanatában elvesztettem az eszméletemet. David volt az, aki kiráncigált a gépből, s a víz felett tartott, amíg meg nem érkezett a mentőalakulat.

A csendben egy gombostű koppanását is meg lehetett volna hallani. Mindenki elbűvölten fülelt, és előrehajolt, hogy egyetlen szó se kerülje el a figyelmét. Nem egészen így képzelték ugyan egy vőfély menyegzői beszédét, de senki sem tiltakozott a hagyománnyal való szakítás ellen.

– A harmadik alkalom múlt karácsonyra esett – kezdte újra Paul, s nyugodt hangja lebilincselte a hallgatóságot. David a tányérjára szegezte a tekintetét, mintha kínosan érezné magát, amiért Paul mindezt elmeséli. – Miközben mindenki otthon volt a családjánál, mi bevetésre indultunk a kikötőbe. Egy kétmillió dollár értékű heroinszállítmányt vártunk. Az ilyesmi nem tréfadolog. Az ilyen fickók nem tartják fel egyszerűen a kezüket, ha azt mondja nekik valaki, hogy kezeket fel! A lövöldözés közben az egyik egyenesen engem vett célba. Ha David nem ugrik elém, és nem fogja fel a vállával a golyót, akkor a lövedék most az én fejemben lenne, én pedig nem lennék itt, hanem alulról szagolnám az ibolyát. Így azonban a karácsonyt mégis a családommal tölthettem, no meg Davidnél a kórházban.

A hirtelen beállt csendben csak David nevetett fel halkan.

– Azt elfelejtetted megemlíteni, hányszor mentetted meg te az én életemet – emlékeztette a barátját.

– Csak nem gondolod, hogy bevallom, én vagyok a bűnös, amiért még mindig a világon vagy? – vágott vissza Paul szellemesen. – Persze, ami igaz, az igaz, hölgyeim és uraim. Néhányszor én is kihúztam Davidet a pácból. Ezért is kezdtem aggódni, amikor bejelentette, hogy Angliában marad. Nem tudom, hogyan fog boldogulni a segítségem nélkül. Bár most, miután megismerkedtem ezzel a bájos, ifjú hölggyel… – nézett Pippára –, már tudom, hogy jó kezekbe került.

Két órával később David és ifjú felesége már úton voltak a repülőtér felé, hogy felszálljanak a római gépre. Pippa szótlanul ült David mellett, s azokon a dolgokon töprengett, amiket Paul Carpenter mesélt.

Tulajdonképpen nem érte meglepetés. Kezdettől fogva érezte, hogy David más, mint a többiek, és sok mindenben elüt az általa ismert férfiaktól. Tudta, hogy veszedelmes ellenfél. Egy ilyen férfi biztosan hű barát, aki még az életét is feláldozná a másikért.

Amióta hallotta a történeteket, titkon büszkeség töltötte el. Örömmel elmondta volna Davidnek is, amit érzett, legszívesebben átölelte és a fülébe súgta volna, mekkora megkönnyebbülést jelent számára, hogy felhagy ezzel a veszélyes foglalkozással, de nem volt bátorsága hozzá.

– Tetszik nekem a barátod – jegyezte meg próbálkozásképpen.

– Jó – hangzott a közönyös válasz.

– Kár, hogy a felesége nem tudott eljönni – futott neki Pippa még egyszer, hogy megtörje a kínos hallgatást, ami azóta nyomasztotta őket, amióta eljöttek az esküvői ebédről.

– Igen.

– A vállad… rendbejött?

David összeszorította az ajkát.

– Tökéletesen – bökte ki kisvártatva.

A férfi viselkedése világossá tett Pippa számára néhány dolgot.

– Ezért… ezért helyeztek át irodai munkára? – tapogatózott óvatosan, és oldalról Davidre pillantott.

– Igen.

Ennél egyértelműbben nem is éreztethette volna, hogy semmi kedve folytatni ezt a beszélgetést. Pippa újra hátradőlt a bőrülésen, és hallgatott. Az autó nagyon kényelmes volt, David pedig higgadtan, megfontoltan vezetett, amilyen higgadt és megfontolt volt minden másban is.

Pippa azon kapta magát, hogy a férfi kezét nézi, amint lazán tartja a kormányt.

David keze bizalmat árasztott magából – erős kéz volt, hosszú, finom ujjakkal. Ez a kéz érintette meg, ez simogatta meztelen mellét, érzékeny mellbimbóját. Az érintések emléke annyira elevenen élt benne, hogy a szívverése hirtelen felgyorsult, és felsóhajtott.

David rövid, kérdő pillantást vetett rá. Pippa próbálta álcázni, hogy elpirult, és köhögési rohamot színlelt.

– Sajnálom, biztosan megakadt egy morzsa a torkomon – magyarázkodott.

– Az esküvői torta? – kérdezte David gúnyosan.

David azt mondta Pippának, amikor nekiálltak felszeletelni a cukrász műremekét, hogy úgy néz ki, mintha meg akarna fulladni ettől a tortától.

A lány fagyos tekintettel bámult ki az ablakon. Anyja a torta felvágásakor emlékeztette arra a hagyományra, hogy a torta legfelső rétegét el kell tenni az első gyermek keresztelőjére.

Egy gyerek, egy örökös, akit David szinte magától értetődően elvár tőle. Pippa megborzongott. A férfi azt mondta, hogy Pippa az övé, s lassanként kezdte megérteni, mennyire igaza volt. David gyerekét kilenc hónapon át a szíve alatt hordani, látni, ahogy felnő, felfedezni a kis emberen mindkettejük vonásait – nos, mindez élete végéig Davidhez fogja kötni.

Üres tekintettel bámult ki az ablakon, miközben az autó lekanyarodott a repülőtéri parkoló felé. Csak nem fog sírva fakadni?! Hiszen a mézesheteire készül, s a világ legboldogabb asszonyának kellene lennie.

8. FEJEZET

Róma vörösen izzott a színpompás naplementében, amikor Pippa és David egy sárga taxiban a forgalmas, szűk utcákon keresztül a Via Vittoro Venetón lévő szálloda felé tartott. A lány már többször járt Rómában, és gyakran álmodozott arról, milyen szép is lenne, ha itt tölthetné el a mézesheteit. Álmaiban azonban nem olyannak képzelte a nászutat, mint amilyennek az a néhány nap ígérkezett, ami itt vár rá.

A forgalom ijesztő volt. Úgy tűnt, az autók, fittyet hányva minden szabályra, észvesztő sebességgel cikáznak el egymás mellett. Vezetőik kiabáltak és dudáltak, s az embernek az volt a benyomása, hogy a gyalogosok az életükkel játszanak, ha átmerészkednek az utca túlsó oldalára. Pippa mégsem félt. Tudta, Rómában mindez megszokott, és azon sem csodálkozott, hogy baleset nélkül eljutottak a szállodához.

Az előcsarnok a márványpadlójával, faburkolatú falaival és a szikrázóan fénylő, hatalmas kristálycsillárral szemet gyönyörködtető látványt nyújtott. Pippa korábbi utazásai során is itt szállt meg. A jóképű fiatalember a portán nyomban felismerte, és szívélyesen üdvözölte: – Ah! Signorina Corbett, buona sera. Come sta?

– Bene, grazie. E lei? – válaszolt neki Pippa folyékony olaszsággal.

– Én is jól vagyok. Micsoda megtiszteltetés! Nem is tudtam, hogy újra üdvözölhetjük szállodánkban – lelkendezett a fiatalember, és sietve a számítógép képernyője felé fordult, ahonnan leolvasta az aznapi helyfoglalásokat.

– Gondoskodom róla, hogy az egyik legjobb szobánkat kapja.

– Azt hiszem, már van szobánk. A… férjem foglalta le. Ezért nem tűnt fel önnek a név. Szabad bemutatnom a férjemet? – kérdezte Pippa újra angolul, mivel legjobb tudomása szerint a férfi tökéletesen beszélte ezt a nyelvet. – David, ez Emilio, az igazgatóhelyettes. Emilio, ő a férjem.

A formaságokat gyorsan elintézték. Egy szállodai alkalmazott nyomban ott termett, hogy felvigye a csomagjaikat, és megmutassa nekik a szobájukat.

– Gondolhattam volna, hogy úgy mozogsz itt, mintha otthon lennél – jegyezte meg David gúnyosan a liftben. – Hol tanultál meg olaszul? A leányneveldében?

Pippa mérgesen kapta fel a fejét.

– Nem jártam leányneveidébe – válaszolta ridegen. – Ezenkívül azt hittem, épp a neveltetésem az egyik oka annak, hogy feleségül vettél.

David arcán gonosz mosoly suhant át.

– Hát persze… többek között.

A lány érezte, ahogy elönti testét a forróság. Kérdezés nélkül is tudta, mire céloz David.

A lakosztályuk a legfelső emeleten volt. Miután beléptek, egy olasz stílusú bútorokkal ízlésesen berendezett, tágas nappaliban találták magukat. A nagy, fehér ajtó valószínűleg a hálószobába nyílt. A magas ablakokból látni lehetett a Borghese-kert fáinak koronáit, s mögöttük a város hunyorgó fényeit.

Pippa az ablakhoz lépett, hogy megcsodálja a pompás kilátást. Hallotta, ahogy a szállodai alkalmazott leteszi a bőröndjeiket, majd becsukja maga mögött az ajtót.

Tudta, hogy kettesben maradt Daviddel. A szíve majd kiugrott a helyéről.

A sötét ablaküvegben megpillantotta David tükörképét. A férfi a hálószoba ajtajában állt. Kezét hanyagul fehér vászonzakójának zsebébe süllyesztette, egész magatartása higgadtságot sugárzott. Könnyed mosollyal nézte Pippát. Tudta, hogy a lány minden idegszála pattanásig feszült, s ez kifejezetten szórakoztatta.

– Nem innál valamit? – kérdezte, és az előkelő bárhoz lépett.

– Köszönöm. – Pippa észrevette, milyen erőltetetten cseng a saját hangja. – Egy pernod-t kérek, ha van.

– Hatalmas a választék – állapította meg David. – Anyád el lenne ragadtatva.

Pippa dühösen nézett rá, de még mielőtt eszébe juthatott volna valami találó válasz, kopogtattak az ajtón. David kérdő tekintettel pillantott Pippára, a lány azonban csak a fejét rázta, s éppoly értetlenül nézett, mint a férfi.

– Tessék – kiáltott ki David.

Az ajtó kinyílt, s egy pincér lépett a szobába. Egy fehér damasztkendővel letakart, ezüstözött kocsit tolt maga előtt. A kocsin hatalmas csokor vörös rózsa volt, egy üveg pezsgő egy jegesvödörben, valamint két pezsgőspohár. Pippa lélegzete elakadt a meglepetéstől, és önkéntelenül is sugárzó mosollyal fordult David felé. Milyen meglepően romantikus ötlet, rózsákat és pezsgőt rendelni, aztán meg úgy tenni, mintha mit sem tudna az egészről!

Azonban a pincér szavai nyomban visszazökkentették a valóságba.

– A signora számára – adta át büszkén a csokrot. – Kérem, fogadja a szálloda vezetőségének szívből jövő jókívánságait!

– Ó… – csalódottságában Pippa szinte testi fájdalmat érzett. – Köszönöm.

Alighogy elment a pincér, David a lányra pillantott.

– Azt hitted, én rendeztem meg a dolgot?

– Igen, bár be kell vallanom, csodálkoztam volna… – próbálta Pippa gúny mögé rejteni csalódottságát.

David kivette a pezsgősüveget a jégből.

– Ha jól sejtem, ezt jobban szereted a pernod-nál.

– Miért is ne? – egyezett bele Pippa közönyösen. – Ha már egyszer itt van…

– Pontosan. Bűn lenne veszni hagyni ezt a pezsgőt – élcelődött David, kinyitotta az üveget, s miután töltött a gyöngyöző italból, Pippa felé nyújtotta az egyik poharat.

– Mire igyunk? A boldogságunkra?

– Inkább ne!

A férfi mogyoróbarna szemében bujkáló pimasz kifejezés nem kecsegtetett túl sok jóval.

– Akkor igyunk egyszerűen a mai éjszakára? – javasolta. – Arra, hogy… hogy termékeny legyen.

Pippa pánikba esett. Majdnem félrenyelt. Sietve visszarakta a poharát a kocsira, és igyekezett megőrizni a tartását.

– Én is ezt kívánom – mondta olyan gőgösen, ahogy csak tudta. – Legalább előbb túl leszünk rajta, s utána békén hagysz.

– Arra nem vennék mérget – vágott vissza a férfi kaján mosollyal. – Soha nem tudhatod. Talán nagy családot akarok.

– Én viszont nem! – Pippa tekintetét dacosan Davidre szegezte. – Egy örökös, így szólt a megegyezés, többről szó sem lehet. – Azzal elfordult, és felszegett állal a hálószobába ment.

Miután azonban becsukta maga mögött az ajtót, odalett a tartása. Ernyedten támaszkodott az ajtófélfának, becsukta a szemét, és megpróbált lecsillapodni.

Nagy megkönnyebbülésére David meg sem próbált utánamenni. Pippa kisvártatva újra kinyitotta a szemét. A hálószoba pazar pompával volt berendezve, a kandalló fehér márványból készült párkányán pedig egy friss virággal teli váza állt. A szőnyeg borvörös volt – olyan vastag és puha, hogy az ember szinte bokáig süppedt benne. A magas ablakok bársony sötétítői tökéletesen illettek a szőnyeg színéhez.

Pippa figyelmét mégis leginkább az ágy kötötte le: hatalmas, mennyezetes ágy volt, pompás színes szaténlepellel. Nincs menekvés. Ma éjjel meg kell osztania ezt az ágyat a férjével. Nincs más választása, mint fejet hajtani David akarata előtt.

Nehéz szívvel vallotta be magának, amit már régóta tudott: épp ez volt az, amit ő is akart. Végül – minden kitalált és önmagával elhitetett jótékonykodó szándéka ellenére – valójában azért ment hozzá a férfihoz, mert tudta, semmi sem képes csillapítani vad, megismerkedésük első pillanatától fogva lángoló vágyakozását, csak az, ha végre odaadhatja magát neki. Ami mégis visszariasztotta ettől, az annak tudata volt, hogy Davidet nem a szerelem, hanem a gyűlölet vezérli, amikor magához akarja láncolni.

Azzal azonban nem segít a dolgon, hogy ott áll, és reszketve szipog. Hirtelen meglátott az egyik sarokban egy ajtót, amely csinos kis öltözőfülkébe vezetett, ahol a bőröndjeik már rendben egymás mellett sorakoztak. Onnan nyílt a fürdőszoba ajtaja. Kapkodva nyitotta ki a bőröndjét, és hozzálátott, hogy kicsomagoljon. A szekrényben jóval több hely volt, mint amennyi ruhát magával hozott, hiszen csak öt napra jöttek.

Egészen mélyen, a bőrönd alján volt a lágy, áttetsző selyemből és drága csipkéből készített hálóinge, amit nászajándékba kapott. Láthatóan azzal a szándékkal készült, hogy a világ bármely vőlegényének elcsavarja a fejét. Nos, Davidnek bizonyára nem lesz szüksége erre a bátorításra – ő anélkül is tudja, mit akar.

Pippa most mégis bosszankodott, hogy ez volt az egyetlen hálóing, amit magával hozott. David bizonyára nem fog takarékoskodni az epés megjegyzésekkel, ha meglátja benne. Meg aztán az egész azt a látszatot kelti, mintha el akarná csábítani a férfit.

Hosszasan zuhanyozott, testét bekente illatosított krémmel, aztán ráérősen megfésülte a haját. De nem zárkózhatott be örökre a fürdőszobába. Végül felvette a hálóinget, majd a köntösét, ami sajnos szintén nem takart el sokkal többet a testéből. Mély lélegzetet vett, hogy erőt gyűjtsön, aztán kinyitotta az öltözőfülke ajtaját.

Időközben már David is kicsomagolt. A hálószobában derengő félhomályból Pippa arra következtetett, hogy odabent csak az olvasólámpa ég. Az ajtóból látta, hogy David felegyenesedve ül az ágyon, és tévét néz. Amikor Pippa belépett, a férfi megfordult, és átható pillantással mérte végig a lányt.

– Nem kapkodtál… – szólalt meg. – A folyosón keresztül kellett a fürdőszobába mennem.

– Sajnálom… – mentegetőzött Pippa, s közben görcsösen markolta a kilincset.

David pillantása végigsiklott felesége karcsú testén, és látható megelégedéssel vette szemügyre minden egyes porcikáját.

– Nagyon csinos vagy – mondta, aztán kikapcsolta a távirányítóval a televíziót.–Gyéreidé!

Pippa megbabonázva lépett közelebb Davidhez. Egész testében reszketett. A takaró csak a férfi csípőjéig ért. Felsőteste meztelen volt, izmos és barna. A nyakától a köldökéig aranyszínű szőrszálak csillogtak a mellkasán. Jobb vállán egy forradás éktelenkedett – az a hely, ahol a vállába fúródott a golyó, amit a barátja elől fogott fel a testével. Pippa legszívesebben megsimogatta volna a sebet, hogy legalább utólag enyhítse azokat a fájdalmakat, amiket Davidnek el kellett szenvednie, mégsem mert odanyúlni.

A férfi egyetlen pillanatra sem vette le róla a szemét.

– Tényleg nagyon csinos vagy – ismételte meg érzéki, mély hangon. – Miért nem veszed le ezt a lebernyeget?

A lány szája hirtelen kiszáradt. Úgy tűnt, a keze inkább David parancsának engedelmeskedik, mint saját akaratának. Elöntötte a forróság, amikor levetette válláról a köntöst. Tudta, hogy a hálóing vékony selyemanyagán át kihívóan domborodik a melle, és rózsaszín mellbimbói sötét árnyként láthatóvá válnak.

David élvezettel nézett végig rajta, olyan hosszasan bámulta, hogy Pippa megborzongott a férfi pillantásától. David győzött, s élvezni akarta diadalának minden apró részletét, minden egyes pillanatát, Pippa mélységes megaláztatását mindazért, amit a családja tett.

– Most pedig vedd le a hálóingedet!

Nem kérés volt ez, hanem parancs. A fiatalasszony csak állt ott dermedten, meg sem bírt mozdulni. A leheletvékony selyem már amúgy is kevesebbet takart el testéből, mint azt szemérme megengedte volna, de hogy most még ezt is levegye, és anyaszült meztelenül álljon David előtt… Hátrébb lépett.

– Azt mondtam, vedd le! – ismételte a férfi türelmetlenül. – Elmúlt a játszadozások ideje. Itt és most vezekelni fogsz a bűneidért.

Úgy tűnt, David fel akar kelni az ágyból. Pippa felsikoltott, és a fürdőszobába rohant. Amikor be akarta vágni maga mögött az ajtót, a lába beleakadt a hálóing csipkeszegélyébe, és érezte, ahogy az egyik vékony pánt elszakad a vállán.

Ugyanabban a pillanatban David már be is nyomta az ajtót, s Pippa rémülten hátrálni kezdett. Hiába próbálta összefogni a vállán a hálóinget, hogy elfedje meztelenségét. Nem volt többé menekvés, csapdába esett. David felkapta a lányt, a vállára dobta, és visszavitte a hálószobába, ügyet sem vetve a hátára záporozó ökölcsapásokra, és nevetve maga alá gyűrte.

– Kapálózz nyugodtan, ahogy csak bírsz! – mondta. – Egész szórakoztató.

Pippa tudta, hogy nevetséges, amit csinál, de képtelen volt uralkodni magán.

Ott vergődött David izmos teste alatt. Az a könnyedség, amivel David leteperte, félelmet és vágyakozást is ébresztett benne. Szétszakadt hálóinge félrecsúszott, és szabadon hagyta egyik mellét. A férfi megfogta a vékony hálóinget, és olyan heves mozdulattal rántotta le a derekáig, hogy a másik pántja is leszakadt.

Szinte felfalta a tekintetével, pillantása vágyakozva siklott végig felesége felsőtestén, mellének lágy domborulatán. Kajánul elvigyorodott.

– Miért erőlködsz ennyire, hogy megjátszd az előkelő hölgyet? – suttogta fenyegetően. – Tudom, hogy éppúgy akarod, mint én. Az első pillanattól kezdve érzem – hajolt közelebb a lányhoz.

Pippa megpróbálta elfordítani a fejét, de semmi sem tartóztathatta fel többé David követelőző vágyait. Testének súlya alatt Pippa mélyen a párnába süppedt, a férfi mellkasának selymes szőrzete minden lélegzetvételnél izgatóan simogatta érzékeny mellbimbóit. Megpróbálta összeszedni minden erejét, hogy védekezzen, de mindhiába – David nem adott neki esélyt.

Vágyakozva simított végig a testén, majd tenyerébe fogta a mellét, gyengéden simogatni kezdte, aztán élvezettel megszorította. A férfi mozdulatai annyira felkorbácsolták a fiatalasszony vágyakozást, hogy elvesztette a fejét.

Ellenállása végleg megtört. Teste megvonaglott, amint David gyengéden hozzáért. Zúgott a feje, s végül úgy érezte, kavargó örvényben forog. Kábultan és tehetetlenül markolta meg David vállát, mintha a férfi lenne a világon az egyetlen biztos pont, amibe kapaszkodhat.

Úgy tűnt, lassanként David haragja is elpárolog. Csókja gyengédebb lett. Pippa sem ellenkezett többé, hanem viszonozta a férfi csókját. Amikor pedig David eleresztette a csuklóját, karját a férfi nyaka köré fonta, simogatta a vállát, és élvezte, hogy érezheti a bársonyos bőr alatt feszülő izmokat.

Hallotta a saját hangját, ahogy halkan felnyög, és teste összerándult David alatt – immár nem védekezve, hanem érzékien felkínálkozva neki. Melle duzzadt a vágytól, s meredező mellbimbói David érintésére még keményebbek lettek.

Erezte, ahogy a férfi szája végigsiklik a bőrén, s kéjesen megborzongott.

Egyszeriben semmivé foszlottak a félelmei, gátlásai. Önként követte Davidet a gyönyör vándorútján. Kéjesen tárta fel testét a férfi követelőző szeme előtt.

Aztán a vékony hálóing anyagán át észrevette, ahogy David keze végigsimít a combján. Nyomban újra elfogta a félelem.

Ahhoz sem volt bátorsága, hogy megakadályozza Davidet, amikor levette róla a hálóingét. Most már teljesen meztelen volt, védtelennek és kiszolgáltatottnak érezte magát. A férfi sokkal erősebb volt nála, és ő jobbnak látta, ha nem is próbál ellenkezni.

Amikor David szelíden szétnyitotta a combját, Pippa halkan sírva fakadt. Nem ez volt az, amire vágyott. Szívébe hasított a fájdalom, hogy szereti Davidet, s mégis tudja, a férfi csak bosszúból és gyűlöletből akarja őt. Bár nagyon szelíd volt, Pippa mégis fájdalmasnak érezte az érintését. Önkéntelenül is megfeszítette a testét, és összerándult, amikor a férfi magáévá akarta tenni.

David észrevette Pippa ellenkezését, megtorpant, aztán felkönyökölt.

– Késő bánat, nem gondolod? – mondta fagyosan. – Elfogadtad a feltételeimet.

– Tudom – válaszolta Pippa, s igyekezett visszafojtani a könnyeit, hogy ne ingerelje tovább Davidet. – Csak… kérlek, ne haragudj…

A férfi arca elkomorult. Azonnal elengedte Pippát, és felült.

– Te aztán igazán jól értesz az időzítéshez!

Pippa először kimondhatatlanul megkönnyebbült, amiért David láthatóan lemondott róla, hogy számon kérje rajta házastársi kötelességét. Ám nyomban azután csalódottságot, kínzó sóvárgást és heves vágyat érzett. Újra a férfi karjába kívánkozott.

– Sajnálom – suttogta ismét reszkető hangon.

– Sajnálod? S még higgyem is el neked? – pillantott David gúnyos tekintettel a lányra, aztán felkapta kék köntösét, ami ott hevert egy széken az ágy mellett. – Semmi szükség rá, hogy így nézz – folytatta türelmetlenül. – Nagyon is tisztában vagy vele, hogy soha nem kényszerítenélek. No, mi van? Még mindig hiszel a nagy szerelemben, ami Jeremyhez fűz? Felejtsd el! Három teljes hétre átengedtem neki a terepet. Ha ennyi idő alatt sem volt képes megmenteni téged, nem érdemli meg, hogy akár egyetlen könnyet is ejts érte.

Pippa letörölte a könnyeit, és a köntöse után tapogatózott. Hát ezért jött vissza David csak az utolsó napon? Esélyt akart adni neki, hogy kiutat találjon? De hiszen pontosan tudta, hogy a lány csapdába esett. A sorsa az ő kezében volt. Jeremy esetleges kísérlete ellenére sem hagyta volna David futni.

– Öltözz már fel! – parancsolta nyersen David, és Pippa kezébe nyomta a pongyoláját. – A műsornak vége! – felállt, és a hóna alá csapott egy párnát az ágyról. – Holnap majd folytathatjuk a beszélgetést. Ma éjjel odakint alszom.

Pippa tehetetlenül és zavarodottan nézett a férfi után, amikor az erélyes mozdulattal bevágta maga mögött az ajtót, és magára hagyta őt a fényűzően berendezett hálószobában. A lány végképp elvesztette az önuralmát. Zokogva húzta a fejére a takarót.

A fájdalom, amit érzett, nem enyhült. Vágyakozása olyan erős volt, hogy szinte sajogtak a tagjai. Arra vágyott, hogy újra érezze David ölelését, a csókját, megérinthesse a bőrét. Hogyan tovább? Mit akart a férfi azzal mondani, hogy vége a műsornak? Csak erről az éjszakáról beszélt, vagy véget akart vetni ennek a házasságnak, még mielőtt egyáltalán megkezdődött volna?

Egyszerűen elviselhetetlen volt a kín, hogy tudta, David néhány lépésnyire fekszik csak tőle, olyan közel hozzá, s mégis oly távol… Bárcsak lenne bátorsága odamenni hozzá, és megmondani neki, hogy félreértette a könnyeit, hogy ő az, akit szeret!

Ez sem megoldás, gondolta aztán keserűen. David nem szeret. A velem való együttlét vágya nem belülről, nem a szívéből fakad. Legjobb esetben is csupán a testemet akarja. De a bosszúvágya minden bizonnyal még ennél is erősebb. Érzelmeket nem tartogat a számomra. Ezt pedig képtelen lennék elviselni. Ez még rosszabb volna, mint az a kín, amit így kell végigszenvednem.

Reggeli közben feszült volt a hangulat. Pippának még egy csésze kávéhoz sem volt kedve. Ezzel szemben David hatalmas adag kukoricapelyhet, tükörtojásos pirítóst és több kiflit tüntetett el.

– Te nem eszel? – pillantott felesége üres tányérjára.

– Nem, nem vagyok éhes.

David közönyösen vállat vont, és tovább evett.

– Nos, te vagy ennek a városnak a szakértője – mondta aztán. – Mit kell látnunk?

– Úgy érted, megnéznünk? – kérdezte Pippa meglepetten.

– Természetesen. Kell valami elfoglaltság. Persze csak akkor, ha nem akarsz inkább hazarepülni.

– Azt nem tehetjük – felelte Pippa zavartan. – A szüleim nem költöznek ki szerdánál előbb Clearmontból.

– Akkor természetesen szó sem lehet róla – bólintott David. – Nem akarok egy fedél alatt lakni velük. Tehát, mit javasolsz?

– Na jó… Itt van például a vatikáni palotában nyolc múzeum. Bár azt hiszem, vasárnap azok zárva tartanak.

– Vasárnap zárva? – képedt el David.

– Igen. De ott van a Sixtusi kápolna.

– Aha, a Sixtusi kápolna – bólintott David különösebb lelkesedés nélkül. – Azt meg kell néznünk.

– Persze. Csakhogy azt hiszem, ma az is zárva van. Elmehetnénk a Forum Romanumhoz.

– Romok? – Úgy tűnt, ez a javaslat tetszik legkevésbé Davidnek.

– Tényleg érdekes! – győzködte Pippa. – Útközben megnézhetnénk a Colosseumot is.

– Jó – egyezett bele végül David kedvetlenül. – Akkor menjünk a Forumhoz!

Szerencsére David érdeklődését mégis felkeltették az ásatások, és az egykori Római Birodalom maradványai. Még egy angol nyelvű útikalauzt is vett, amit magánál tartott, hogy a különösen érdekes helyeken belelapozhasson.

Az útikönyvben olvasott valamit a Pantheonról, és azt is meg akarta nézni.

Gyalog mentek oda. Habár Davidnek csak a könyv hátoldalára nyomtatott térképvázlat állt rendelkezésére, minden nehézség nélkül megtalálta a Pantheonhoz vezető szűk, macskaköves utcákon keresztül az utat.

– Megdöbbentő – szólalt meg halkan, szinte tisztelettel, amikor a belváros szívében, hátrahajtott fejjel felnézett a lenyűgöző épületre, amely ugyan alaposan megviselt állapotban volt: kétezer év alatt meglehetősen elkoptatták az emberek, a szél és az időjárás.

Pippa Davidre mosolygott. Örömöt és megkönnyebbülést érzett, hogy a férfi mégis ennyire élvezi a kirándulást.

– Innen már nincs messze a Piazza Navona – jegyezte meg.

David gyanakodva nézett rá.

– Ott mi van? Az antik köveket illető szükségleteimet, azt hiszem, mára sikerült kielégítenem.

– Kutak – nyugtatta meg a lány. – És kávéházak.

A férfi elnevette magát.

– Csak nem éheztél meg? Na jó, lássuk azokat a kutakat!

Egy kávéház utcai teraszán ízletes cannelonit ettek, nézték a négy folyamisten kőszobra körül szitáló vizet, ahogy megtöri a napsugarakat, aztán a zegzugos utcácskákon keresztül a még szebb, frissen felújított Trevi Kúthoz sétáltak, egy zöld és fehér kövekbe metszett álomhoz, ami még mindig Róma romantikus színfoltjának számított.

A Spanyol Lépcsőnél fejezték be a sétát, melynek lábánál az egyik varázsos hangulatú teaházban teát ittak és süteményt ettek. Aztán a szerelmes fiatalok és a virágárusok között felmentek a lépcsőn, hogy odafentről élvezhessék az alkonyi fénybe merült Örök Város látványát.

A fesztelen hangulat a vacsora közben is tartott, amit a szálloda előkelő éttermében költöttek el. Mintegy titkos megegyezéssel még nagyon sokáig a bárban maradtak, egészen addig, mígnem elkerülhetetlenül vissza kellett térniük a lakosztályukba.

Mialatt végigmentek a szobájukhoz vezető, hosszú folyosón, Pippa érezte, ahogy újraéled kettejük között a feszültség. Óvatosan Davidre pillantott, miközben a férfi kinyitotta az ajtót, és oldalra lépett, hogy előreengedje a lányt. Pippa azon töprengett, min járhat David esze.

Mély vágyakozás ébredt benne. Arra vágyott, hogy David szelíden átölelje, és gyengéden megcsókolja. A múlt éjszaka végzetes eseményei azonban még túlságosan élénken éltek az emlékezetében, és amikor megérezte szorosan maga mögött a férfit, önkéntelenül is összerándult.

A következő pillanatban legszívesebben felpofozta volna magát ezért. David arcán sötét árny suhant át. A tekintete szinte megdermedt. Ha Pippának akár egyetlen esélye is maradt, hogy az elmúlt időszak kínos tapasztalatait elfeledje, úgy azt ez alatt a röpke pillanat alatt végleg eljátszotta. Olyan távol voltak egymástól, mint még soha.

– Meghagyom neked a szűzi ágyadat – bökte ki David gúnyosan, s a tekintete kemény maradt. – Szép álmokat!

Pippa puszta büszkeségből állta a férfi pillantását. Nem akarta, hogy David lássa, mennyire fáj neki ez a mondat.

– Jó éjszakát! – felelte hűvösen, s eltűnt a hálószobában.

9. FEJEZET

Pippa búskomor tekintettel bámult kifelé az ablakon az esőáztatta kertbe. Október közepe volt. Immár hat hete összeházasodtak, s ő még mindig egyedül aludt saját, csipkével díszített hálószobájában, a hatalmas ágyban. Házasságának pokla még iszonyatosabb volt, mint amitől tartott.

Davidet alig látta. A férfi keményen dolgozott, hogy belejöjjön sokrétű feladataiba a cégnél. Nagy ritkán pedig, amikor igénybe vette Pippa társaságát, sohasem voltak kettesben. Csak annyit várt el a lánytól, hogy eljátssza a szerepet, amit a szerződésükben előírt neki. Pippának unalmas vacsorákon kellett részt vennie, derűsen el kellett csevegnie a vendégekkel, és szépségével el kellett bűvölnie a társaságot, akár egy bútordarabnak. David a nászéjszaka óta egyetlenegyszer sem próbálta megérinteni vagy megcsókolni. Azóta a végzetes éjszaka óta fagyos udvariassággal kezelte feleségét.

A lány nemsokára megtudta annak az okát is, miért maradt David esténként olyan gyakran távol. Még mindig találkozgatott Lucyvel. Eleinte nem hitt a szóbeszédnek, de hamarosan már az egész falu erről suttogott. Lucyt és Davidet gyakran látták meghitt környezetben együtt vacsorázni. Ha Davidnek ezzel az volt a szándéka, hogy megalázza Pippát, nos, akkor sikerült neki.

Pippa nem beszélhetett vele erről, mert nem akarta, hogy David lássa, mennyire kínozza a féltékenység. Így hát nem maradt más választása, mint úgy tenni, mintha az egész hidegen hagyná. Az utóbbi hat hétben úgy érezte, légüres térben lebeg, barátok nélkül, magányosan. David és ő úgy viselkedtek egymással, mint két idegen.

Hányszor és hányszor kínozta annak az iszonyú római éjszakának az emléke!

Mennyire megbánta már, hogy úgy viselkedett. Tudta, hogy magatartásával mélyen megsértette Davidet. Pedig az igazság az volt, hogy akarta őt, s ez a férfi előtt sem maradt titok. Ő maga többször is mondta ezt a lánynak. Annál érthetetlenebb lehetett tehát számára, hogy Pippa a nászéjszakán ilyen elutasító volt. Egyetlen közös pont sem maradt kettejük életében, semmi, amire a kapcsolatukat alapozhatták volna. A fiatalasszony eljutott tűrőképességének határára. Sokáig biztosan nem bírja már.

A folyosón lépteket hallott. David volt az, munkába indult. Többnyire nem volt már otthon, mire Pippa lement reggelizni, s ritkán ért haza éjfél előtt. Hihetetlenül sokat túlórázott – legalábbis ezt állította. Pippa természetesen nem ellenőrizhette, hogy igazat mond-e, de nem is volt rá szükség. Meg volt győződve róla, hogy a férfi minden héten legalább néhány estét Lucyvel tölt.

Összehúzta magán a köntösét, és elszántan felemelt fővel az ajtóhoz lépett.

Épp akkor nyitotta ki, amikor David le akart menni a lépcsőn. A férfi meglepetten pillantott hátra.

– Jó reggelt! – üdvözölte csodálkozva a lányt. – Azt hittem, kilovagoltál.

– Mindjárt megyek az istállóba. Csak azt akarom kérdezni, hazajössz-e vacsorára.

Egyetlen frissen házasodott párnak sem kell az ilyen dolgokat a folyosón tisztáznia, gondolta Pippa szomorúan. Rendszerint ugyanabban az ágyban ébrednek, együtt reggeliznek…

David kérdő tekintettel pillantott rá.

– Miért? – kérdezte. – Van ennek valami jelentősége?

– Nem, semmi. – Pippa csalódottságát a közöny látszata mögé rejtette. Az elmúlt hetekben ez szinte megszokottá vált. – Csak tudni akartam, mit mondjak Mrs. Millernek.

– Megmondhatod neki, hogy nem jövök – felelte David, miközben lesietett a lépcsőn.

Pippa nézte, ahogy a férfi felveszi a kabátját, és a hóna alá csapja a táskáját.

Mrs. Miller, a házvezetőnő, nyomban az előtérben termett, hogy kinyissa Davidnek az ajtót, ő volt az is, aki búcsúzóul a férfi után intett. Pippa visszalépett a szobájába, levette a köntösét, bement a fürdőszobába, s a forró zuhany alatt megpróbált lehiggadni.

Fájdalom és harag tombolt a szívében. Sejtette, kivel tölti David az estét. Természetesen tisztában volt vele, hogy nem várhat a férfitól tapintatot. Hiszen már akkor világosan megmondta neki, mire számíthat, mielőtt feleségül vette. Mégis nehezére esett hozzászokni a gondolathoz, hogy az a nő, akit mindig is a legjobb barátnőjének tartott, ilyesmit tegyen vele. Hogy volt képes Lucy ilyen röviddel az esküvő után kikezdeni Daviddel? Fűtötte a bosszúvágy, mert azt hitte, hogy Pippa elvette tőle Jeremyt? Vagy tényleg beleszeretett Davidbe?

Még egy kiadós lovaglás sem volt képes Pippát megnyugtatni. Idegessége láthatóan átragadt Furyra is, mert a ló ma megmakacsolta magát. A lány végül visszavezette a meleg istállóba, és bement a házba.

Amikor belépett az ajtón, épp csengett a telefon. A készülékhez sietett, s mielőtt még Mrs. Miller megelőzte volna, felvette a kagylót. Legnagyobb meglepetésére Jeremy volt az.

– Szia! Már nem is emlékszem, mikor beszéltem veled utoljára – üdvözölte boldogan a fiút. – Mit csinálsz mostanában?

– De Pippa, hiszen a múlt héten is találkoztunk! – emlékeztette Jeremy a lányt kissé zavarodottan. – Marjorie-nál.

– Ja persze, igazad van. Tudod, olyan lassan telik az idő – sóhajtotta. – Hogy vagy? Miért hívtál?

– Meg akartam kérdezni, hogy szükséged van-e ezen a hétvégén a leszállítódra. Az enyémnek eltörött a tengelye, s beletelik néhány napba, amíg megjavítják.

– Nem, nincs szükségem rá. Mikor jössz érte?

– Péntek megfelel?

– Jó lesz. Jut eszembe… mit csinálsz ma este? – tette még hozzá Pippa.

– Nem is tudom… – A válasz meglehetősen panaszosan hangzott. Pippa sejtette, mi baja Jeremynek. Attól szenvedett, hogy elvesztette Lucyt. Túl későn értette meg, milyen sokat jelent számára a lány, addigra már egy másik férfival járt.

Pippa mély lélegzetet vett. Az imént támadt egy ötlete, s most meg akarta valósítani.

– Nincs kedved velem vacsorázni? – bökte ki elszántan. – Kettesben.

A fiú habozott. Pippa szinte maga előtt látta Jeremy tanácstalan arckifejezését.

– Nos, ha úgy gondolod… Nem is rossz ötlet. Mikor?

– Ma este? – Pippa szíve majd kiugrott a helyéről az izgalomtól. – Találkozzunk nyolckor a klubban!

– Nem gondolod, hogy túl nagy feltűnést keltünk majd? – kérdezte a fiú ijedten. – Nem mehetnénk máshová?

– Miért? – felelte dacosan Pippa.

Ugyan mire lenne jó ez az egész, ha David nem szerezne róla tudomást? – fűzte még hozzá gondolatban.

– Nos, jó. Ha téged nem zavar, akkor nekem sincs ellene kifogásom.

Jeremy nyilvánvalóan nyomban kitalálta Pippa gondolatát, s szempillantás alatt világossá vált számára, hogy ebből neki is csak haszna származhat. Ha a faluban hírbe hozzák Pippával, azt Lucy is meg fogja tudni. Legalább kiderül, hányadán állnak egymással.

– Tehát nyolckor a klubban – egyezett bele, s a hangja újra olyan magabiztosan csengett, amilyennek Pippa megszokta. – Szia.

– Ezt nézd meg! – mondta Jeremy dühösen Pippának. A fiú nyomban felfedezte Davidet és Lucyt a vendégek között, amint beléptek a klubba. – Legalább annyi jóérzés szorult volna belé, hogy egy kevésbé forgalmas helyet választ.

Eszébe sem jutott, hogy ők maguk sem voltak épp a legtapintatosabbak. Pippa ezzel szemben, aki számított rá, hogy a klubban fogja viszontlátni Davidet és Lucyt, elégedett volt. A terve bevált. Most végre egyértelműen tudomására hozhatja Davidnek, hogy nem szorul a társaságára. Vannak más férfiak is, akik érdeklődnek iránta. Alapjában véve utálta ugyan a pletykát, ám David valóban mindent megtett annak érdekében, hogy lejárassa őt a nyilvánosság előtt. Most végre megfizethet neki – ugyanazzal az eszközzel, amivel ő megbántotta.

Méltóságteljes léptekkel követte a pincért, aki odavezette őket az asztalukhoz.

Közben pontosan érezte, hogy kíváncsi tekintetek követik. Amikor elhaladtak Lucy és David asztala mellett, Lucy ijedten felpillantott, és elsápadt. Legalább furdalja a lelkiismeret azért, amit tesz, gondolta Pippa gyűlölködve. David sokkal higgadtabban fogadta a találkozást. Csupán egyetlen, kifürkészhetetlen pillantást vetett Pippára és Jeremyre, aztán Lucy felé fordult, és újra elmélyült a beszélgetésben.

Pippa és Jeremy a terem másik sarkában kaptak asztalt.

– Tulajdonképpen mit akar ez a fickó? – fortyant fel Jeremy. – Az egész falu Lucyn fog röhögni.

– Azt hiszem, Lucy elég idős már ahhoz, hogy tudja, mit tesz – felelte Pippa.

– Elég idős? Talán inkább elég naiv, hogy kiváló zsákmányt jelentsen egy ilyen alaknak.

Pippának már a nyelve hegyén volt a csípős válasz, de meggondolta magát.

Nem akarta, hogy David veszekedni lássa őket.

– Ne bámuld már annyira! – figyelmeztette Jeremyt. – Tégy úgy, mintha Lucy itt sem lenne!

– Legszívesebben behúznék egyet ennek az arcátlan fickónak!

Pippa felsóhajtott. Csodálatos! A terve alaposan félresikerült. Tulajdonképpen Davidet akarta bosszantani, s most Jeremy volt az, aki feldühödött. A fiú egyszerűen képtelen volt elviselni, hogy együtt látja Davidet és Lucyt. Na, ez aztán a nagyszerű szerető, gondolta Pippa gúnyosan. David azonnal át fogja látni az egész színjátékot. Megkímélhettem volna magam a fáradságtól. Hiszen a vak is látja, hogy Jeremyt csak Lucy érdekli.

Ez volt a legiszonyatosabb vacsora, amit Pippa valaha átélt. Az étel ugyan kiváló volt, végtére is a klub híres volt francia főszakácsáról. Jeremy viszont egész idő alatt csak szitkozódott és káromkodott. Nem csoda, hogy Pippának még a legfinomabb ételektől is elment az étvágya.

Épp felszolgálták a kávét, amikor Jeremy felpattant.

– Elmennek – suttogta. – Gyere!

Meg se hallotta Pippa tiltakozását, s anélkül hogy megvárta volna a számlát, egy köteg pénzt dobott az asztalra, megfogta a lány karját, és szabályszerűen kivonszolta a parkolóba.

David épp akkor nyitotta ki Lucynek a kocsi ajtaját, amikor Pippa és Jeremy megjelent.

– David! – kiáltotta Jeremy fenyegető hangon. – Hová akarod vinni Lucyt?

David gúnyosan felvonta a szemöldökét.

– Mióta tartozik ez rád? – kérdezett vissza fagyosan.

– Miért, neked mi közöd Lucyhez? – Jeremy magánkívül volt a dühtől.

– Nos, ami azt illeti, éppenséggel én is megütközhetnék azon, hogy a feleségemmel jársz vacsorázni – mondta David. – De nem hiszem, hogy veszélyes ellenfél lennél.

A David hangjából áradó lekicsinylés volt az utolsó csepp a pohárban. Jeremy dühödten emelte ütésre az öklét. Pippa túl későn sikoltott fel. De feleslegesen aggódott. David sokkal gyorsabb volt. Jeremy ütése a levegőt érte, s a következő pillanatban a fiú elterült a földön. Szinte nem is látta, ahogy David ökle az arcába vágódott.

– Jerry! – kiáltott fel egyszerre Lucy és Pippa.

Egy másodperc múlva Lucy már ott térdelt Jeremy mellett.

– Ó, Jerry! Nagyon fáj? – zokogta, közelebb hajolt, s gyengéden átölelte a fiú nyakát.

Pippa döbbenten figyelte az eseményeket. Álmában sem gondolta volna a barátnőjéről, hogy ilyen ingatag. A következő pillanatban azonban olyan megható békülési jelenet játszódott le Lucy és Jeremy között, hogy kénytelen volt hinni a szemének. Úgy tűnt, a fiú teljesen megfeledkezett Pippáról, a lány pedig Davidról.

Ekkor valaki megfogta a karját. David volt az. A férfi erélyesen magával húzta.

– Azt hiszem, jobb, ha most magukra hagyjuk őket – suttogta.

– De…

– Gyorsan magához fog térni – bökött a fejével David szinte durván Jeremy felé. – Nem ütöttem túl nagyot. Lucy majd hazaviszi.

Pippa fejében minden összezavarodott. Úgy tűnt, Davidet egy cseppet sem érdekli Lucy nyilvánvaló vonzalma Jeremy iránt. Lehet, hogy ezek a vacsorák csak azt a célt szolgálták, hogy Jeremy végre felébredjen?

Pippa a gondolataiba merülve ült be David kocsijába. Milyen ember is valójában, akihez feleségül ment? Úgy tűnt, az egész férfi egyetlen, kibogozhatatlan ellentmondásköteg. Egyrészt kíméletlen és bosszúra éhes, másrészt viszont tapintatosan és meghatóan igyekszik segíteni egy olyan nőnek megtalálnia a boldogságát, akit jószerével nem is ismer.

Vajon sikerülhet-e valaha is meggyőznöm arról, hogy legalább én nem vagyok olyan romlott, mint ahogy gondolja? Erre nem sok reményem van, hiszen kezdettől fogva azt akartam elhitetni vele, hogy én vagyok a megtestesült gonosz.

Amikor hazaértek, Pippát még mindig ezek a gondolatok nyomasztották.

David kérdően tekintett rá, miközben kinyitotta a lánynak a ház ajtaját, de egyetlen szót sem szólt. Pippa elment mellette, aztán hirtelen megtorpant. Nem akart a szobájába menni. Annyi mindent meg kellett volna beszélniük. De hol kezdje el?

Hiszen az első naptól fogva képtelenek szót érteni egymással – egyetlen módot leszámítva. Talán így megtörhetné ezt az átkos némaságot. De hogyan vegye rá Davidet, hogy az ágyába engedje? Mit mondjon neki? Olyan nehéz megtalálni a hangot. Attól félt, hogy David kineveti. A férfi a nászéjszaka óta meg sem próbált közeledni hozzá.

– Ne aggódj, túl fogod élni! – nézett David gúnyosan Pippára. – Csak a sértett büszkeséged gyötör – jelentette ki. – Elvesztetted a rajongóid egyikét, de bizonyára akad még épp elég.

Ez volt minden hozzáfűznivalója a dologhoz? Hát tényleg nem érdekelte, hogy a felesége egy másik férfival volt vacsorázni? Úgy tűnt, ügyet sem vet rá. Valószínűleg mindig is sejtette, hogy Jeremy szereti Lucyt, habár szakítottak. Ezek szerint Pippa kísérletei, hogy féltékennyé tegye Davidet, teljesen hiábavalóak voltak. A férfi bizonyára kiválóan szórakozott rajta.

– Most lefekszem aludni – fortyogott Pippa. – Jó éjszakát!

Mi mást tehetett volna a férfi közönye láttán, mint hogy visszavonul? David láthatóan semmit sem érzett iránta. Együgyűség lett volna abban reménykedni, hogy mindez megváltozhat.

Lucy és Jeremy beléptek a virágboltba. Szorosan egymáshoz simulva álltak, és szinte sugárzott a tekintetükből a boldogság. Pippa kissé irigykedve nézte őket, mégis megörült, hogy végre ismét együtt láthatja régi barátait.

– Szia, Pippa! – üdvözölte őt Lucy fénylő szemmel. – Először neked akartuk elújságolni az örömhírt – tartotta a lány elé Lucy a bal kezét, amin egy gyémántgyűrű csillogott. – Remélem… úgy értem…

Pippa szeretettel ölelte át barátnőjét, hogy eloszlassa a kételyeit.

– Nem is okozhattál volna nagyobb örömet – nyugtatta meg őszintén. – Olyanok vagytok, mintha egymásnak teremtettek volna benneteket.

Jeremy meghatottan mosolygott.

– Úgy tűnik, ki kellett üttetnem magamat ahhoz, hogy belássam… Kérlek, ne haragudj a tegnap este miatt…

– Nincs semmi gond, Jeremy.

Lucy kissé zavarban volt.

– Ami pedig Davidet és engem illet – kezdte halkan –, az soha nem volt… Egyszerűen csak kedves volt hozzám. Semmi több. Biztos vagyok benne, hogy téged szeret.

Pippa elmosolyodott. Lucy reménytelen álmodozó volt. Nem akarta tudomásul venni a valóságot.

– Mikor lesz a nagy nap? – érdeklődött, mert másra akarta terelni a szót. – Remélem tudjátok, hol kell virágot rendelnetek.

– Természetesen! És szeretnélek felkérni nyoszolyólánynak, vagy inkább udvarhölgynek. Azt hiszem, ez a helyes kifejezés. Emlékszel, már az iskolában is így képzeltük.

– Valóban így képzeltük? – kérdezte Pippa merengve. Ám nyomban azután hatalmas lelkesedéssel vetette bele magát az esküvő tervezésébe, habár közben végig az járt a fejében, milyen örömtelen, milyen furcsa házasságba csöppent bele ő maga.

Miután Lucy és Jeremy elment, Pippa szomorúan bámult maga elé. Otthon aztán egész éjszaka álmatlanul forgolódott az ágyában, s lelki szemei előtt újra leperegtek az elmúlt hetek eseményei. Végül arra a következtetésre jutott, hogy néhány részlet egyszerűen nem illik a képbe. Csupán azt nem tudta, hol kezdjen hozzá, hogy megtalálja a döntő pontot.

– Mi van veled? – faggatta másnap Marjorie aggodalmasan.

Pippa kitért az egyenes válasz elől.

– Ó, semmi különös, Marjorie… ugye boldogulsz egy ideig nélkülem is? – Igazából nem is volt tudatában, hogy a döntő lépésre szánta el magát. – Csak fél óráról lenne szó. Akadt egy kis elintéznivalóm.

Marjorie habozás nélkül bólintott.

– Csütörtökön amúgy sincs olyan nagy forgalom.

– Köszönöm.

Pippa sietve felkapta a kabátját, s magához vette az ernyőt, mert egész délelőtt esett. A Morgan cég irodaháza nem volt olyan messzire a virágbolttól, hogy megérte volna autóval menni. Pippa még mindig nem tudta pontosan, mit is akar – csak annyit tudott, hogy feltétlenül találkoznia kell Daviddel.

– Igazán sajnálom, Miss… Mrs. Morgan. Mr. Morgan épp telefonál.

Pippa már évek óta ismerte Mrs. Collinst. Amióta a lány az eszét tudta, mindig is ő volt a felügyelőtanács elnökének titkárnője.

– Nem mehetnék be mégis? Majd odabent megvárom, amíg befejezi a beszélgetést.

– Magától értetődik, Mrs. Morgan.

Pippát alaposan meglepte a hír, hogy férje elnököl a Morgan cég felügyelőbizottságában. Természetesen David volt a főrészvényes, ám önmagában ez a tény még nem indokolta volna, hogy ő töltse be az elnöki tisztet is. A többi igazgató minden bizonnyal nagyon elégedett volt vele, ha ilyen rövid időn belül bizalmat szavazott neki.

A következő meglepetés akkor érte Pippát, amikor belépett David irodájába.

A férfi folyékonyan beszélt franciául. Amint felnézett, és meglátta, ki is a vendég, meghökkenve vonta fel a szemöldökét, de kezével helyet mutatott a lánynak.

Pippa leült, és szemügyre vette azokat az apró változtatásokat, amelyek azóta történtek a szobában, hogy utoljára itt járt.

David átrendezte a bútorokat, úgyhogy az iroda most otthonosabban festett. A komor, ódivatú vadászjeleneteket, amelyek a falat díszítették, David világos, modern festményekre cserélte. Pippa nem ismerte a festőt, de tetszett neki a stílusa.

David befejezte a beszélgetést, és letette a kagylót. Aztán kérdő pillantást vetett Pippára.

– Nos, milyen szerencsés véletlennek köszönhetem ezt a nem remélt megtiszteltetést?

Pippa figyelmét nem kerülte el a gunyoros felhang, de nem is várt mást. Féken akarta tartani az indulatait, hiszen békülni jött, így hát feltűnően barátságosan csak ennyit mondott: – Nem is tudtam, hogy beszélsz franciául.

– A kanadai lakosság huszonöt százalékának francia az anyanyelve – magyarázta David. – Ezért aztán igen hasznos, ha az ember mindkét nyelvet beszéli. Ez egyébként a brit gazdaságra is igaz, mióta az Európai Közösség jelentősége megnőtt.

– Ebben igazad van – bólintott Pippa. David távolságtartó modora mindenesetre megnehezítette, hogy kitartson eredeti elhatározása mellett.

– De ugye nem azért jöttél, hogy a kereskedelmi akadályok leküzdéséről beszélgessünk? – kérdezte a férfi.

– Ó, nem, épp… épp azzal vagyok elfoglalva, hogy kiválasszam az új sötétítőket a szalonba – menekült Pippa az első magyarázathoz, ami eszébe jutott. Kinyitotta a táskáját. – Úgy gondoltam, szívesen megnéznéd az anyagmintákat.

– Vagy úgy? – jelent meg egy szórakozott mosoly David ajkán. – Még több újítás?

– Azt mondtad, szerinted is iszonyatosak anyám aranysárga sötétítői – emlékeztette a férfit. – És azt is mondtad, hogy nyugodtan költhetek a házra.

– Ez igaz – ismerte be David. – A szavamon fogtál.

– Nyugodtan mondd meg, ha úgy gondolod, hogy túl sokat költök – felelte Pippa. – De Millerék lakásának felújítását egyszerűen nem lehetett tovább halogatni…

– Ó, semmi kifogásom ellene – mondta a férfi. – A ház a te feladatod, ez is benne volt a megállapodásunkban. Azt csinálsz vele, amit akarsz.

– Köszönöm. – David közönye dühítette Pippát. – Mondd csak, tényleg úgy gondolod, hogy ez az egyetlen dolog, amire használhatsz?

– Véleményed szerint mi hasznod még ezenkívül? – kérdezett vissza a férfi.

Pippát elöntötte a méreg. David szakadatlanul sértegetni akarta. Hatalmas erőfeszítésébe került, hogy türtőztesse magát.

– Soha nem beszélsz velem – vetette a férfi szemére. – Soha nem kérdezed, mi van a virágüzlettel, vagy hogy van Fury. És soha nem mesélsz arról, hogyan boldogulsz a céggel.

– Érdekel a cég?

– Hát persze. Szeretném úgy érezni, hogy én is hozzájárulhatok valamivel a munkádhoz, hogy nekem is részem van benne.

David hosszan, elgondolkodva nézte Pippát.

– Mennyire tudsz olaszul? – kérdezte aztán.

Pippa meglepetten pislogott.

– Hogy mondtad?

– Tudnál tolmácsolni egy megbeszélésen?

– Igen, azt hiszem. Miért kérdezed?

David hátradőlt a székében.

– Európai befektetőket keresek egy új gyár létesítéséhez – magyarázta. – Ma délután idejön néhány olasz, hogy megnézze a területet. Szabaddá tudnád tenni magad néhány órára, hogy elkísérj bennünket?

Pippa szóhoz sem jutott a csodálkozástól. David tényleg az ő segítségét kéri?

Nem akart hinni a fülének. Ám a lehetőséget sem akarta elszalasztani. Majd mindjárt kiderül, mennyire gondolta komolyan a javaslatát.

– Természetesen, ha szükséged van rám – egyezett bele. – Csak fel kell hívnom Marjorie-t, és meg kell mondanom neki, hogy nem megyek vissza… Biztos vagyok benne, hogy menni fog a dolog. Csütörtök délután nincs nagy forgalom a boltban.

– Jó. A tárgyalásoknak ebben a korai szakaszában nem szeretném, ha idegenek is jelen lennének a megbeszélésen. Valószínűleg boldogulnánk angolul és franciául is, de ha az ember meg akarja nyerni a külföldi befektetők jóindulatát, gyakran megéri egy ilyen apró figyelmességgel kedveskedni nekik.

Pippa szíve hevesebben vert. Tulajdonképpen ő is hasonló okból jött Davidhez, s úgy tűnt valóban sikerült elérnie valamit. Csak lassan a testtel, figyelmeztette magát, ez nem sokkal több annál, mint amit eddig csináltam: az üzletfeleit kell szórakoztatnom. Mégis úgy érezte, hogy David viselkedése alig észrevehetően ugyan, de megváltozott. A férfi átnyúlt az asztal felett, s kezébe vette az anyagmintákat.

– Te melyiket választanád? – kérdezte.

– A zöldet, rózsaszín mintával. – Pippa meglepődött, hogy Davidet érdekli a ház átalakítása. – Találtam hozzá illő kárpitot, s nem kerülne sokkal többe, ha áthúzatnánk a heverőket is. Láttam egy szép kínai szőnyeget is, ugyanebben a színben.

David bólintott.

– A minta tetszik. A színek nem hivalkodóak, s lényegesen kellemesebb árnyalatúak, mint a mostaniak. Anyád azóta bizonyára átalakította már az új házukat a Buckingham-palota kicsinyített másolatává. Egyszerűen ki nem állhatom az ízlését.

Pippa elgondolkodva ült a cég autójában, ami Daviddel, vele és az olaszokkal az új gyár építési területe felé tartott. Daviden gondolkozott. Most értette csak meg, miért tett olyan mély benyomást a férfi a cég igazgatóira. Igaz, nem sokat érthetett a vállalat műszaki ügyeihez, ezzel szemben viszont komoly rátermettségről tett tanúbizonyságot az üzleti tárgyalásokon. A két milánói üzletemberrel folytatott megbeszélése is ezt bizonyította. Láthatóan lelkiismeretesen és alaposan felkészült minden feladatára.

Bár a beszélgetés túlnyomó részben angolul folyt, mégis jó ötletnek bizonyult, hogy Pippa is ott volt. Azáltal, hogy a vendégeket anyanyelvükön üdvözölte, nyomban fesztelenebbé vált a beszélgetés légköre. Az olaszok hízelgőnek találták ezt a figyelmességet. Ezenkívül, s ez Pippának csak később jutott eszébe, a tolmács jelenléte megakadályozta őket abban, hogy David háta mögött olaszul beszéljenek meg bizonyos dolgokat. Valóban ügyes húzás volt a férfitól, hogy Pippa segítségét kérte.

Az asszony lopva örökösen Davidre pillantott. Az iránta érzett szerelme az utóbbi hetekben egyre mélyebbé vált, habár a férfi semmilyen jelét sem mutatta az érdeklődésnek. Úgy tűnt, a vele és családjával szembeni gyűlölet minden más érzelmet elhomályosít a lelkében.

Az eső még akkor sem állt el, amikor az építési területre értek. A telek korábban iparterület volt, s a községi tanács döntése alapján újra felkínálták hasznosításra.

Évtizedeken keresztül parlagon hevert, csak néhány düledező barakk árulkodott arról, hogy itt valaha emberek dolgoztak. Nyakig sáros kiskölykök csapata játszott az egyik épület körül. Nyomban eliszkoltak, amint meglátták a közeledő autót.

– Megérkeztünk. Erről lenne szó – mondta David, s ügyet sem vetve a szakadó esőre, kiszállt a kocsiból. – Pillanatnyilag meglehetősen rendezetlenül fest, azonban gondolják meg: tizenötezer négyzetméteres terület. Az építési engedélyt már megszereztük, s a következő tíz évre adókedvezményt kapunk. Az új autópályafelhajtót innen háromszáz méterre, a fák mögött építik – mutatott egy közeli facsoportra, ami mögött egy sárga földgyalu állt.

– Kitűnő. – Úgy tűnt, a terület, elhanyagolt állapota ellenére, megnyerte az olaszok tetszését.

– Ha jól értelmeztem a rajzokat, új üzemi utat is tervez, ami közvetlenül az autópálya-feljáratba torkollik – érdeklődött egyikük.

David bólintott.

– Ez volt a feltétele az építési engedély megszerzésének. A gyárat sokkal könnyebb lesz majd megközelíteni, mint most. A jelenlegi út mellett az elmúlt tíz évben egy lakótelepet építettek, ahová sok fiatal család költözött, és sok a kisgyerek. Ők is örülni fognak, ha a tehergépkocsik útvonala nem a házuk ajtaja előtt vezet majd. A lakótelepnek más előnye is van a számunkra. Nem kell messzire mennünk, hogy munkatársakat találjunk…

David hirtelen elhallgatott. Egészen közelről hangos gyereksírás hallatszott.

A következő pillanatban az egyik barakk sarka felől egy nyolc év körüli fiúcska rohant feléjük.

– Segítsenek! – kiáltotta, és ösztönösen David felé fordult. – Tommy beleesett egy gödörbe.

David elkapta a gyereket, aki szabályosan nekirohant.

– Nyugalom, nyugalom! – mondta eltökélt hangon. – Megsérült a barátod?

– Nem tudom, uram. – A kisfiú arca egészen belesápadt a rémületbe. – Nagyon sötét van lent. Nem látjuk Tommyt.

– Mutasd meg, hol történt – fogta meg David a fiú kezét, aztán a két olaszhoz fordult.

– Elnézést, uraim.

– Kérem, ez természetes – felelték az olaszok aggodalmas arccal.

– Cyrill, hívja a rendőrséget és a tűzoltókat! – utasította David a sofőrt. – Van magánál kötél és zseblámpa?

– Természetesen. – A sofőr szinte sértve érezte magát, amiért David feltételezte róla, hogy létezhet olyan vészhelyzet, amire ne lenne a legtökéletesebben felszerelkezve.

– Nos, akkor nézzük azt a gödröt!

10. FEJEZET

A leghátsó, düledező barakk mögött egy bozóttal és csalánnal benőtt földdarab terült el, közepén egy halom hevenyészve egymásra dobált, málladozó téglával és korhadt gerendával. Valaha itt is épület állhatott. Amikor Pippa odaért, a burjánzó gaz között három megrettent gyereket fedezett fel.

– Ez a mi barlangunk – magyarázta a fiú, aki Davidért ment.

– Vagy úgy! És alatta van a gödör? – kérdezte David.

Félrehajtotta az ágakat, hogy jobban szemügyre vehesse az omladékot.

A gyerek bólintott.

– A másik oldalon van. Deszkákkal letakarva. Alatta van a titkos raktárunk.

Tommy ki akart venni valamit, de eltört az egyik deszka, ő pedig lezuhant a gödörbe.

David lekuporodott, hogy benézzen az építmény belsejébe.

– Értem. Ketten menjetek a rendőrök elé, és mutassátok nekik az utat, ha ideérnek! A másik kettő idekint álljon őrt! Világos?

Pippa meglepetten figyelte, milyen jól ért David a gyerekek nyelvén. A férfi csak kúszva tudott bemászni az omladozó falak közé. Pippa odakint várt, és biztatóan a gyerekekre mosolygott.

– Ne aggódjatok, biztosan kihozza a barátotokat – vigasztalta őket. – Régebben rendőr volt Kanadában.

A gyerekek hatalmas szemeket meresztettek Pippára. Természetesen készséggel elhitték, hogy egy ilyen komoly múlttal rendelkező férfi csakis hős lehet, aki nem ismer lehetetlent.

David már jó ideje a viskóban volt. Pippa úgy érezte, hogy egy örökkévalóság telt el, mióta bement. Elfogta a nyugtalanság. Hol maradhat ilyen sokáig? Talán segítségre van szüksége, ő is letérdelt, aztán bekúszott a barakkba.

Nyilvánvaló volt, hogy a gyerekek rendszeresen ide jártak játszani. Kényelmes búvóhelyet rendeztek be maguknak, ami pillanatnyilag meglehetősen nedves volt.

Ülőalkalmatosságként a fiúk régi autóüléseket hordtak ide, s egy fejreállított gyümölcsösláda szolgált asztalként. A rejtekhely hátsó részében volt az a bizonyos gödör, amibe Tommy beleesett. Korhadt deszkákból összetákolt fedele egy helyen beszakadt.

– Mit gondolsz, mi ez? – kérdezte Pippa, amikor David mellé ért.

A zseblámpa gyenge fénye végigsiklott a sötét üreg falain.

– Nem tudom pontosan. Valamilyen ellenőrző akna lehet. Talán a csatornával van valamilyen összefüggésben. Úgy néz ki, mint egy alagút.

– Víz? – kérdezte Pippa rémülten. – Látod a fiút?

David lefeküdt a földre, és bevilágított az üregbe. Pippa ösztönösen is megragadta a férfi zakóját.

– Csak óvatosan! – kérte szinte könyörögve.

David a következő pillanatban már fel is egyenesedett.

– Odalent van, körülbelül három méter mélyen. – Odaadta Pippának a zseblámpát, és sietve levette a zakóját. – Egy keresztgerendán fekszik, amire azelőtt műszereket erősíthettek. Amíg nem mozdul, minden rendben. Ha jól láttam, a zuhanás következtében elvesztette az eszméletét. Veszélyes lehet, ha újra magához tér, mert még mélyebbre zuhanhat. Le kell másznom, hogy megtarthassam, amíg ideérnek a tűzoltók.

– Nem mehetsz le! – tiltakozott Pippa pánikba esve. – Túlságosan veszélyes. Te is le fogsz zuhanni.

David arcán ádáz mosoly jelent meg.

– Az nem történhet meg. A derekamra köthetném a kötelet, ha találnánk itt valamit, ami elég szilárd ahhoz, hogy megtartson.

– Várj! Jobb lenne, ha én ereszkednék le.

– Nem! – csattant fel a férfi ellentmondást nem tűrő hangon.

– De! – makacskodott Pippa. A hangja reszketett ugyan, de szilárdan eltökélte, hogy megteszi. – Sokkal könnyebb vagyok nálad, te meg tarthatnád a kötelet.

– Nem engedhetem meg, hogy lemenj.

David pillantása, ahogy most Pippát nézte, megdobogtatta a lány szívét, de nem engedett.

– Nincs időnk rá, hogy vitatkozzunk.

David egy másodpercig habozott még, aztán kelletlenül bólintott.

– Jól van. A kötél elég erős. Megkötöm a karod alatt. De az ég szerelmére, szorítsd a karodat a törzsedhez, különben kicsúszol a kötésből!

Pippa szótlanul állt, miközben David ügyes mozdulatokkal áthurkolta rajta a kötelet, és szorosan csomóra kötötte. Olyan közel volt most a férfihoz, mint az utóbbi hetekben egyszer sem. De talán mégsem most kellene megmondania Davidnek, hogy szereti. A szerencsétlenül járt fiú minden pillanatban megmozdulhat. Sietnie kell, hogy megmenthesse.

Cyrill, a sofőr épp akkor ért oda, amikor David megszorította a kötelet.

– A rendőrség már útban van, néhány percen belül itt lesznek – mondta.

– Jó. – David a sofőr kezébe nyomta a zseblámpát. – Világítson a gödörbe, hogy lássunk valamit! Van néhány kiálló vas a falban, amin leereszkedhetsz – fordult Pippához. – De ne bízz bennük túlságosan, lehet hogy teljesen elrozsdásodtak.

– Nem lesz semmi baj – nézett az asszony különös mosollyal Davidre. – Csak tartsd szépen a kötelet!

David megfogta a lány kezét, és Pippának az volt az érzése, mintha így akarna erőt önteni belé.

– Megtartalak – ígérte meg David, és nem lehetett nem észrevenni szavainak mélyebb értelmét. Pippa is megszorította a férfi kezét, aztán óvatosan bemászott a sötét aknába.

Miközben lassan ereszkedett lefelé, a gödör peremétől nem messze megpillantotta azt a bemélyedést, ahová a gyerekek a kincseiket rejtették. A zsákmányt egy faláda alatt dugták el. Mivel a láda széle nem feküdt fel tökéletesen a talajra, Pippa a félhomályban ki tudta venni a tárgyak körvonalait. Néhány műanyagból készült játék, egy régi képregény meg egy dobókocka volt ott.

David a lelkére kötötte, hogy a lehető legnagyobb elővigyázattal próbáljon ki minden egyes kiálló vasat, mielőtt teljes testsúlyával ránehezedik. Jócskán lent járt már, amikor az egyik vas letörött alatta, és rövid zuhanás után tompán csobbant valahol a mélyben.

– Pippa! Minden rendben? – hallotta meg David aggódó hangját odafentről.

– Igen. – Préselt ki magából a lány egy erőtlen nevetést. – Jó, hogy nem te próbáltad meg – fűzte még hozzá. – A te súlyodat nem bírta volna ki.

Végre elérte a gerendát, amin a fiú feküdt. Mielőtt rálépett volna, meggyőződött róla, hogy őt is elbírja-e még. A zseblámpa fénye nem volt valami erős, de Pippa így is látta, hogy a fiú veszélyesen ingatag testhelyzetben fekszik. Mindössze egy méter választotta el tőle.

A fiúcska halkan felnyögött – szerencsére élt még –, azonban a helyzet percről percre fenyegetőbbé vált. A gyerek a legkisebb mozdulatra is lezuhanhat a veszedelmes mélységbe.

Szerencsére Pippa a lovaglás folytán kiváló egyensúlyérzékkel rendelkezett.

Leereszkedett, lovaglóülésben elhelyezkedett a gerendán, aztán óvatosan előrébb csúszott, egészen addig, amíg mindkét kezével el nem érte és meg nem ragadta a kisfiút.

– Megvan! – kiáltotta.

– Jó! Már csak néhány perc.

– Merem remélni! Az eső ugyanis a nyakamba hullik.

David nevetett. Tapasztalatból tudta, Pippa csak azért tréfálkozik, hogy megőrizze a bátorságát. Ő megszokta már az olyan veszélyes helyzeteket, mint ez a mostani, hiszen eddig másból sem állt az élete.

A fiatalasszony odalent önkéntelenül is az esküvőre gondolt, amikor Paul, David barátja, elmesélte azokat a történeteket. Igen, David már sokszor nézett farkasszemet a halállal.

Azt hiszem, nem másztam volna le ide, ha nem tudnám, hogy teljesen megbízhatok Davidben – és persze, ha nem szeretném, töprengett, ő nem kíméletlen és bosszúszomjas, hanem segítőkész és önfeláldozó. Csak eddig nem vettem észre, vagy nem akartam észrevenni. Nem kellett volna feleségül vennie, anélkül is bosszút állhatott volna. Egészen más indította erre.

Egyszeriben minden megvilágosodott előtte. Micsoda őrültség, hogy ehhez egy ilyen helyzetre volt szükség! Persze, hogy David nem pusztán felebaráti szeretetből segített Lucynek és Jeremynek újra egymásra találni! Ezzel egyik vélt versenytársától akart megszabadulni.

Egyvalamiben azonban biztos volt. Amint épségben kimászik ebből az iszonyatos alagútból, nyomban megmondja Davidnek, hogy szereti. Az élet túl rövid és túl szép ahhoz, hogy ostoba büszkesége miatt megfossza magát a boldogság lehetőségétől.

Ebben a pillanatban távoli szirénázást hallott, s megkönnyebbülten felsóhajtott. A rendőrautó hangjára viszont a gyerek is felriadt. Pippa érezte, ahogy megmozdul.

– Semmi baj, Tommy – vigasztalta a kisfiút, és még erősebben szorította. – Minden rendben lesz, csak ne mozogj.

A fiún erőt vett a félelem, és panaszos hangon felkiáltott: – Mama! – próbált meg felegyenesedni.

Alighogy megmozdult, máris csúszni kezdett lefelé. Pippa kétségbeesetten markolta meg a karját.

– Mindjárt itt lesz az anyukád – csitította, és minden erejével azon volt, hogy a hangja nyugodtan csengjen. – Maradj így! Mindjárt jön a mamád.

Ekkor hangokat hallott odafentről, aztán erős fénysugár pásztázta végig az aknát.

– Minden rendben, szerelmem, jövünk!

Körülbelül száz ember gyűlhetett össze a beomlott barakk körül. A kíváncsiskodókat a rendőrautók szirénázása csalogatta ide.

Pippa soha életében nem érzett még akkora megkönnyebbülést, mint amikor odalent, az akna mélyén megjelent mellette az egyik rendőr. Egy vastag kötélen ereszkedett le, aminek a másik végét az egyik rendőrautóhoz erősítették. A gyereket egy biztonsági övvel a tűzoltók által leeresztett hordágyhoz erősítette.

Pippát, amint felért, rögtön egy pokrócba csavarták, s David boldogan magához ölelte. A lány piszkosan, bőrig ázva didergett, és semmi kedve sem volt hagyni, hogy egy szenzációra éhes újságíró lefényképezze. Csak utólag fogta fel igazán, milyen veszélyes helyzetben volt. Reszketni kezdett. David szelíden megsimogatta a haját. A tekintetében még ott bujkált az aggodalom.

– Minden rendben? – kérdezte nyugtalanul.

– Igen, csak vigyél haza! – kérte.

Cyrill már elment, kivitte a két olaszt a repülőtérre, nehogy lekéssék a gépüket.

A rendőrök azonban készségesen felajánlották, hogy hazaviszik Pippát és Davidet. Miközben a rendőrautó elhagyta az építési területet, látták, ahogy egy rózsaszín ruhás nő, kabát nélkül, papucsban rohan a gyereket szállító mentőautó felé.

Az arca falfehér volt. Nem törődött sem a rendőrautóval, sem a pocsolyákkal, amiken keresztülgázolt, csak a mentőautót látta.

Pippa megkönnyebbülten felsóhajtott. Tommy édesanyja sokkal jobb állapotban fogja viszontlátni a fiát, mint ahogy sejti.

A kocsiban kellemes meleg volt, s az út nem tartott sokáig. David némán a karjába vette feleségét, és bevitte a házba. Pippa nem ellenkezett. Csodálatosan érezte magát most, hogy David féltő gondoskodással övezte.

Mrs. Miller, a házvezetőnő eléjük sietett a konyhából, amikor meghallotta, hogy David kinyitja az ajtót.

– Ó, Mrs. Pippa! Mr. David! Épp most hallottam a helyi hírekben, mi történt. Nem esett bajuk? Azt mondták, kórházba szállították a kisfiút. Ó, és nézze meg a ruháját! Csupa sár. Főzök egy jó erős kávét.

– Azt hiszem, egy konyak most jobb lenne – javasolta David.

– Én is azt hiszem – válaszolta halkan Pippa. – Meg egy forró zuhany.

– Azt is megkapod – indult el a lépcsőn a férfi, még mindig a karjában tartva feleségét. – Attól tartok, Mrs. Miller, jó néhány vendég fog érkezni a sajtótól – kiáltotta vissza a válla felett. – Legyen szíves, küldje őket a titkárnőmhöz! Majd felhívom, és megmondom neki, mit meséljen az újságíróknak.

Amikor Pippa szobájába értek, letette a lányt, megcsókolta az orra hegyét, és mélyen a szemébe nézett, mintha mondani akarna valamit. A következő pillanatban meggondolta magát. Lehajolt, és lágyan megcsókolta az asszonyt.

– Hozom a konyakot – suttogta, és kiment.

Pippa levette piszkos holmiját, és megnyitotta a zuhanyt. Milyen jólesett most neki, ahogy a forró víz átmelegítette a testét!

Sejtelmes várakozás töltötte el. Néhány perc leforgása alatt minden megváltozott. Egyszeriben újjáéledt benne a remény, hogy mégis kivívhatja David szerelmét. És ma éjszaka… Becsukta a szemét. Ma éjszaka minden másképp lesz, mint akkor, Rómában. Minden félreértést tisztázni fognak.

Újra megelevenedett előtte, ahogy akkor David megcsókolta. Mennyire sóvárgott az elmúlt hetekben a férfi után, s mennyire gyötrő érzés volt a feleségének lenni, anélkül hogy részévé vált volna az életének! De mostantól kezdve…

Kinyílt a zuhanyozófülke ajtaja. Pippa csodálkozva fordult hátra. David állt ott. Elragadtatással nézett végig a lány meztelen testén.

– Felhoztam a konyakot – szólt fátyolos hangon. Egy pillanatig habozott, majd megkapó mosollyal hozzátette: – Bejöhetek melléd?

Meg sem várta a választ, már kapkodta is le a ruháit, s belépett a zuhanyozóba.

Pippa nevetett, és odanyújtotta neki a szappant. A férfi elvette tőle, de félrerakta, letette a konyakospoharat, és átölelte Pippát.

– Szörnyű érzés volt látni, ahogy eltűntél abban a sötét aknában – mondta megborzongva. – Életem legiszonyatosabb percei voltak.

– Én is ezt éreztem volna, ha te ereszkedsz le – ismerte be a fiatalasszony. – Ráadásul sokkal veszélyesebb is lett volna. Nem tudtalak volna megtartani, ha zuhanni kezdesz.

– Az én gyönyörű, bátor feleségem… – David csókokkal borította Pippa arcát, miközben ott álltak a meleg vízsugárban. – Tudnom kellett volna, de vak voltam. Az első pillanattól kezdve elvetted az eszemet.

– Azt hittem, gyűlölsz. Úgy gondoltam, a nagyanyámat látod bennem.

– Így is volt – vallotta be a férfi. – Éppoly önhittnek és fölényesnek tartottalak, mint amilyen ő volt. Azt hittem, semmi esélyem nálad.

– Nem vagyok olyan, mint ő – tiltakozott Pippa hevesen. – És olyan sem vagyok, mint a szüleim. Régóta megvetem őket. Egyszerűen gyalázatos volt, ahogyan nagyapóval bántak.

– Hibáztam és aljas voltam, amikor zsarolással kényszerítettelek rá, hogy hozzám gyere – ismerte be David. – De annyira kívántalak, hogy képtelen voltam gondolkozni. Azt hittem, ez az egyetlen lehetőség, hogy megkapjalak.

– Én pedig nemcsak azért mentem hozzád, hogy megmentsem az apámat. Jóvá akartam tenni valamit az apám bűnéből, mert nekem is hasznom származott belőle, még ha nem is tudtam róla.

– Nem a te bűnöd volt – nyugtatta meg David Pippát. – Az értékpapírokat mindenképpen megvásároltam volna, akkor is, ha nem jössz hozzám. A befektetőkkel szemben így lett volna tisztességes. Ha apád örökli a pénzt, semmi baj sem történik.

– Erről nem vagyok meggyőződve. Valószínűleg nagyapó pénzét is elverte volna.

– Mindenesetre nekem nagyon kapóra jött a dolog, mert azt hitted, nincs más kiút, csak a házasság – nevetett David.

– Ó, nem ez volt az igazi ok – nézett Pippa mélyen a férfi szemébe. – Azért mentem hozzád, mert szeretlek.

A lány érezte, ahogy David egész testében megborzong.

– Ez igaz?

– Az első pillanattól fogva szeretlek.

– Én meg azt hittem, hogy ebbe az… ostoba Jeremybe vagy szerelmes.

– Sohasem voltam…

– Amikor megláttalak az eljegyzés éjszakáján a karjában, legszívesebben a pokolba küldtem volna. Azon az éjszakán a sors kegyeire bíztam magam. Tudtam, bármit érzel is Jeremy iránt, velem szemben sem vagy közömbös. Ezért úgy döntöttem, Kanadába repülök, s időt adok neked, hogy még egyszer alaposan megfontolhasd az elhatározásodat. Arra számítottam, hogy végül mégis Jeremy mellett döntesz. Hajlandó lettem volna elfogadni ezt a helyzetet. Mivel azonban nem így tettél, reménykedni kezdtem, hogy mégis van esély. Egészen a nászéjszakánkig. – A hangja ércessé vált a felindultságtól. – Amikor aztán visszarettentél tőlem…

– Féltem – suttogta Pippa.

– Tudom – ölelte át szelíden a lányt. – Azon az éjszakán úgy éreztem, megőrülök. Épp, amikor már azt hittem, az enyém leszel végre, tétlenül kellett néznem, ahogy újra kicsúszol a kezemből.

– Ez csak azért volt, mert még soha nem voltam…

– Micsoda? – képedt el David. – Úgy érted…

– Igen. Még szűz vagyok – pirult el Pippa. – Hat héttel az esküvőm után.

A fiatalasszony meglepetten állapította meg, hogy utólag is sikerült megrázkódtatást okoznia Davidnek. A férfi azonban gyorsan felocsúdott a meglepetésből.

– Azt hiszem, ezen segíthetünk… – A lány fölé hajolt, és gyengéden megcsókolta. Pippa lábujjhegyre állt, s a férfi nyaka köré fonta a karját.

– Szeretlek – suttogta, és szorosan Davidhez simult. – Rómában átzokogtam az egész éjszakát, amiért elhagytál. Azt hittem, viszonyod van Lucyvel.

– Csak azért mentem el Lucyvel szórakozni, hogy féltékennyé tegyelek. Azelőtt együtt jártak Jeremyvel, s nem kellett sok idő, hogy belássam: még mindig szereti. Csakhogy Jeremy meglehetősen nehéz felfogásúnak bizonyult. Ezért szinte a sors ajándékának éreztem, amikor felbukkantatok a klubban. Végre ott volt az alkalom, hogy kiugrassam a nyulat a bokorból.

– És akkor megtalálták a boldogságukat – mormolta Pippa.

– Mi sem fogunk sokáig tétovázni – vetett David sokatmondó pillantást a lányra, és végigsimított vizes haján. – Soha többé nem engedlek el!

Felnyögött a vágyakozástól, s olyan erősen ölelte magához Pippát, hogy a lány alig kapott levegőt. Aztán megcsókolta. Pippa szenvedélyesen viszonozta a csókot, amire oly régóta várt már.

David megsimogatta a lány hátát, a keze lassan egyre lejjebb siklott. Pippa érezte, ahogy a férfi vágya egyre fokozódik. Ám ezúttal nem rémült meg. Épp ellenkezőleg: a régóta várt beteljesedés után sóvárgott. A szíve vadul kalapált.

– Jobban kívánlak, mint amit valaha is lehetségesnek tartottam! – szólalt meg a férfi. – Szeretlek.

Pippa majdnem sírva fakadt a boldogságtól. Végre eljött a pillanat, amire annyira vágyott. David egész szívéből szerette. Ez volt az, amiről mindig is álmodott, de soha nem merte elhinni, hogy valóra válhat. Hogyan lehettek oly sok héten át annyira vakok, hogy nem látták a valóságot?

David élvezettel simogatta a lány meztelen bőrét, ujjával körbejárta a mellbimbóját, aztán lehajolt, hogy megcsókolja. Pippa alig bírta türtőztetni a vágyakozását. Felnyögött, és testét sóvárogva szorította Davidhez.

A férfi először óvatosan, aztán egyre szenvedélyesebben simogatta a lány mellét, csókokkal borította, s szívni kezdte az egyik mellbimbóját. Aztán átölelte a derekát, s ajka lassan egyre lejjebb siklott az asszony testén.

Pippa a meglepetéstől visszafojtotta a lélegzetét, amikor rájött, milyen bizalmas helyet keres David. Nem ellenkezett. Ahhoz túlságosan is izgató volt, amit a férfi csinált.

Combja szinte magától nyílt szét. Teste reszketett David izgató érintéseitől, melyek még jobban felkorbácsolták benne a szenvedélyt. Soha nem hitte volna, hogy a vágy ilyen határtalanná válhat. Felnyögött, aztán szinte felzokogott, amikor teste a gyönyörtől görcsbe rándult.

Képtelen volt tovább egyenesen állni. David ölébe hanyatlott, ahol a férfi szenvedélyes csókja várta. Úgy tűnt, ő is képtelen már megzabolázni vágyait. Heves mozdulattal magához rántotta a lányt, s Pippa hagyta, hogy a magáévá tegye.

Egészen oda akarta adni magát Davidnek, nem érdekelte, vajon fáj-e majd az első ölelés.

Élete legszebb pillanatait élte át. David nagyon óvatos volt. Gyengéden tartotta Pippát a karjában, így akarta elmondani neki, hogy tudja: drága és törékeny ajándékot kapott, s amit tesz, azt szerelemből teszi.

Aztán nagyon szelíden arra bátorította Pippát, hogy ő is mozogjon. Ez olyan ösztönöket ébresztett fel a lányban, amelyektől addig ismeretlen érzés áradt szét testében – izgatott feszültség, amely minden egyes mozdulattal fokozódott. Kezét David széles vallanak feszítette, és zihálva kapkodott levegő után.

Úgy érezte, lángra lobban, a kéjtől megittasodva szédítő magasságokba repül.

A zuhany forró, párás gőze beburkolta őket, de sem ő, sem David nem törődött vele. Feledtek mindent, ami körülöttük volt. Már csak a szenvedély, a szerelem számított. Pippa még hallotta saját hangját, amint felsikolt, mielőtt David karjai közé zuhant. A férfi szorosan tartotta, és gyengéd szavakat suttogott, miközben a vihar lassanként lecsillapodott.

Sokáig egyikőjük sem szólalt meg. Aztán Pippa halkan felnevetett.

David kissé eltolta magától Pippát, hogy elzárja a csapot.

– Azt hiszem, ez volt a leghihetetlenebb dolog, ami életemben megtörtént velem.

Pippa boldogan bújt oda hozzá.

– Remélem, tisztában vagy vele, hogy teherbe eshettem – suttogta.

– Gondolod, hogy méltó a Morgan-birodalom jövendő örököséhez, hogy zuhany alatt foganjon meg?

– Egészen biztosan nem – felelte Pippa.

– Akkor tehát az egészet meg kell ismételnünk – mosolygott David –, az ágyban, természetesen – fűzte még hozzá, s a karjába kapta boldog hitvesét. – Akkor soha nem fogjuk megtudni, pontosan hol is történt a dolog.
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